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lMpeBop Ha PbKOBOACTBOTO Ha 6GbAIrapcKm e3uK. 3anasBame C1 NPaBOTO Aa MPaBVIM MPOMEHN MO TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npeaBapuTeNHO NpeayrnpexaeHve.

Ba)kHu 3abenexkn

Mpean nHcTanupaxe, paboTa UM NOAAPBHKKA Ha TO3N UHCTPYMEHT, NpoYeTeTe BHUMATENTHO T€3W UHCTPYKLUUM 3a
6e30nacHOCT 1 ekcrnoatauya. CbxpaHABanNTe Te3M MHCTPYKLMN Ha CUTYPHO U NECHO AOCTBIHO MACTO.

O6nact Ha ynoTtpe6a Ha ypeaa

OcBeH pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BaNMAHMTE B ibpXKaBaTa Ha M3MoM3BaHe 3aAb/KMTENHM NpaBwua 3a npeanas-
BaHe OT HeLLaCTHU Clyyau, cefiBa fja 6baaT cnasBaHy U NPU3HATHTE TEXHUYECKM NPaBu1ia 3a NpaBuiHa 1 6esonacHa
pabora.

Ypepnrt:

+ Moe pa ce mon3Ba camo OT JINLA, KOMTO ca 0byyeHN B 60PaBEHETO My 1 Ha KOWTO U3PUYHO €

+  BbB3/I0XKEHO 06C/yKBaHETO My

+ [la ce nsnonsea camo nop HabnoaeHme

AcnunpauuaTa 3a npax He e npefHa3HaveHa 3a 13non3saHe oT Nnua (BKNOUMTENHO Aeua) C orpaHnyeHun ¢VI3VI‘-I€CKVI,
CETUBHUN NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTY AN TaKMBA, KOUTO He npuTeasaT ONUT 1 NO3HAaHWUA.

AcnunpaumaTa 3a npax e NnpeAHasHavyeHa 3a U3nosn3BaHe C eNeKTpuYeckn NHCTPYMEHTH.

3ABEJIEXXKA! HAmMa aHTUCTaTMUHa GYHKLMOHANHOCT; Npu onpeaeneHn o6CTOATENCTBa MOXe fia Ce MPOoM3BeXAa
CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

M3nckea ce Haa3op Hag AeuaTa, 3a ia Ce rapaHTMpa, Ye HAMa Aa UrpasT c acnMpauymaATa 3a npax.

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3@ EKCM/I0ATaUMs ypeay ca NoAXOoAsALLM 3a

+ CyYewo NpbCT M TEUHOCTN

+ 13CMyKBaHe Npu pPbyHO YNpaBisBaHN MaLNHN

+ 32 OTAensAHe Ha Npax C eKCMO3MLMOHHa rpaH1yYHa CTOMHOCT No-ronama ot 1 Mr/m® (knac Ha unctoTa L). 3a uenta
cbbnioaaBaiiTe BanmagHNUTe HaLMoHanHy pasnopeas.

CnepHuTe MaTepuranu He TpAbBa Aa 6bAaT 3aCMyKBaHW:

+ HaropeweHn matepuanu (omnsracHanu umrapu, ropeya nenen u gp.)

+  3ananvmu, eKCrno3mBHY, PassaXXaalum TeYHOCTY (Hanp. 6eH3UH, Pa3TBOPUTENN, KUCENVHM, OCHOBH 1 Ap.)
+  3ananvmu, eKCro3nBHU NPaxoobpasHy MaTepuany (Hanp. MarHe3ves nNpax v ap.)

Ypenbt Tpsab6Ba Aa
+  [1a Ce M3MOM3BaT CaMo BbTPELLHO, @ HE Ha OTKPUTO
+ [a 6bAart 3alWnTeHN OT YNTPABMONIETOBUTE TbUM

Ba)xHu npepynpexaeHnsa

A NPEAYNPEXAEHUE

+ 3a a HamanuTe pucka oT NoXap, yAap OT eneKTPUUEeCK TOK U HapaHABaHe,
npeav ynotpeba npoueteTe 1 CbOMoaBaliTe MHCTPYKLMMTE 33 6€30MACHOCT U 3HALK
3a BHMMaHMe. be30nacHOCTTa Ha MalLMHATa € rapaHTUpaHa Npy U3noni3BaHe 3a
MOYNCTBaHE N0 YKa3aHnA HaumH. [pu Bb3HNKBaHe Ha NOBPEAMN N0 eNeKTpUYecKN
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W MeXaHNYHM YaCcTy, MaLLHaTa n/unm akcecoapbT TpAGBA A ce peMOHTMPAT OT
KOMMeTeHTeH cepBU3eH LEHTbP UK OT Npou3BoauTeNs, Npean ynotpeba, 3a Ja ce
u3berHat apyri noBpeau Ha MalLMHaTa uin Gu3nyecko HapaHABaHe Ha NOTpebuTens.
He ocTaBsiiTe MalLMHaTa, ako CbLLaTa e 3anyLueHa. Korato cbLyata He ce U3non3ea 1
npeau TeXHUYeCko 00CNyXBaHe, U3BaXAaliTe LeNncena oT 3aXpaHBaLL0To rHe3 0.

He n3non3gaiite ypeda c noBpegeH kaben uin wencen. [pu n3BaxpaHeTo Ha wencena
XBaLLaiiTe Liencena, a He kabena. He nunaiite wencena uam malumHata ¢ MOKpU pbLe.
lpeaw fa n3BaguTe LLencena, U3KMoyeTe BCUYKN OPraHu 3a ynpaseHue.

He nbpnaiiTe 1 He NpeHacAiiTe MallMHaTa 3a kabena, He U3non3gaiite kabena 3a
APbXKKA, He MpuLLMnBaiTe kabena Ha BpaTu 1 He AbpnaliTe Kabena nokpai ocTpu
pb0oBe unu brau. He npemecTBalite MalLMHaTa Bbpxy kabena. llaseTe kabena ot
ropeLi NOBbPXHOCTHU.

[a3eTe KocaTa Ci, LUMPOKM APeXu, NPBCTUTE CU U BCUYKM YACTI Ha TANOTO BU OT
0TBOPWTE 1 iBMXKELLMTE Ce YacTi. He nocTaBAiiTe HUKAKBY NpeaMeTY B 0TBOPUTE I

He paboTeTe npu 3anyLueHu oTBopU. He fonyckaiiTe BbpXy 0TBOPUTE NPaXx, BAACUHKMY,
KOCa 1 BCUYKO IPYro, KOETO MOXe Ja HaManu Bb3AyLUHNA NOTOK.

He n3non3Baiite ypesa Ha OTKPUTO NpU HUCKK TeMnepaTypul.

He n3non3Baiite ypeaa 3a 3aCMyKBaHe Ha 3ananumi U1 ropuMm TEYHOCTH KaTo
0eH3H 1 He fonyckaiiTe ynotpeba B 30H1, KbAETO MOXe [1a Ma TaKIBa.

He cbbupalite HULLO, KOETO FOpX U AUMIA, KaTO LIATapy, KNOPUTEHN KNeUuKn
ropewya nenen.

[poABABaiiTe 0c06€HO BHMMaHMeE NPy MOYMCTBAHE HA CTHAOMLLA.

He n3non3Baiite ypesa, ako He ca nocTaBeHun Guatpu.

AKo MalLKMHaTa He paboT HOPMAHO MK aKO € U3MyCKaHa, MOBPe/eHa, 0CTaBAHA Ha
OTKPUTO U1 aKO € U3NyCKaHa BbB BOAA, BbpHETe CbLLaTa B CePBU3eH LEEHTbP N Ha
AWTHP.

AKo 0T MaLUMHaTa U3nK3aT NAHA WK BOAA, U3KITIOYeTe A BeHara.

MawunHaTa He MoXe Aa Ce U3no/13Ba Kato BoAHa nomna. MaluuHata e npeiHa3HayeHa
33 U3CMYKBaHe Ha CMecu T Bb3AyX U BOAA.

(Bbp3BaliTe MaLLMHaTa KbM NPaBUHO 3a3eMEHO MPEXO0BO 3axpaHBaHe. /13xoAHoTo
THe30 U YAbMKUTENHNAT Kaben TpA6Ba Aa UMaT U3npaBeH 3aLyuTeH NPOBOAHNK.
OcurypaBaiite fo6pa BeHTUNALNA HA PabOTHOTO MACTO.

He n3non3Baiite MalunHaTa kato cTbnba unn nogeikHa crbnba. MawmHata moxe aa
ce npeobbpHe 1 Aa ce noBpeau. OnacHOCT 0T HapaHABaHe.

[13non3Baiite U3X04HOTO rHE3/0 Ha MaLLMHATA CAMO 33 MOCOYEHUTE B UHCTPYKLMMTE
Lenu.

l13non3BaHeTo Ha MalLMHaTa Ha OTKPUTO TPAGBA A1a Ce OrpaHNYaBa camo A0 eANHUYHN
C1yvau.
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PuckoBe

EHEKTpVI‘-IeCKVI KOMMOHEHTN

A OMNACHOCT

B ropHaTa uacT Ha MalLMHaTa IMa KOMMOHEHTY NOJ ENEKTPUYECKO HaMpPeXeHUe.
JlonupbT 10 HAMUpaLLY Ce NoJ eNEKTPUYECKO HaNpeXeHUe KOMMOHEHTU MOXe Ja
A0BeZe 0 TeXKIA, Aopn GaTanHu HapaHABaHNA. Hukora He npbcKalite BoAa BbpXy
rOpHaTa YacT Ha MaLUMHaTa.

A OMNACHOCT

Ynap oT enekTpuueckm ToK B CIeACTBME Ha NOBPeeH CbeanHuTeneH kaben. lokocBaHeTo

Ha NoBpe/ieH MpeXxoB Kaben moxe Aa f1oBeae A0 TEXKIA, fopy daTanHN HapaHABAHMA.

- [lasete o1 noBpeayn MpexoBuA Kaben (Hanp. upe3 npem1HaBaHe BbpXY Hero, ibpnaHe
NN NpeyynBaHe Ha CbLLmA).

« [lpoBepABaiiTe pefOBHO 3aXpaHBaLLMA Kaben 3a NoOBpeay 1 3a NPU3HALIA Ha CTapeeHe.

« AKo enekTpuueckuaT kaben e noBpezeH, Toii TpAOBa Aa 6bae C(MeHeH oT
ymbAHOMOLLeH auctpubytop Ha Mirka unm ot nuue ¢ nogobHa kBannukauma, 3a Aa ce
n36erHe onacHoCTTa.

« B HuKakbB Cnyyaii 3axpaHBawmMAT Kaben He TpAGBa Aa ce HaBMBA OKONO NPBLCTUATE UK
HAKOA Jpyra 4acT 0T TANI0TO Ha onepaTopa.

OnaceH npax

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHu matepuanu. /13cmykBaHeTo Ha OnacHM MaTepuani Moxe Aa foBefe 10

TeXKu, fopu $patanHu HapaHABaHuA. ( MalumHaTa He TpA6Ba Aa ce Cbbupat cnesHuTe

Matepuanu:

« TOpeL MaTepuany (3ananeHu uurapu, ropeLa nenen u ap.)

* 3ananumm, B3pUBOONACHM, KOPO3UBHU TeYHOCTI (Hanp. 6eH3uH, pa3TBOpUTENH,
KNUCenNHW, OCHOBU 1 Ap.)

+ 3ananum, B3puBOONaceH npax (Hanp. MarHe3ueB WAN anymiHeB npax 1 ap.)

BbB B3puBooONnacCHa win 3anajanma aTMOCd)epa

A BHUMAHME

Tasu malwmHa He e nogxoAAlla 3a pa60Ta BbB B3pMBOONacHa i 3anaanma aTMOCd)Epa nnn Ha MecCTa KbaeTo e
Bb3MOKHO 3a MnoJly4yaBaHe Ha TakaBa aTM0c¢epa npv Hannu4ymne Ha NeTnMBN TEYHOCTN U 3anasanMun ra3ose Ui napun.
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Mpepn nyckaHe B ekcnnoartaums (A)
|-|pl/l AoCTaBKaTa PbKaBHUAT (I)I/U'IT'bp OT HETbKaH TeKCTUN € BeYe NOCTaBeH B pe3epBoapa 3a 3aMbpCABaHNA.

YBepeTe ce, Ye HanNpeXXeHNEeTO e NoKa3aHo Ha KINeHTuTe Tabena OTroBapA Ha HanpeXeHNeTo Ha MeCTHaTa MpeXa
3axpaHBaHe. I'IpenopbuMTenHo €, Yye NpaxocmyKaykaTa cnejBa fa 6'bnaT CBbP3aHM Ype3 OCTaTbyHa TeKyllaTa NpeKkbcBay.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLyiA Kaben pefjoBHO, 3a fla Ce OTKPUAT NPM3HALM Ha yBPeXAaHe, KaTo Hanpumep nyKHaTUHW Uu
CTapeeHe. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeAeH, Toi TpA6Ba Aa 6bae 3ameHeH oT Mirka cny»x6a unm enekTpoTeXHVK 3a
Aa ce n3berHe onacHoOCTTa, NpeAu ynoTpebaTta Ha NpaxocMyKauKaTta e NpoAb/ixeHa. M3nonssaiTte camo Bifa Ha 3aXpaH-
BaLMA Kabes, MOCOYEHM B OnepaLvioHHaTa PbKOBOACTBO.

Kato yabmxuTeneH Kaben cnefBa da ce n3rnos3Ba camMo NoCoYeHOTO OT NPOon3BOANTENA NN C NOroNAMa CTOVHOCT
n3nbiHeHWe. O6'preTe BHUMaHMe Ha MUHMMAHOTO CeyeHne Ha Kabena:

AbnxuHa Ha Kabena CeueHne<16A CeueHne <25A
AO20m 1,5 mm? 2,5 mm?
208050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

M3non3gawte ypena camo ako TA € B HeBpeAnM CbCTOAHME. Huvkora He n3nonsganTte npaxocMyKaykaTta ako d)VIJ'IT'bp e
nospefaeH.3a N3CMyKBaHe Ha CyXu npaxoBe BUHarn 13Mon3BaiTe pbKaBeH (t)l/lﬂT'bp‘

Mpu obe3npalaBaHe B NOMeLLEHNETO TPAGBa fa MMa JOCTaTbuHa BEHTUNALWSA, KOFaTo N3XOAALWMAT Bb3AyX OT ypefa ce
BPbLUa B MOMELLEHUNETO (3a LienTa cbbiofjaBaiTe BaNUAHNUTE HALMOHANHN pa3nopeatm).

O6cnyXBaLWMAT NepcoHan Ha ypeaa Tpsabsa npean pabota ¢ Hero fa 6bae MHGopmmpaH 3a
+ 6opaBeHeTO C ypefa

+  eBEeHTYyasIH1 ONacHOCTU OT 3aCMyKBaHWA MaTepuan

+ 6e30MacHOTO OTCTPaHABaHe Ha BCMyKaHUA MaTepwvan

O6cnyxBaHe (A)

Mirka® Acnupauus 3a npax Mo3unyua Ha npeBKnlouYBaTensa QyHKYnA
| Bkn.
0 N3kn.
AUTO Auto on/off

MHe3pno 3a BKNlouBaHe Ha ypeaun

B malwumnHata e BrpageHo 3a3eMeHo 3axXpaHBallo rHe3fio 3a BK/Il0YBaHe Ha ypeaun. B Hero moxe pa ce CBbp3Ba BbHLEH
ENeKTpUYeCKN MHCTPYMEHT. [He3n0TO MMa TepmmyeH NpeanasnTen ¢ 5 Amp 3a 3alMTa Ha MaluHaTa OT NpeToBapBaHe.
Ako KOHCYyMauuATa Ha eHeprua ctaHe TBbpAe BMCOKA, TEPMUYHMAT NpeanasnuTes ce akTUeBMpa 1 N3KJtoYBa 3aXxpaHBaHETO
Ha KOHTaKTa. TepMUYHUAT NpefnasnTen MoXe fa ce ie3akTUBMpPa OTHOBO Ypes HaTUCKaHe Ha Konyeto. [Mpun YCTaHOBEH B
no3uuus AUTO Koy Ha MalumMHaTa, B THE340TO MMa NMOCTOAHHO 3axpaHBaHe.

BpaHe Ha TeyHOCTM (B)

Mpean TeUHOCTUTE, KOUTO Ce KauBaT, BUHaru npemaxHete punTbpa YaHTa. [poBepeTe Aanu nyBKa paboTn NpPaBuHO.
AKo ce pa3BunBa NAHa WV TeYeH OKaxe, He3abaBHO Aa NPeKpPaTAT paboTa 1 NPa3HU MPbCOTUATa pe3epBoap.

MouncrBaHe Ha punTLPHUA enemeHT (C)

KoraTo cmykaTefiHaTa MOLLIHOCT Hamanee:

1. Bkniovete ypepa.

2. lMocTaBeTe pbKka BbpXy OTBOPa Ha Ato3aTa 1 OTBOPa Ha CMyKaTe/THMA MapKyY.

3. HaTucHeTe Tpu NbTH 3a NoHe 2 ceKyHAM 6yTOHa 3a NouncTBaHe Ha GunTbpa. lamenute Ha GUATHPHUA eNEeMEHT Le
6bAaT NOUYNCTEHN OT HAaCIOEHKA NPaX NOCPeCTBOM Bb3HUKHANMA MPUTOK Ha Bb3AyX.

4. 3acmyKBallia MOLLHOCT € TBbp/ie HMUCKa Crief] NouncTBaHe Ha GunTbpa: 3ameHn GuiTbp.

BeHTtunartop ¢pyHkuusa (D)

MpenapaTbT UMa GYHKLMA BEHTVNATOP 3a NOUNCTBAHE Ha TPYAHOLOCTBMHN MecTa UK fla N3CbXHE Ha MOBbPXHOCTTa Ha
MOKpU NpeAMeTU.

bg
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He HacouBaiiTe Bb3ayXa B CTau N0 HEKOHTPOAMPYEM HaunH. KoraTo n3nonsgarte GpyHKUWATa Ha BEHTUAATOPA, BUHArM
13MoN3BaiiTe UncTa MapKyy. Pa3Gbpkea-Harope npax Moxe fia GbAe OnacHo 3a 33paBeTo.

Pexxum Ha pa6oTta Auto-On/Off (E)
KoHTakTHaTa KyTUA Ha ypefa e oGopyﬂBaHa CaMO 3a NoCoYeHNTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynorpe6a uenun.

BHUMAHME! MNMpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha noanexalyma Ha CBbp3BaHe ypea v Cna3BaiiTe CbabpxalyuTe
Ce B Hero yka3saHus 3a 6e30MacHoCT.

lMpean Aa BKUNTE ypeaa B ypesa KOHTaKTa:
1. M3knioueTe npaxocMyKaukarta.
2. W3knioueTe ypepa, 3a fa 6baat cBbp3aHu.

MopapbxKKa, nouncreaHe n pemMmoHT (F+G)

Vi3nbnHeTe camo noaabpalia paboTa, KOUTO Ca ONUCaHW B Tasn MHPOpMaLWA. BrHaru n3sageTe Liencena ot Mpexa-
Ta, Npefu NoYNCTBaHe 1 NoaAPbXKKa Ha ypeau. [la He ce BOAM B ropHaTa YacT Ha CyKLIMO OMacHOCT 3a XxopaTa: PUCK oT
KbCO CbefiuHeHNe.

13non3BaHeTo Ha HeOPUIMHANHN PE3EPBHY YacTu 11 akcecoapy MOXe fla MoB/iAe Ha 6e30nacHoCTTa Ha ypeaa. U3-
ron3eainTe caMo pe3epBHM YacTK 1 akcecoapu Ha Mirka.

3a nopapbKKaTa M MOUYMCTBAHETO My C ypeaa TpA6Ba Aa ce 60paBu Taka, Ye Aa He Bb3HMKHE OMacHOCT 3a NOAAbPXKa-
WA NepcoHan unw 3a Apyrv nuua.

B obnactTa Ha noaapbKKaTa

+ 13non3BaHe Ha GUNTPUPAHO NPUHYANTENHO 06e3Bb3AYLIaBaHe

+ HOCeHe Ha npefnasHo 06nekno

+ MouncTBaHe Ha 061acTTa Ha NoAAPBKKA Taka, HAOKOMO Aa He MoMajHaT OnacHY BellecTsa

Mpu paboTu No noaApbKKaTa 1 NPV PEMOHTHU AENHOCTU BCUUKM 3aMbPCEHU YacTu, KOMTO He ca MOru fa 6baat
fobpe nouncTeHn

+ TpAb6Ba aa 6bAaT onakoBaHW B HEMPOMYCKALLW YyBanu

+ pa 6bAaT U3XBbPIEHM KaTo OTNaAbK B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE Hapeabu

TexHuuyeckaTa NnpoBepKa TPA6Ba fla Ce N3BbPLUBA HA-MaNKO BeJHbX rOAWLLIHO OT cepBuM3 Ha Mirka nnu ot o6yuyeHo
nuLe, KaTo ce MpoBepABa HaNpumep 3a NoBpefa Ha GUNTbPa, XePMETUYHOCT Ha ypeaa 1 GYHKLMATA Ha KOHTPONHUTE
CbOPBKEHMA.

OTcTpaHABaHe Ha GUNTBPHMN enemMeHTH, GUNTHbPHU YyBanu n YyBanu 3a oTnagbumn
V3xBbprete GUNTbPHN enemeHTH, GUATHPHU YyBany 1 YyBanm 3a oTNagbLy CbracHO HaLMOHaNHUTe pasnopenou.

TpaHcnopTupaxe
Mpeav TpaHCNopTUpaHe 3aTBOPETE BCUYKM KAKOYANKM Ha pe3epBoapa 3a MbpcoTvs. He HaknaHanTe ypefa, Korato B
pesepBoapa 3a MbpCOTUsA MMa TEYHOCT. He noBaurainTe ypeaa ¢ Kyku 3a KpaHose.

CbxpaHeHune
CbxpaHsBaliTe ypefia Cyx 1 3al4WTEH OT 3aMpb3BaHe.

MpepaBaHe Ha ypeAaa 3a onosi3oTBopABaHe KaTo BTOPUYHN CYPOBUHN

CobrnacHo EBponeiicka anpektmea 2012/19/EC 3a ynotpebaBaHu CTapy enekTpoypeamn 1 eneKTPOoHHN

ypeau, n3nonspaHuTe enekTpoypeav TpAbsa Aa ce cbbypaT KaTo OTNaAbLy OTAENHO U fja ce NpefaBaTt 3a

€KOJOrMYHOTO MM OMOJI30TBOPABAHE KaTo BTOPUYHM CYpOBUHU. CBbpXKeTe ce C MeCTHWTe BNacTy U Hait-
EEEE  65113KUA AUTHP 33 NoBeye MHPopMaLmA.

JonbaHnTenHo 06CHY)KBaHe

O6cny»xBaHeTo TpAbBa BMHAru fja ce N3BbpLUBa OT 06yYeH nepcoHan. 3a Aa NoaabpKaTe BanuaHa rapaHumaTa Ha UH-
CTPyMeHTa 1, 3a ia rapaHTnpate 6e30nacHOCTTa 1 GYHKLMOHANHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa U3BbpLUBaiiTe 06CNyXBaHeTO
BUHary B OTOPU3MpPaHusA cepBu3eH LeHTbp Ha Mirka. 3a aa oTKpureTe Bawwms NOKaneH OTOpU3npPaHnsa CePBU3EH LIEHTbP
Ha Mirka, cBbp»KeTe ce c oTAena 3a noaapbxKKa Ha KnueHTr Ha Mirka nnn Bawms aunbp Ha Mirka.
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Pe3epBHIN YacTn n akcecoapmu
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0O603HayeHne Mirka N2

8999600411
8999000211

QunTbpeH enemeHT

MnatHeHn dunTbpHYM YyBanu (5 6p.)

Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME

AeKnapauws ryéu BamgHoCT.

C HacToAWoTO AeKnapupame, 4e uutnpaHaTta no-40sy MallrHa CbOTBETCTBA MO KOHUENUUA U KOHCTPYKLUNA, KAaKTO
1 NO HAa4YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpunaraH OoT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHUN U3NCKBAHUA 3a TEXHNYECKa 6e3onacHocT
n 6E3BPEHHOCT Ha ,D,VIPEKTI/IBI/ITQ. anI NPOMEHU Ha MallnHaTa, KOUTO He Ca CbrlaCyBaHU C HAC, HacToALWaTa

MpopaykT: Mirka® Acnupauws 3a npax
Tun: 1025 L

Hamupawm npunoxexue finpektunen: 2006/42/EK, 2014/30/EC, 2011/65/EK

Hamepunu npunoxxeHne xapMmoHusunpa-Hm cravpgaptu: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012,
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

MNBIHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTauuATa:

a A
Jeppo 24.04.2020 . MIRKRA | 5y )
S
TexHnuyeckn gaHHMN
Mirka® Acnupauua 3a npax 1025L EU GB («)] AU/NZ
MpexoBo HanpexeHune Vv 220-240 220-240 220 220-240
MpexoBa yectota Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
MpexoB npeanasuten A 16 13 10 10
KoHcymupaHa mowHocT P Watt 1000 1000 1000 1000
s Eﬂﬁ:(:::a'r’y";ena Watt 2600 1900 1200 1200
Koncymupana mowHoct Py Watt 3600 3000 2200 2200
[e6buT Ha Bb3AYLWHNA NOTOK m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Bakyym hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
:"1":%;'3 :_':y"a BFEESITRY Y dB(A) 7242 7242 7242 7242
Pa6oTeH wym dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Bu6pauyua pbka-pamo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
3axp Kaben: g m 5 5 7.5 7.5
3axpaHBauy Kaben: Tun HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Knac Ha 3awureHocT | | | |
Bupg Ha 3awuTaTta P24 P24 1P24 1P24
CTeneH Ha NOTUCKaHe Ha paANoCMyLLeHUA 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Knac Ha yucrorta L L L L
0O6em Ha pesepBoapa 3a MbpcoTUA | 25 25 25 25
WnpounHa mm 395 395 395 395
Abn6ounHa mm 375 375 375 375
BucoumHa mm 530 530 530 530
Terno BKn. akcecoapu kg 8 8 8 8

(HeTo, Hall-yecTo NpunoXXeHue)

CneumndukayumTe ca npegmeT Ha NPoMsaHa 6e3 NpeABapuUTeNHO yBeaomeHe. [lnanasoHbT Ha MOLENUTE MOXe Ad

Bapvpa 3a pasnnyHnTe Nasapu.
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Preklad ndvodu k obsluze v angli¢tiné. Vyhrazujeme si pravo zménit tento navod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

Dulezité

N

Tyto bezpecnostni a provozni pokyny si dikladné piectéte pred instalaci, pouzivanim a udrzbou pfistroje. Uchovavejte
tyto pokyny na bezpecné pristupném misté.

2 v Ve r ” o Ve s
Ucel pouziti a stanoveny zpiisob pouziti
Vedle provozniho navodu a zavaznych piedpisti bezpecnosti prace platnych v zemi pouZiti je nutno respektovat také

uzndavana odborné-technické zésady bezpec¢né a odborné spravné préace.

Spotrebic
+ smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslovne prikazana
+ prevadzkovat iba pod dohladom

Tento odsavac prachu neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi.

Odsavac prachu je uréen pro pouziti s elektrickym naradim.
POZNAMKA! Bez antistatické ochrany. V jistych podminkéach miize dojit ke vzniku elektrostatického naboje.
Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si nebudou s odsavac¢em prachu hrat.

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou urceny:

+ kvysavani prachu a kapalin

+ kodsavani u ru¢né vedenych strojl

« kodlu¢ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy$simi nez 1 mg/m? (tfida filtrace prachu L) K tomuto je
nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni.

Vysavat se nesméji tyto materidly:

+ horké materidly (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

+ hoftlavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
+ hoftlavé, vybusné prachy (napf. hoi¢ikovy prach atd.)

Zafizeni musi
+ byt pouzivan pouze v interiéru, a ne venku
+ byt chrdnény pfed UV zéfenim

Diilezité vystrahy

A VYSTRAHA

« Pfed pouZitim stroje se seznamte s varovnymi znackami a prectéte si veskeré
bezpecnostni pokyny, které poté dodrZujte, aby se sniZilo nebezpeci vzniku pozaru, trazu
elektrickym proudem nebo zranéni. Tento stroj je zkonstruovan tak, aby jeho pouziti
k iSténi stanovenym zplisobem bylo bezpecné. Pokud dojde k poSkozeni elektrickych
nebo mechanickych ¢asti, je nutné stroj nebo prislusenstvi pfed pouZitim opravit, aby
nedoslo k dalSimu poskozeni stroje nebo fyzickému zranéni uZivatele. Opravu musi
provést kompetentni servisni stfedisko nebo vyrobce.
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Neopoustéjte stroj, pokud je pfipojen k elektrické siti. Kdyz stroj nepouZivite nebo
chcete provést Udrzbu, odpojte jej z elektrické zasuvky.

NepouZivejte stroj s poskozenym kabelem nebo poskozenou zastrckou. K odpojeni od
elektrické sité uchopte zastrcku, nikoliv kabel. Nemanipulujte se zastrckou ani se strojem
mokryma rukama. Pred odpojenim od elektrické sité vypnéte vsechny ovlddaci prvky.
Netahejte ani nepiendsejte stroj pomoci kabelu, nepouzivejte kabel jako rukojet,
nezavirejte dvefe pres kabel a netahejte kabel kolem ostrych hran a roh{i. Nejezdéte
strojem pres kabel. UdrZujte kabel v dostatecné vzddlenosti od zahfivanych povrchi.
UdrZujte vlasy, volné ¢asti odévu, prsty a vsechny ostatni ¢asti téla v dostatecné
vzdélenosti od otvord a pohybujicich se ¢asti. Nevsouvejte Zédné predméty do otvorii
a nepouZivejte stroj se zablokovanymi otvory. Udrzujte otvory Cisté, aby neobsahovaly
prach, textilni Zmolky, vlasy ani cokoli jiného, co by mohlo omezit proudéni vzduchu.
NepouZivejte stroj ve venkovnich prostorech pfi nizké teploté.

NepouZivejte stroj k vysavani hoflavych nebo vybusnych kapalin, jako je benzin, ani jej
nepouZzivejte v oblastech, v nichz se mohou tyto kapaliny vyskytovat.

Nevysdvejte nic, co hofi nebo kouti, jako jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.
Postupujte mimoradné opatrné pfi ¢iSténi na schodech.

NepouZivejte stroj bez instalovanych filtrd.

Pokud stroj fadné nepracuje nebo spadl, je poskozen, ziistal venku nebo spadl do vody,
pfedejte jej do servisniho stfediska nebo prodejci.

Pokud ze stroje unika péna nebo kapalina, okamZité jej vypnéte.

Stroj neni moZné pouZivat jako vodni cerpadlo. Stroj je urcen k vysévani smési vzduchu
avody.

Stroj pfipojte k fadné uzemnénému pfivodu elektrické energie. Elektrickd zasuvka

a prodluzovaci kabel musi byt opatfeny funkénim ochrannym vodicem.

Na pracovnim misté zajistéte dobrou ventilaci.

NepouZzivejte stroj misto Zebifiku nebo schiidka. Stroj se miize prevratit a poskodit. Hrozi
nebezpedi zranéni.

Elektrickou zasuvku na stroji pouzivejte pouze k ticelim uvedenym v pokynech.
Pristroj |ze pouzivat ve venkovnim prostfedi pouze pilezitostné.

Nebezpeci

Elektrické soucasti

NEBEZPECI

Horni Cast stroje obsahuje soucasti, které jsou pod napétim. Kontakt se soucastmi pod
napétim zplsobi vazné nebo dokonce smrtelné zranéni. Nikdy nestfikejte vodu na horni
(@st stroje.

cs
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NEBEZPECi

Uraz elektrickym proudem v ddisledku vadného pfipojovaciho sitového kabelu. Dotknuti se
vadného pfipojovaciho sitového kabelu miiZe vést k vaznému nebo dokonce smrtelnému
zranéni.

« Neposkozuijte sitovy napdjeci kabel (napt. prejizdénim, tahanim nebo mackanim).

« Pravidelné kontrolujte, zda neni napéjeci kabel poskozen nebo nevykazuje znamky
starnuti.

« Vpfipadé poskozeni elektrického kabelu musi z diivodu vyvarovani se nebezpei provést
autorizovany dodavatel produktl spolecnosti Mirka nebo podobna kvalifikovana osoba
jeho vyménu.

« Zazadnych okolnosti neni povoleno ovijet napdjeci kabel kolem prst(i nebo jiné ¢dsti
téla obsluhy.

Nebezpecny prach

A VYSTRAHA

Nebezpelné materidly. Vysdvani nebezpecnych materiéld mdze vést k vdznému nebo

dokonce smrtelnému zranéni. Stroj nesmi byt pouzivén k vysavani materild, jako jsou:

« horké materialy (hofici cigarety, horky popel atd.)

« hoftlavé, vybusné nebo korozivni kapaliny (nap. benzin, rozpoustédla, kyseliny, zasady
atd.)

« hoflavy nebo vybusny prach (napf. hofcikovy, hlinikovy atd.)

Vybusné nebo hoflavé ovzdusi

A UPOZORNENI

Tento stroj neni vhodny pro pouZiti ve vybusnych nebo hoflavych ovzdusich nebo na mistech, kde je pravdépodobné,
Ze bude takové ovzdusi vytvareno v dasledku vyskytu tékavych kapalin ¢i hotlavych plyn( a vypar.

Pied uvedenim do provozu (A)

Rounovy filtra¢ni sacek je vlozeny v zachytné nadobé jiz pfi expedici.

Presvédcte se, zda napéti uvedené na typovém stitku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucujeme fistroj zapojovat
pres automaticky ochranny spinac.

Pravidelné kontrolujte, zda sitova pfipojka neni poskozena, napf. nevykazuje trhlinky ¢i znamky starnuti. Jestlize je
sitova piipojka poskozena, je nutno, aby byla pred dals$im pouzitim pfistroje provedena jeji vyména servisem firmy
Mirka nebo odbornym elektrikairem tak, aby bylo eliminovano nebezpeci ohrozeni. Pouzivejte pouze typ napéjeciho
kabelu je uvedeno v ndvodu k obsluze.

Za ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno pouzit pouze takové vedeni, jehoZz provedeni bude odpovidat specifikaci
vyrobce anebo kvalitnéjsi vedeni. Pfi pouziti prodluZovaciho kabelu dodrzujte hodnoty minimainiho prirezu:

Délka kabelu <16 A Priufez< 16 A Priufez<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Pouzivejte pfistroj pouze v pfipadé, Ze je v neposkozeném stavu. Nikdy nevysavejte s poskozenym filtra¢nim ¢lankem.
K odsavani suchého prachu pouzivejte vzdy filtracni sacek.

Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu v takové mistnosti
zajisténa dostate¢na vyména vzduchu (k tomuto je nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni).

Persondl, ktery bude provadét obsluhu pfistroje, je nutno pied zahajenim prace informovat o:

+ manipulaci s pfistrojem

+ o nebezpecich spojenych s vysdvanym materidlem

+ bezpe¢ném zpusobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

Obsluha (A)

Odsavac prachu Mirka® 1025 L Poloha spinace Funkce
| Zapnutie
0 Vypnutie
AUTO Auto on/off

Elektricka zasuvka pro ptidavny pfistroj

Stroj je vybaven uzemnénou elektrickou zasuvkou pro pfidavny pfistroj. Do zasuvky lze pfipojit externi elektricky
nastroj. Zasuvka je vybavena teplotni pojistkou 5 A, ktera chrani stroj pred pretizenim. Pokud se spotieba energie pfilis
zvysi, teplotni pojistka se aktivuje a prerusi v zasuvce napajeni. Tepelnou pojistku Ize znovu deaktivovat stisknutim
tlacitka. Po nastaveni ptrepinace do polohy AUTO je elektricka zasuvka trvale pod napétim.

Vysavani kapalin (B)
Pred kapaliny jsou sebrany, vzdy vyjméte filtra¢ni sacek. Zkontrolujte, zda funguje spravné plavat. Zacneli se tvofit péna
nebo z vysavace vychdzet kapalina, ihned preruste préci a vyprazdnéte zasobnik necistot.

Ocisténi filtra¢niho ¢lanku (C)

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

+ Zapnuti vysavace.

+ Otvor hubice nebo saci hadice uzaviete dlani ruky.

+ Stisknéte prachovy filtr pasobici knoflik nejméné trikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym proudem vzduchu
dojde k o¢isténi lamel filtra¢niho ¢lanku od ulpéného prachu.

+ Saci vykon je pfilis nizkd po cisténi filtru: filtr vyménit.

Dmychadlo funkce (D)

Vakuum ma funkci ventilatoru sfouknout nepfistupnych oblastech nebo pro suseni povrchl z mokrych predmétu.

Nekontrolované Nemitte vzduchu do mistnosti. Pouzijete-li funkci ventilatoru, vzdy pouzivejte ¢isté hadice. Micha up
prach muize byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator nepouzivejte v uzavienych mistnostech.

Pripojeni elektrického spotiebice (E)

Zasuvka na pristroji se smi pouzivat pouze pro Ucely uvedené v tomto provoznim navodu.

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistrojd zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde obsazené bezpecnostni
pokyny.

Pred zapojenim dalsiho pfistroje do pfistrojové zasuvky:

1. Vypnout vysavac.

2. Vypnout pfipojovany pfistroj.
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Udrzba, cisténi a opravy (F+G)
Provadéjte pouze takové udrzbaiské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pred zahajenim ¢isténi

a udrzby pristroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky. Nikdy neostiikavejte horni dil vysavace
vodou: nebezpeci Urazu, nebezpeci zkratu.

Pouzitim jinych nez origindlnich nahradnich dild a pfislusenstvi maze dojit ke snizeni bezpecnosti pristroje. Pouzivejte
pouze nahradni dily a pfislusenstvi od firmy Mirka.

Pri udrzbé a cisténi je s pfistrojem nutno zachazet tak, aby personal provadéjici udrzby ani dalsi osoby nebyl vystaven
zadnému nebezpeci.

V prostoru provadéni udrzby:

+ pouzivejte nucené odvzdusnovani pres filtr

+ noste ochranny odév

«  pfi cisténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly Zzadné nebezpecné latky

Pfi provadéni praci v ramci udrzby a ¢isténi je nutno viechny znecisténé dily, které se nepodatilo uspokojivé ocistit

+ zabalit do nepropustnych vaku

« zlikvidovat v souladu s platnymi piedpisy pro likvidaci

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud'servisem firmy Mirka nebo
piislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru, vzduchotésnosti pfistroje a
funkce kontrolnich mechanismda.

Likvidace filtraénich prvka, filtraéni sa¢ky a tasky pro likvidaci

Zlikviduijte filtra¢nich prvka, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v souladu s narodnimi predpisy.

Peprava

Pred pfepravou je nutno uzavfit vsechny blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na necistoty. Pokud je v zdsobniku na
necistoty obsazena kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte. Spotiebi¢ nezvedejte s pomoci jefabového haku.

Skladovani

Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazem.

Odevzdani spotiebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice 2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni se pouzité

E elektrické spotiebic¢e musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci. S ptipadnymi dotazy se, prosim,
obratte na své obecni zastupitelstvi nebo na nejblizsiho prodejce.

|

Dalsi servis

Servis musi vzdy provadét vyskoleny pracovnik. v zajmu zachovani platnosti zaruky a zajisténi bezpec¢nosti a funkénosti
pristroje se vyzaduje provadét servis v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Mirka. Vase mistni autorizované
stredisko spole¢nosti Mirka vam pom(ze vyhledat zékaznickd sluzba nebo obchodni zastupce nasi spole¢nosti.

Nahradni dily a prislusenstvi

Oznaceni Mirka ¢.
Filtra¢ni ¢lanek 8999600411
Vatované vaky s filtrem (5 kust) 8999000211
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Prohlaseni o shodé

toto prohlaseni svou platnost.

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné
jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, piislusnym zasadnim pozadavkim o bezpecnosti a
ochrané zdravi smérnic. Pfi jakychkoli na stroji provedenych zménach, které nebyly ndmi odsouhlaseny, pozbyva

Vyrobek: Odsavac prachu Mirka®
Typ: 1025L

PFislusné smérnice: 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/ES

Pouzité harmonizaéni normy: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:

Jeppo 24.04. 2020

MIRKA

Technické udaje
Odsavac prachu Mirka®
Sitovy napéti
Sitovy kmitocet
Sitova pojistka
Prikon
Pfipojna hodnota pro zasuvku pfistroje
Pfikon
Objemovy proud vzduchu
Podtlak

Hladina akustického tlaku na mérnou plochu
ve vzdalenosti 1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1

Provozni hluk

Vibrace ruky a paze

Sitové pripojovaci vedeni: Délka
Sitové pripojovaci vedeni: Typ
Trida ochrany

Druh ochrany

Stupen odruseni radiovych vin
Trida filtrace prachu

Objem zasobniku

Sitka

Hloubka

Vyska

Hmotnost vé. pfi vi (net, nejl j

aplikace)

1025L

v

Hz

A

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5

HO5-W F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Modelova fada se mlze na rdznych trzich lisit.
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Oversaettelse af engelsk manual. Vi forbeholder os ret til at zendre i manualen uden forudgaende varsel.

Vigtigt

Lees disse sikkerheds- og brugsanvisninger omhyggeligt inden installering, betjening eller vedligeholdelse af dette
veerktej. Opbevar denne brugsanvisning et sikkert og tilgeengeligt sted.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Udover driftsvejledningen og de regler, som gaelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man
ogsa overholde de anerkendte fagtekniske regler vedrerende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmade.

Apparatet ma

+ kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave at betjene
maskinen
kun benyttes under opsyn

Stevsugeren er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk, sansemotorisk eller
mental funktionsevne eller med manglende erfaring eller kendskab til stevsugeren.

Stevsugeren er beregnet til brug sammen med elveerktgj.
BEMZARK! Ingen antistatisk funktionalitet. Der kan opsta statisk elektricitet under bestemte forhold.
Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med stevsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede
til opsugning af tert stev og smuds, veesker
+ Til afsugning p& handferte maskiner

til udskillelse af stav med en ekspositionsgraensevaerdi stgrre end 1 mg/m? (stovklasse L). Tag i denne sammenhaeng

hensyn til de geeldende nationale bestemmelser.

Folgende materialer mé ikke suges op:
varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)
brandfarlige, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplasningsmidler, syrer, lud osv.)
brandfarlige, eksplosive stgvtyper (f. eks. magnesiumstgv osv)

Apparatet skal
kun bruges indendgrs og ikke udendars
veere beskyttet mod UV-stréling

Vigtige advarsler

A ADVARSEL

« For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad eller skader bedes alle
sikkerhedsanvisninger og advarselsmarkninger laeses og falges inden maskinen
benyttes. Denne maskine er designet saledes at den er sikker at anvende til de anviste
renggringsfunktioner ved korrekt brug. Hvis der opstér skader pa elektriske eller
mekaniske dele, bar maskinen og/eller tilbehgret kun repareres pa et autoriseret
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servicecenter eller hos producenten inden det tages i brug igen, for at undga
yderligere skade pa maskinen eller at udsette brugeren for risiko for fysisk skade.

« Maskinen ma ikke efterlades med stikket siddende i stikkontakten. Traek stikket ud af
stikkontakten ndr maskinen ikke er i brug, og inden vedligeholdelse.

« Ma ikke benyttes med beskadiget ledning eller stik. Traek i selve stikket nar det skal
traekkes ud af stikkontakten, ikke i ledningen. Stik og maskine ma ikke handteres
med vade hander. Sluk alle kontakter pa maskinen inden stikkes traekkes ud af
stikkontakten.

« Trek eller lgft ikke maskinen i ledningen,og brug den ikke som handtag. Tjek at den
ikke kommer i klemme i dgre, og traek den ikke rundt om skarpe kanter eller hjgrner.
Ker ikke hen over ledningen med maskinen. Hold ledningen pa sikker afstand af varme
overflader.

« Hold hdr, lgstsiddende tgj, fingre og andre legemsdele pd sikker afstand af maskinens
abninger og bevaegelige dele. Stik ikke genstande ind i maskinens abninger, og brug
ikke maskinen hvis dbningerne er blokerede. Hold dbninger rene for stav, fnug, hér og
andet der kan blokere for luftstrammen.

« Mad ikke anvendes udendars ved lave temperaturer.

« Ma ikke anvendes til brandfarlige eller letantandelige vaesker som benzin eller i
omrader hvor sddanne vaesker forefindes.

« Ma ikke anvendes til breendende eller rygende genstande som fx cigaretter, taendstikker
eller varm aske.

« Veer seerlig forsigtig ved rengering pd trapper.

« Undlad at benytte maskinen uden pdmonteret filter.

« Hvis maskinen ikke fungerer som den skal, eller er blevet tabt, beskadiget, efterladt
udendars eller har veeret i vand, skal den indleveres til et servicecenter eller en
forhandler.

« Siver der skum eller vaeske ud af maskinen, skal der straks slukkes for den.

« Maskinen mad ikke benyttes som vandpumpe. Maskinen er beregnet til blandinger af luft
0g vand.

« Tilslut maskinen til en korrekt jordet stikkontakt. Stikkontakt og forlangerkabel skal
vare forsynet med en aktiv beskyttelsesleder.

« Serg for god ventilation pd arbejdsstedet.

« Brug ikke maskinen som skammel eller trappestige. Maskinen kan valte og blive
beskadiget. Fare for tilskadekomst.

« Brug kun stikkontakten pa maskinen til formal der er beskrevet i brugsanvisningen.

« Brug af maskinen udendars skal begraenses til lejlighedsvise tilfelde.
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Risici

Elektriske komponenter

A FARE

Maskinens overdel indeholder stramfgrende komponenter. Bergring af stramfarende
komponenter kan medfare alvorlig tilskadekomst eller i vaerste fald resultere i dedsfald.
Man ma aldrig skylle maskinens overdel af med vand.

FARE

Elektrisk stad som falge af defekt stramkabel. At rare ved et defekt stramkabel kan

medfore alvorlig tilskadekomst eller i vaerste fald resultere i dodsfald.

« Undlad at beskadige stramkablet (fx ved at kere det over, traekke i det eller mase det).

« Kontroller med jeevne mellemrum om stremkablet er beskadiget eller viser tegn pa slid
og xlde.

« Hvis det elektriske kabel er beskadiget, skal det udskiftes hos en autoriseret Mirka-
forhandler eller af en tilsvarende kvalificeret person for at undga risiko for skader.

« Stramkablet ma under ingen omstandigheder vikles omkring fingre eller andre
legemsdele.

Farligt stev

A ADVARSEL

Farlige materialer. Stavsugning af farlige materialer kan medfare alvorlige ulykker eller i

vrste fald resultere i dedsfald. Maskinen ma ikke benyttes til folgende materialer:

« varme materialer (brndende cigaretter, varm aske osv.)

- brandfarlige, eksplosive eller 2tsende vasker (fx benzin, oplasningsmidler, syrer, baser
0sV.)

« brandfarligt eller eksplosivt stav (fx magnesium- eller aluminiumstev osv.)

| eksplosions- eller brandfarlige miljger

A FORSIGTIG

Denne maskine er ikke beregnet til brug i eksplosive eller brandfarlige miljger, eller hvor der er sandsynlighed for at et
sadant miljg vil opsta som felge af forekomst af flygtige vaesker eller brandfarlige luftarter eller dampe.

For idriftsaettelse (A)

Fleece-filterposen er allerede sat i smudsbeholderen ved leveringen.

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste spanding svarer til den lokale forsyningsspaending. Det anbefales at sugeren
sikres med et HFI-relee.
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Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jeevnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedannelse eller
aldning. Nar tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Mirka Service eller en autoriseret elektriker,
inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at undga farer for brugeren. Tilslutningsledningen ma kun
erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type.

Som forleengerledning ma kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet. Anvendes
en forleengerledning skal ledningernes tvaersnit vaere pa mindst:

Ledningslaengde Tveersnit<16 A Tveersnit<25A
<20m 1,5 mm’ 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der ma aldrig suges med et beskadiget filter. Anvend altid
en filterpose til at suge tort stov.

Ved afstevning skal der sgrges for tilstreekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte luft ledes tilbage til
lokalet (tag i denne sammenhaeng hensyn til de geeldende nationale bestemmelser).

Apparatets operaterer skal inden arbejdet oplyses om
+ brugen af apparatet

« farer, som udgar fra de stoffer, der skal suges op

+ den sikre bortskafning af opsuget materiale

Betjening (A)

Mirka® stovsuger 1025 L Kontaktstilling Funktion
| Teend
0 Sluk
AUTO Auto on/off

Udtag til elveerktgj

Der er et jordet udtag indbygget i maskinen. Her kan der tilsluttes et eksternt elvaerktgj. Stikkontakten har en termisk
stremafbryder pa 5 ampere, der beskytter maskinen mod overbelastning. Hvis stramforbruget bliver for hgjt, aktiveres
den termiske stromafbryder, og stremtilferslen afbrydes ved stikkontakten. Tryk pa nulstillingsknappen for at nulstille
den termiske stremafbryder igen. Udtaget er med permanent stremforsyning nar afbryderen star i position AUTO.

Opsugning af vaeske (B)

Fer opsugning af veeske skal filterposen flernes. Kontroller at sytsmmeren fungerer korrekt. Ved skumdannelse eller
udslip af vaeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen tammes omgaende.

Afrensning af filterelementet (C)

Nér sugeeffekten forringes:

. Teend sugeren.

. Luk dyse- eller sugeslangedbningen med handfladen.

. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses for aflejret stov
gennem den herved dannede luftstrom.

. Hvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

w N =

N

Blzeser funktion (D)

Renere har en funktion af blaeser til at rense utilgaengelige omréader eller torre overfladen af vade objekter.

Ret ikke luft i vaerelser i en ukontrolleret made. Nar du bruger funktionen blzeser, brug altid en ren rer. Stgv sparket-up
kan veere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen blaeser i lukkede rum.
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Tilslutning af elektrisk udstyr (E)
Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten pa dette apparat, skal der tages hensyn til
ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1. Sluk for sugeren.
2. Sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

Service, rensning og reparation (F+G)

Gennemfor kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Far rensning og servicering af apparatet skal
man principielt traekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand pa sugerens overdel: fare for personer,
kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehgrdele kan fa negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed. Anvend kun
reserve- og tilbehgrdele fra Mirka.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles saledes, at der ikke opstar nogen fare for servicepersonalet og

andre personer.

| serviccomradet skal der

+ anvendes filtreret tvangsventilation

+  baeres beskyttelsestgj

- serviceomradet skal renses saledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljget

| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa tilfredstillende
made

+ pakkesind i teette poser

+ bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser

Mindst en gang om aret skal der gennemfares et stevteknisk eftersyn enten af Mirka Service eller tilsvarende
uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets lufttethed og
kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer pa smudsbeholderen lukkes. Apparatet ma ikke vippes, nar der er vaeske i
smudsbeholderen. Loft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

Apparatet skal opbevares tert og beskyttet imod frost.

Gor maskinen klar til genbrug

I henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EU vedregrende elektriske og elektroniske apparater kal gamle

E elektriske apparater indsamles szerskilt og tilferes en miljevenlig form for genbrug. | tilfelde af, at De har
spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres naermeste forhandler.

|

Yderligere service

Service skal altid udferes af uddannet personale. For at bevare garantien pa veerktgjet og for at sikre, at veerktojet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre. Kontakt Mirkas
kundeservice eller din Mirka-forhandler for at finde det naermeste autoriserede servicecenter.
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Reservedele og tilbehar

Betegnelse Mirka Artikelnr.

Filterelement

Fleece-filterpose (5 stk.)

8999600411
8999000211

Overensstemmelseserklaering

da

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholderde gaeldende grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i direktiverne. Ved andringer af
maskinen, der foretages uden forudgaende aftale med os, mister denne erklzering sin gyldighed.

Produkt: Mirka® stevsuger
Type: 1025 L

Galdende direktiver: 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EF

Anvendte harmoniserede standarder: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

Jeppo 24.04.2020 Ml RKk . A‘QA@\ \".
S

Tekniske data
Mirka® stovsuger 1025L EU GB (a)] AU/NZ
Spaending Vv 220-240 220-240 220 220-240
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sikring A 16 13 10 10
Effektforbrug Watt 1000 1000 1000 1000
Apparatets stikdase Watt 2600 1900 1200 1200
Effektforbrug Watt 3600 3000 2200 2200
Luft-volumenstrem m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Undertryk hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
gn"léleeoa;(e)zl-lrdtryksniveau i1 m afstand, dB(A) 7242 7242 7242 7242
Arbejdsstoj dB(A) 64 £2 64 £2 64 +2 64 +2
Hand-arm vibrationer m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Netledning, leengde m 5 5 7.5 7.5
Netledning, type HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Beskyttelsesklasse | | | |
Beskyttelsesart P24 P24 P24 P24
Radiostgjdeempningsgrad 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Stovklasse L L L L
Beholdervolumen | 25 25 25 25
Bredde mm 395 395 395 395
Dybde mm 375 375 375 375
Hgjde mm 530 530 530 530
Vaegt inkl. tilbehor (netto, G 8 8 s s

de mest almindelige anvendelse)

Specifikationer kan blive aendret uden forudgaende varsel. Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige

markeder.
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Ubersetzung der Anweisung in Englisch. Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene
Ankiindigung Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen.

Wichtig

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine in Betrieb
nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgféltig und griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgemaBer Gebrauch

Neben der Betriebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhltung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fiir sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu beachten.

Der Sauger darf
nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdriicklich mit der Bedienung
beauftragt sind
nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieser Sauger ist nicht fuir die Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Voraussetzungen geeignet oder Personen, denen es an Erfahrung und Wissen fehlt.
Der Sauger ist fur den Einsatz zusammen mit Elektrowerkzeugen vorgesehen.

HINWEIS! Keine Antistatikfunktion; unter bestimmten Umstédnden kann statische Elektrizitat erzeugt werden.
Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Sauger spielen.

Der Sauger ist geeignet
zum Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten
zum Absaugen an handgefiihrten Maschinen
zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von gréBer als 1 mg/m? (Staubklasse L). Beachten Sie
hierzu die firr Sie gtiltigen nationalen Bestimmungen.

Folgende Materialien dirfen nicht gesaugt werden:
heiBBe Materialien (glimmende Zigaretten, heile Asche usw.)
entziindliche, explosive, aggressive Flissigkeiten (z.B. Benzin, Lésungsmittel, Sduren, Laugen usw.)
entziindliche, explosive Staube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Den Sauger
vor Regen und feuchter Umgebung schiitzen, auBer dem Saugen von Flissigkeiten
vor UV-Strahlung schiitzen

Wichtige Sicherheitshinweise

A WARNUNG

« Um die Gefahr von Brand, Stromschlagen oder Verletzungen zu reduzieren, lesen und
befolgen Sie bitte samtliche Sicherheits- und Warnhinweise vor der Benutzung. Diese
Maschine ist so konstruiert, dass sie sicher ist, wenn sie wie angegeben zum Reinigen
eingesetzt wird. Bei Beschadigungen der elektrischen oder mechanischen Teile, der
Maschine und/oder des Zubehdrs, miissen diese vor der Benutzung bei einem autorisierten

36 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Servicehandler oder vom Hersteller repariert werden, um weitere Beschddigungen der
Maschine oder Verletzungen des Benutzers zu verhindern.

Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt, wenn sie an die Stromversorgung
angeschlossen ist. Ziehen Sie bei Nichtbenutzung und vor Wartungsarbeiten den
Netzstecker.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Kabel bzw. Stecker beschadigt sind. Ziehen Sie
zur Unterbrechung der Stromversorgung nicht am Kabel, sondern am Stecker. Beriihren Sie
die Maschine nicht oder schlieRen sie an die Stromversorgung an, wenn Sie nasse Hande
haben. Stellen Sie vor der Unterbrechung der Stromversorgung alle Schalter auf Aus.
Ziehen oder tragen Sie die Maschine nicht am Kabel, klemmen Sie das Kabel nicht in einer
geschlossenen Tiir ein oder fiihren es um scharfe Ecken oder Kanten. Fahren Sie mit der
Maschine nicht iiber das Kabel. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht in die Nahe von
heiBen Flachen gelangt.

Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und andere Korperteile nicht in die
Néhe von Offnungen und beweglichen Teilen gelangen. Stecken Sie keine Gegenstande in
die Offnungen und benutzen Sie die Maschine nicht, wenn die Offnungen blockiert sind.
Halten Sie die Offnungen frei von Staub, Fusseln, Haaren und anderem, was den Luftstrom
behindern kann.

Verwenden Sie die Maschine nicht im Freien bei niedrigen Temperaturen.

Nehmen Sie keine entziindlichen oder explosiven Fliissigkeiten wie Benzin auf oder
verwenden Sie die Maschine in Bereichen, in denen diese Stoffe vorkommen kdnnen.
Nehmen Sie keine brennenden oder gliihenden Gegenstande auf wie Zigaretten,
Streichholzer oder heiBe Asche auf.

Gehen Sie beim Reinigen von Treppen besonders vorsichtig vor.

Verwenden Sie die Maschine nur, wenn die Filter eingesetzt sind.

Falls die Maschine nicht einwandfrei funktioniert, fallen gelassen oder beschadigt wurde,
im Freien gestanden hat oder ins Wasser gefallen ist, muss sie beim Servicezentrum oder
beim Vertriebshandler abgegeben werden.

Maschine sofort ausschalten, wenn Schaum oder Fliissigkeit austritt.

Die Maschine darf nicht zum Abpumpen von Wasser eingesetzt werden. Die Maschine ist
zum Aufnehmen von Luft- und Wassergemischen vorgesehen.

Schalten Sie die Maschine an eine korrekt geerdete Stromversorgung an. Die Steckdose und
das Verldngerungskabel miissen mit einem funktionierenden Schutzleiter versehen sein.
Fiir ute Beliiftung am Arbeitsplatz sorgen.

Die Maschine nicht als Leiter oder Steigleiter benutzen. Die Maschine kann kippen und
beschadigt werden. Verletzungsgefahr.

Die Steckdose an der Maschine nur fiir den in der Betriebsanweisung angegebenen Zweck
verwenden.

Die Benutzung der Maschine im Freien muss auf ein Minimum beschrankt werden.

de
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Risiken

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Der obere Teil der Maschine enthalt stromfiihrende Komponenten. Kontakt mit
stromfiihrenden Komponenten fiihrt zu schweren oder sogar todlichen Verletzungen.
Den oberen Teil der Maschine niemals mit Wasser abspiilen.

A GEFAHR

Stromschlag aufgrund von defektem Netzkabel. Das Beriihren von defekten,
angeschlossenen Netzkabeln kann zu schweren und sogar todlichen Verletzungen fiihren.
« Das Netzkabel nicht beschédigen (z. B. durch Uberfahren, Ziehen oder Quetschen).

« RegelmaBig kontrollieren, ob das Netzkabel Schaden oder Anzeichen von Verschleil3
aufweist.

« Wenn das elektrische Kabel defekt ist, muss es von einem autorisierten Mirka
Vertriebshandler oder einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

« Das Netzkabel darf unter keinen Umstanden um die Finger oder andere Korperteile des
Bedieners gewickelt werden.

Schéadlicher Staub

A WARNUNG

Schddliche Materialien. Das Aufsaugen schddlicher Materialien kann zu ernsthaften oder

sogar todlichen Verletzungen fiihren. Die folgenden Materialien diirfen nicht von der

Maschine aufgenommen werden:

« heiBBe Materialien/Gegensténde (brennende Zigaretten, heile Asche, usw.)

« entziindliche, explosive, korrosive Fliissigkeiten (z. B. Benzin, Losungsmittel, Sauren,
Laugen etc.)

« entziindlicher, explosiver Staub (z. B. Magnesium- oder Aluminiumstaub etc.)

In explosiver oder entziindlicher Atmosphire

AVORSICHT

Die Maschine ist nicht flir den Einsatz in explosiven oder entziindlichen Umgebungen geeignet oder an Orten, an
denen solche Atmosphéren durch das Vorhandensein von fliichtigen Flussigkeiten oder entziindlichen Gasen oder
Dampfen entstehen kénnen.

Vor der Inbetriebnahme (A)

Der Vlies-Filtersack ist bei Auslieferung bereits in den Schmutzbehalter eingesetzt.
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Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der értlichen Netzspannung
Ubereinstimmt. Den Sauger Uber einen Fehlerstromschutzschalter (Fl) an das Stromnetz anschlieBen.

Netzanschlussleitung regelmaBig auf Beschadigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung priifen. Wenn die
Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Saugers durch den Mirka-Service
oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Als Verldngerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine héherwertige Ausfiihrung verwenden. Auf
Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabellange Querschnitt<16 A Querschnitt<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Den Sauger nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.
Zum Saugen trockener Staube immer einen Filtersack benutzen.

Bei Saugern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft des Saugers in den
Raum zurtickgeht (beachten Sie hierzu die fiir Sie giiltigen nationalen Bestimmungen).

Das Bedienpersonal ist vor der Arbeit zu informieren Giber
+ die Handhabung des Saugers

« vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

+ die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

Bedienung (A)

Mirka® Industriesauger 102. Schalterstellung

AUTO Auto on/off

Geréateanschluss

Die Maschine ist mit einem geerdeten Gerateanschluss versehen. Dort kann ein externes Elektrowerkzeug
angeschlossen werden. Der Geriteanschluss hat einen 5-Ampere-Thermoschutzschalter, um das Gerét vor Uberhitzung
zu schiitzen. Wenn die Leistungsaufnahme zu hoch wird, 16st der Thermoschutzschalter aus und die Stromversorgung
zum Gerateanschluss wird unterbrochen. Der Thermoschutzschalter kann durch Betatigen der Riickstelltaste
zuriickgesetzt werden. Der Anschluss ermdglicht eine permanente Stromversorgung wenn der Schalter auf AUTO
eingestellt ist.

Fliissigkeiten saugen (B)

Vor dem Aufsaugen von Flussigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers tiberpriifen. Bei
Schaumentwicklung oder Flussigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbehélter entleeren.

Filterelement reinigen (C)

Wenn die Saugleistung nachlasst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Disen- oder Saugschlauché6ffnung verschlieBen.

3. Betatigungsknopf fir die Filterabreinigung mindestens dreimal fir jeweils 2 Sekunden driicken. Die Lamellen des
Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelagertem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

Blasfunktion (D)

Der Sauger hat eine Blasfunktion zum Ausblasen unzugénglicher Stellen oder zum Trocknen von Oberflachen feuchter
Gegenstande.

de
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Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Raume leiten. Bei Verwendung der Blasfunktion immer einen sauberen
Schlauch benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefahrlich sein. Blasfunktion nicht in geschlossenen
Réaumen verwenden.

Elektrowerkzeug anschlie3en (E)
Die Steckdose am Sauger nur fiir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen Werkzeugen sind deren Betriebsanleitung und die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

Vor dem Einstecken eines Werkzeugs in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
2. AnzuschlieBendes Werkzeug abschalten.

Wartung, Reinigung und Reparatur (F+G)

Nur Wartungsarbeiten ausflihren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen und Warten des
Saugers ist grundsatzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen: Gefahr fur
Personen, Kurzschlussgefahr.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehorteilen kann die Sicherheit des Saugers beeintrachtigen. Nur

Ersatz- und Zubehorteile von Mirka Ltd verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss der Sauger so behandelt werden, dass keine Gefahr flir das Wartungspersonal und
andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich

. gefilterte Zwangsentluftung anwenden

+ Schutzkleidung tragen

+den Wartungsbereich so reinigen, dass keine gefahrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten mussen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
konnten

+ inundurchldssigen Beuteln verpackt werden

« in Ubereinstimmung mit den fiir die Beseitigung giiltigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jahrlich vom Mirka-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerates und Funktion der Kontrolleinrichtungen.
Entsorgung von Filterelementen, Filtersacken und Entsorgungsséacken

Filterelemente, Filtersicke und Entsorgungssécke in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

Transport

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehdlters schlieBen. Das Gerat nicht kippen, wenn sich Fliissigkeit
im Schmutzbehélter befindet. Den Sauger nicht mit Kranhaken hochheben.

Lagerung

Den Sauger trocken und frostgeschuitzt lagern.

Sauger der Wiederverwertung zufiihren

GemaB Europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte miissen verbrauchte

ﬁ Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Bei
Fragen wenden Sie sich bitte an lhre Gemeindeverwaltung oder lhren nachsten Handler.

|

Weitergehender Service

Der Service muss immer von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Damit die Garantie gliltig bleibt, und
die optimale Sicherheit und Funktion der Maschine gewabhrleistet ist, diirfen diese Arbeiten nur vom autorisierten
Mirka-Service durchgefiihrt werden. Fragen Sie den Mirka-Customer-Service oder Ihren Mirka-Handler nach dem
nachstgelegenen autorisierten Mirka-Service-Center.

40 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Ersatzteile und Zubehor

de

Beschreibung Mirka-Nr.

Filterelement

Vlies-Filtersack (5 pcs)

Konformitatserklarung

8999600411
8999000211

Maschine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der

Produkt: Mirka® Industriesauger
Typ: 1025L

Einschldgige Richtlinien: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Angewandte harmonisierte Normen: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Technische Unterlagen bei:

Jeppo 24.04.2020

MIRKA

e B \

1 \
D J\)‘l& |

TN

Technische Daten

Mirka® Industriesauger

Netzspannung Vv
Netzfrequenz Hz
Absicherung A
Leistungsaufnahme Watt
Anschlusswert fiir Geratesteckdose Watt
Gesamtanschlusswert Watt
Luft-Volumenstrom

Unterdruck

MeBflachenschalldruckpegel in 1m dB(A)
Abstand, ISO 3744, EN 60704-2-1

Arbeitsgerdausch dB(A)
Hand-Arm-Vibration m/s*
Netzanschlussleitung Lange m
Netzanschlussleitung, Typ

Schutzklasse

Schutzart

Funkentstorgrad

Staubklasse

Behiltervolumen |
Breite mm
Tiefe mm
Hohe mm
Gewicht incl. Zubehor (netto, i

in der géngigsten Anwendung)

m*/h (I/min)
hPa (mbar)

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 £2
<25

5
HO5-W F
|

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

72+2

64 £2
<2,5

5
HO5-VW F
|

1P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

(a)] AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60

10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200
216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
72+2 722

64 +2 64 +2
<25 <2,5

75 75
(YZW) 3x1,5 HO5-RRF
| |

P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Spezifikationen kdnnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung gedndert werden. Das Modellsortiment

kann sich von Markt zu Markt unterscheiden.
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Metagppaon tou eyxelpidiou ota ENNVIKA. AlatnpoUpe To SIKaiwpa va em@EPOupE OAAYEG OTO TTAPOV EYXEIPISIO
XWPIg mponyoupevn eldomoinon.

ZNHAvTIKO

A0BA0TE IPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYiEG AOPANELAG KAt XEIPIOHOU TPV amd TNV YKATAGTAON, TO XEIPIOUO 1} TN
ouvtripnon tou epyaheiov. QUAEETE QUTEC TIG 08NYieg 0€ aOPANEG Kal EUTTPOOITO UEPOC.

Xprion yia tnv omoia mpoopi{etal kat opOn xprion

MapdMnAa pe Tig 08nyieg AerToupyiag Kat Toug IoXVUOVTEG Kal SEGUEUTIKOUG KAVOVIGHOUE 0TN XWPead XPriong yia Tnv
TPOANYN ATUXNHATWY, TIPETTEL VA TNEOUVTAL KAl Ol AVAYVWPICHEVOL KAVOVEG ao@aloUG epyaciag.

H ouokeun
EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOLEITAL MOVO aTTO ATOMA, TA OTTO{0 £X0UV EKTTAOEUTEL OXETIKA HE TO XEIPIOUO al EXOuV pNTH
EVTOAN YO TO XEIPIOUO
va Aettoupyei pévo umé emiBAeyn
H ouokeun avappognong okovng Sev mpoopiletal yla xprion anod dtopa (cupmepizapBavouévwy Twv madiiv) pe
MEIWUEVEC CWUATIKEG, AOONTAPLEG 1 VONTIKES IKAVOTNTEG 1y UE ENNITTH TIEIPA KAl YVWOELG.
H ouokeun avappognong okovng Sev mpoopileTtal yla Xprion He NAEKTPIKA Epyaleia.
THMEIQZH! Xwpic avTioTatiki Aetoupyia: prmopei va mapayOei 0TaTIKOG NAEKTPIOUAG OE OPIOUEVEC TIEPITTWOELG,.
Ta maudia Ba mpémel va emtnpouvTtal WoTe va Stac@aliletal 6Tt Sev maifouv He TN CUOKEUN avappOPNoNG OKOVNG.
O1 oUOKEVEG TTOU TTEPLypd@ovTal OTIG TapoUoEG 08nyieg AelToupyiag givat KATAANNAESG
+ Yo TNV avappo®non amo §npd, Ot EVEAEKTWY OKOVWV Kal UYpWV
yla avappo@nan, o€ NAEKTPIKA OKOUTIAKIA XEIPOG
+ yla 10 Slaxwplopd okdVNG HE OpLaKh TIUN €KOEONG HEYAAUTEPNG TWV YIa TO SIOXWPIOUO OKOVNG UE OPIAKN TIUN
£kBeonC ueyaluTepng Twv 1 mg/m? (Td€n okdvng L) (ta€n okévng L) Zto onueio autd AaBete umoyn oag Toug
£0VIKOUG IOXUOVTEG OTNV TIEPITTWOT) 0AG KAVOVIGHOUG.

AnayopeUETal n avappoPnon Twv MAPAKATW LAIKWV:
KAUTA QVTIKEipEVa (avappéva Tolydpa, KAUTPES, K.T.A.)
€VQAEKTA, EKPNKTIKA, EMOETIKA LYPA (TLY. Bev{ivn, SlahuTikd, o&éa, aAkdaMia, K.T.A.)
EVPAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG (T.X. OKOVN payvnaoiou, K.T.A.)

H ouokeun mpénel va
Va XPNOIMOTTOINBOUV HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl VA LNV 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG
Va TIPOOTATEVETAL ATTO TNV UTEPLWSEN aKTIVOPBOAIa

INHAVTIKEG TPOEISOMOINCELG

A MNPOEIAOMOIHZH

« Tava pewBei o kivéuvog mupkayiag, nAektpominéiag iy tpavpatiopov, dlafdote Kat
akohouBrate ONe¢ TIC 08nyiec aopaleiag kat onpdveeig Tpoooxr¢ mpw amo T Xpron.
Auté to pnxdvnpa €xet oxedlaotei yla aoali xprion oTi¢ Aertoupyieg kabapiopov
mov opiCovtal. 2& mepimtwon {nuidc o€ NAEKTPIKA 1 pnyavikd pépn, To pnxdvnpa i/
K Ta mapeAkopeva mpémelL va emokevddovral amo v appodia umnpeoia oéppig i Tov
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KATAGKEVAGTA TV amd r XprAon mpokelpévou va amo@euybei mepartépw {npud oo
HNXAvnpa i) TPaUPATIoPOE To Xprotn.

Mnv a@rvete to pnxdvnpa étav sivat otnv mpica. Na yadete 1o @i¢ amd v mpida 6tav
eV XpnOIOTIOLELTE TO PNXAVNHA KAl TIPWY amo TIG EpYAOiEC ouvTHpPNONG.

Mnv to xpnotpomoleite av ival pBappévo 1o kahwdio 1 To @I¢. Na mv amoolvdeon,
maote kat tpapiéte To @i kat 0x1 1o kahwdo. Mnv mdvete Ty mpida f To pnydvnua

ue Bpeypéva xépra. Na kheivete 0Aa ta yeiplotpla mpwv BydaAete To pnydvnpa amé v
mpia.

Mnv tpapdre 1 petapépete 1o pnydvnpa amd 1o KaAwdLo, Unv XPNOLUOTIOLEITE TO
KaAad10 w¢ Aapn, unv To aprveTe va 0QnV@OEL 0€ [ia TOPTA Kal Pnv mepyvdTe To
kaAwdo amd aiunpéc akpeg 1} yoviec. Mnv mepvdre 1o pnydvnpa endvw and to
kaAwdio. Mnv minatadete o kahwdio o Beppaivopeveg em@avele.

Na Kpatdre pakpid amo ta avoiypata kai ta Kivodpeva pépn ta palid, Ta pouya, Ta
ddyTua kat OAa Ta pépn Tov 6WPATOC 6ag. Mnv TomoBeTeite avTikeipeva oTa avoiypata
KalL pnv xpnotpomoleite To pnydvnpa 6tav kamolo dvolypa eivat gpaypévo. Na diatnpeite
Ta avoiypata KabBapd amd okovn, xvoudia, Tpixe¢ kat otidrmote GAo pmopei va epmodioel
TN por| Tou agpa.

Mnv ypnotpomotite To pnxdvnua o€ e§wteptkol Xwpoug o€ xapnAéc Beppokpasie.
Mnv ypnotpomotite To pnxdvnpa yia tn 6uMoyr EDPAEKTWY UYPWV 1} KAUGIHWY, 0TS
BevCivn, i} o€ wpoug Omou Pmopei va umapyouv TETola vypd.

Mnv ypnotpomolite To pnxdvnua yia Ty avappoenon omoloudimoTe avTIKEIPEVoU
KaiyeTa Kat olyokaiet, 6mwe Totydpa, omipta fj (eotr otdy.

Na mpooéyete 1dlaitepa 6tav kaBapilete okAAeC.

Mnv ypnotpomotite T ouokeun €av dev eivat TomoBetnpéva ta iktpa.

Edv to pnxdvnpa dev Aertoupyei owotd, €xel méoel, éxel umooTei {npud, Exel mapapeivel
0¢€ £CWTEPIKO XWPO 1| €xel PuBLOTE 0 vePD, EMOTPEPTE TO € Eva KEVTPO 0€pPIC 1 évav
avTImpoowIo.

X mepimTwon mou evromioeTe amehevbépwan appou 1y uypou

amd 1o pnxdvnpa, amevepyomoloTe To APEOWC.

Anayopevetal To pnydvnpa va xpnotpomotndei w¢ avthia vepou. To unydvnua
mpoopiCeTal yla avappoenon Lypdtwv agpa Kat vepou.

2uvbéoTe To pnydvnpa o€ éva kataAnAa yelwpévo nhektpikd diktuo. H mpida kai to
kaAwd1o mpoéktaong mpémel va d1aBETouv AeIToupyIKo POCTATEVTIKG aywyo.
OpovTioTe WOTE 0 YWPOG epyaciag va agpiletal Kaha.

Mnv xpnotpomoteite o pnxdvnpa wg okdha 1 okahomdt. Mmopei va avamodoyupioel kat
va umooTei {nuid. Kivduvog tpavpatiopon.

H mpiCa mou Bpioketal mvw 6To pnxAvnpa mPEMEL va XpNOLUOTIOLETAL [LOVO VI TOUG
okomoug mou opidovtal oTIC 0dnyieC.

H xprion TG OuGKEUI|G 0€ EEWTEPIKOUE XPOUS TIPEMEL val yiveTat povo Kat' e§aipean.

el

Mirka®Dust Extractor- 10251 43



el

Kivéuvou

HAektpika eaptipata

A KINAYNOZ

270 EMAvw PEPOC TOU PNXavAKATog umdpyouv evepyd nAekTpIka eapthpata. H emagn
pe evepyd nhektpika e€aptipata mpokahei coBapoic fy Bavdstpovg Tpavpatiopolc. Mnv
Pexadete moté pie vepd TO EMAVE) TUAA TOU PNXAVHATOC.

A KINAYNOZ

HAektpomnéia Aoyw ehattwpatikoy kahwdiov Tpogodoaiag pedpatoc. H emagn pe
ehattwpatiké kahwdio tpogodoaiag pedpatog evdéxetal va mpokahéoet cofapoic n
Bavaotpoug Tpavpatiopoic.

+ Mnv mpokaleite pBopég 0To Kahwdio pevpatog (m.y. matwvtag, pafwvtag i
T0aKiCovtdg 10).

« ENéyxete TakTikd 1o KaAwd1o pedpatog yia Tuxov BAGBEC i onuadia ynpaveng.

« Edv 10 kahwdio Tpopodoaiag pevpatog mapouoidost {npid, mpémel va aviikataotadei
ano évav eéovatodotnpévo dtavopéa e Mirka 1y amd éva e€ioou e¢e1dikevpévo dtopo
TPOG AmoQuyr KIVOUVWV.

« Y& Kapia mepimtwon dev mpémel 10 kahwdio Tpo@odoaiag va TuhiyTel yupw amd Ta
ddytuha 1} omotodrimote AANO PEPOC TOU GWHATOC TOU XEIPLOTH).

Emkivéuvn okovn

A MPOEIAOMNOIHZH

Emkivouva uhika. H avappognon emkivéuvav uhikav pmopei va odnynoel o€ copapo i
akopa kat Bavaotpo tpavpatiopo. Aev mpémel va cuMéyovtal Ta akdAouBa uhikd pie To

pnxavnpa:

« Beppd vhikd (avappéva totyapa, {eoth otaytn K.T.A.)

« e0@AeKTa, EKPNKTIKA, dlappwika uypd (.. Bevlivn, dlahiteg, oééa, aAkdha K.T.A.)

« e0@AEKTN, EKPNKTIKN OKOVN (T.Y. GKOVN payvnaiov r aAoupviou K.T.A.)

Y& EKPNKTIKO I eVPAeKTO TEPIBAAAOV

MNPOXOXH

AuTO To pnxdvnua Sev gival KATaANAo yia Xprion o€ EKPNKTIKO 1 EDPAEKTO TIEPIBANNOV 1| OE XWPOUG OTIOV UTTAPXEL
mBavotnta va dnuiouvpynBei Tétolo mepIBAAOV AOYyw TNG TAPOUGiag MTNTIKWY UYPWV 1 EDPAEKTWV agpiwv
avaBupldoswv.

Mpwv andé tn Béon oe Aettoupyia (A)

O odkog @iktpou amd PG gival 1SN TomoBeTnuévog oto doxeio katd tnv mapadoon.
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BeBaiwoTe 4TI N TAON TTOU AVAPEPETE OTNV TIVOKISA TUTTOU CUMPWVEL E TNV TAON TOU TOTIIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU. Zag
TIPOTEIVOUE VO OUVOEDETE TN OUOKEUN Héow SLAKOTTN ACPAAELNG.

EAéy€Te TaKTIKA TOUG NAEKTPIKOUG aywyoUc yia 9Bopd STIWG EUPAVION PWYHWV 1 YRPavon UAIKOU. Av ot NAEKTPIKOL
aywyoi gival Bappévol, TPETEL Va YiVEL QVTIKATAGTACH Toug armo o oépfig Tng Mirka ry amé €181kd, mpv Tnv mepartépw
XPNON TOUG, AMOKAEIOVTAG HE TOV TPOTIO AUTO TUXOV KIVEUVOUG. XPNOILOTIOIEITE HOVO TO €i60¢ Tou KaAwSiou
Tpopodoaiag mou kabopilovTal oTo eyxeLPidIo AelTOLPYIAG.

Qg aywyo EMUARKLVONG XPNOIUOTIOLEITE HOVO EEOTTAICO TIOU AVAPEPEL O KATAOKEVAOTHAG i AANoV EE0TTAIOO LYNAG
ToLOTNTAG. Z€ TIEPIMTWON XProNG Aywyou EMUAKUVONG AABETE UTTOYN 0ag TIG ENGXIOTEC TIUEG SIOTOUAG aywyou:

Mikog kaAwdiov Awatopr <16 A Awatopr <25 A
<20m 1,5mm? 2,5mm’
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Movo va XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN, aV gival o€ ABIKTN KATAoTaon. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPIKY oKoUTa
av To QIATPO €ival KATESTPAWUEVO. Ma TNV AvVAPPOPNON OTEYVNG OKOVNG XPNOLUOTIOIEITE TAVTA GAKO PINTPOU.

Katd to eokdviopa mpémel va undpxel emapknc Babudg avavéwong aépa oTo XWPo, EQACOV 0 HONUGUEVOG aépag amd
TN CUOKEUN EMOTPEPEL OTO XWPO (0TO onueio autd AAPBeTe uTOYN 0ag Toug EBVIKOUG IOXVOVTEG OTNV TTEPITTTWON 0ag
Kavoviopoug).

To mpoowmikd XEIPIOHOU TNG CUCKEUNG TIPETTEL VA TTANPOYOPEITAL TIPIV and Tnv epyacia Ta €R¢:
+  XEIPIOUO CUOKEUNG

+  KIv8UVOUG TTOU TIPOKUTTTOUV KATA TNV avappO@non OPICHEVWY LAIKWV

+ opBOn amopdkpuvon avappo@NUEVWY LAIKWY

Xepiopog (A)

TuoKeun avappopnong okovng Mirka® 1025L  Ofon Stakomtn A&itovpyia
| Evepyonoinon
0 Anevepyomnoinon
AUTO Auto on/off

MNpila cuokevig

To pnxdvnua SiaBétel pia evowpatwpévn mpia CUCKEUNG Pe emagn yeiwong. Ekel pmopei va ouvdebei éva e§wtepikd
NAeKTPIKS epyaleio. H mpila €xel évav Beppikd S1akOmTN 5 A yla va TPooTaTEVEL TO EPYOAEIO ATTO TNV UTIEPPOPTWON.
AV n KATaVAAWON PEVMATOC Yivel TOAND UPNAR, 0 BpHIKAG S1aKOTITNG EvepYOTTOLEiTAl KAl SIOKOTITEL TNV TTAPOXT
pevpatog otnv mpida. O Beppiko S1akOTTNG UmopEi va amevepyomolnBei kat TaAL He TATnpa Tou koupmou. H mpia
€ival povipa evepyn 0tav o NAEKTPIKOG S1akomTNG gival oTn Béon AUTO.

Avappopnon vypwv (B)
Mpiv amoé v avappoenon vypwv MPETEL va amoouvappoloynBei eviehws o odkog @iktpou. EAéyEte 0TI 0 MAwTAPag

AEITOUPYEI CWOTA. Z€ TIEPIMTTWON TTOU OXNUATIOTEL aPPAG 1} IO EEENDEL LYPO, OTAPATAOTE AUESA TNV EPYACIA KAl
adeldote 1o Soxeio akabapoiwv.

KaBapiopog ororxeiov giitpou (C)

Y& mepinTwon mou méoel n anddoaon avappdPenong:

1. Evepyomoinon avappo@ntripa.

2. Me 10 ¥£p1 KAEIOTE Ta AKPOPUOLA 1 TNV OTTH CWARVA avappo@nong.

3. MatoTe To PINTPO OKOVNG TIOU AEITOUPYOUV EEOYKWHA TOUAAXIOTOV TPEIG POPEG yia 2 SeutepdAenta. To pevpa aépa
1ou SnuIoupYEiTal ATEAEUOEPWVEL TIG AAUENEC OTOLXEIOU PINTPOU ATTO TN CUCCWPEVHEVN OKOVI.

4. EQv n amoppo@nTikn 1oxUE €ival TOAU XapnAr, METE Tov KaBapIiopd @INTPoU: QVTIKATAOTAOTE TO GIATPO.

Agitoupyia Tou avepiotiipa (D)

O kaBapIOTAG £XEL LA AEITOUPYIO TOU AVEULOTHPA Yia VA KaBapioETe TIG SUOTIPOOITEG TIEPIOXEG I} VA OTEYVWOEL N
EMPAVELQ TOU BPEYPEVA OVTIKEIPEVA.
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Agv kateuBuvouv Tov aépa ota SwpdTia ave§éleykta. OTaV XPNOIUOTIOIEITE TN AEITOUPYIA TOU AVEMIOTHPA,
Xpnotporoleite mdvta éva kaBapo cwArjva. AvadeveTal-up okovn UMopei va gival emkivduva yia tnv vyeia. Mnv
XPNOILOTIOLEITE TN AEITOUPYIO TOU AVEUIOTAPA O KAEIOTOUG XWPOUG.

ZUvdeon nAeKTpiknG ouoKeUNG (E)
Xpnotyomolote Tnv mpila TNG CUOKEUNG HOVO YIa TOUG OKOTTOUG TIOU TIEPLYpA@ovTal oTIG 08nyieg Aeltoupyiag.

MPOZOXH! Z& mepintwon ouvdeong AMwWV cuoKeLWV 0TV TPila Tou avappoPNnTHPa, AABeTe UTTOYN 0ag TIG 08NYieg
A€ITOUPYiag TWV CUCKEUWY AUTWV OTTWE Kal TIG UTTOSEIEEIC AOPANELAG TOUG,.

Mptv amoé tnv oUveon KAmolag CUCKEURE 0TV TPi{a TNG CUCKEUNG:
1. ATIEVEPYOTIOINOTE TOV AVAPPOPNTHPA.
2. AmevepyomoIiOTE TNV CUCKEUN TTOU TIPOKEITAL VA CUVSEDE.

TuvTtipnon, kabapiopog kat emokevn (F+G)
Aie€ayete PHOVO TIG EPYACIEC OUVTHPNONG TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08nYieg Agttoupyiag. Mptv and tov

kaBapIoud Kal TV CUVTHPNON TNG CUCKEUNG TTPETIEL VO ATTOPAKPUVETAL TO Bucpal Mnv BpéxeTe MOTE To MAvw PEPOG
avappoPNnTAPA HE VEPO: KivOUVOG yIa TNV OKEPAIOTNTA ATOHWY, KivOUVOG BPayUKUKAWHATOG.

H xprion pn yvnoiwv avTalakTIKOV Kat EapTNHATWY EVEEXKETAL VO ETTNPEACEL APVNTIKA TNV AOQPANELD TNG CUOKEUAG.
XPNOIUOTOIEITE POVO YVAOIA AVTAANAKTIKA Kal e€apTrpata TnG etaipiog Mirka.

H petaxeipion tng CUOKEUG KATA TN CLVTHPNON KAl TOV KABAPIOUO TIPETEL va Eival TETOLA, WOTE VA UNV EMPUAACOEL
KIvEUVOUG 0TO TPOOWTIIKO OUVTAPNONG Kal 0 AANa dTopa.

27O XWPO CUVTAPNONG

+  XPNOlUOToIRoTE Tov e§0MAIOUS avayKaoTikou e§agpiopol ou oag mapadidetal

+  (POPATE TPOOTATEVTIK) OTOAN

+  KOBOPIOTE TO XWPO CUVTPNONG LE TETOLO TPOTIO WOTE VA Unv untdpyouv emikivéuva uAikd oo mepiBaihov

Katd tig epyaocieg ouvtripnong kat emdiopbwong mpémnel dAa ta Aepwpéva pépn, Ta omoia Sev umopecav va
KaBapIoTOUV IKAVOTTOINTIKA

+ va ovokevalovtal og 0TeEYavoUG OAKOUG

+ va amocUpovTal CUMPWVA UE TIG LIoXVOUOEC SlaTAgEIG TTEPi amdoupong

Mia @opd To Xpovo TouhdyloTov, ipémel va Sie§ayeTal TEXVIKN EMBEWPNON OKOVNG gite amd 1o oépPig Tng Mirka, gite
amo e€eI8IKEVPEVO TEXVIKO, TTOL Ba apopd T.X. 0T PBopd pikTpou, Slappor aépa TNG CUOKEUNG Kal AelToupyia Twv
ENEYKTIKWV Slatagewv.

H amopdkpuvon Twv oTolxeia QIATpou, 0aKol GIATPO Kal GAKOL amoppIMUATWY ATToppIiPTE Ta OToIXE(d QINTPOU, GAKOL
@INTPO Kal 0AKOL amopPpL, CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAVOVIGHOUG,.

Metagopa

MMptv amo T HETaPoPA KAEIOTE ONEC TIG HAVEANWOELG TOu Soxeiou akaBapotwv. Mnv avatpEmeTe Tn CUOKEUN OTav
uTTApxEL UYPS péoa oTo Soxeio akabapaolwv. Mn GNKWVETE T CUOKELT HE YAvT{oug yepavou.

AmoOnkevon

AMOONKEVETE TN CUOKELH OE ENPO XWPO KAl TTPOOTATEVHEV OTTO TTAYETOUG.

EmavakUKAWON UAIKWV CUGKEVIG

SOpewva pe Ty Eupwmaikn Odnyia 2012/19/EE mepi mMaMWV NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWY, Ol
E UETOXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG TIPETTEL VO CUANEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VO ATTOCUPOVTAL YIa OLKOAOYIKH

EMAVAKUKAWON. Av £xeTe amopieg, mapakaloUpe ameuBuvBeite oTn Sloiknon Tng kowvdTNTAG oag 1y 0TV
EEE  7)\nGCEoTEPN AVTIMTPOOWTTEIQ.

Nepaitépw oépPig

To oépPig mpémel va eKTeNETAL TAVTA amd ekmadeupévo poowmikd. Mpokelpévou va Statnpeitat n 1oxUE TG yyunong
yla 1o epyaleio kat va Stao@aliletal n ac@Aalela Kal KA Aeltoupyia Tou epyaleiou, To oépPIg PEMEL va eKTENEITAL
ané e€oualodotnuévo kévipo oépPig TG Mirka. Ma va evtomioeTte To KOVTIVOTEPO £§0UCIOSOTNEVO KEVTPO GEPRIC TNG
Mirka, ameuBuvBeite oto TpApA e§uTTNPETNONG MeAatwy TnG Mirka fi oTov Tomiké avtimpoowno Mirka.
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A&eooudp Kat avTaAAaKTIKA

Xapaktnpiopog Mirka Ap. mapayyehiag

Z1olxeio pidtpou

MdaMwot odkot giktpou (5 Tepdyia)

8999600411
8999000211

ARAWGCN CUPHOPPWONG

mponyoUuevn ouvevvonon padi pag.

Aia TnG Mapovong SNAWVOUHE 0TI TO PNXAVNHA TIOU XapaKTnpileTal mapakdtw, pe Bdon t oxediaon kat tnv
KATOAOKEUN TOU, UTTO TN Hop@ri TTou SlatiBeTat 0Tnv ayopd, TANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOELG AOPANEIAC Kal
UYLEWVAG TwV 0Snytwv. H mapovoa SAwaon mavel va IoKUEL O€ TIEPITTTWON TPOTTOTIOICEWY TOU UNXAVI HATOG XWPIG

Tomog: 1025 L

Mpoidv: Zuokeur} avappoenong okovng Mirka®

IXeTIKEC 08NyieC: 2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EK

EqappocBévra evappovicpéva mpétuma: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

YmevBuvog Tekunpiwong:

Jeppo 24/04/2020

MIRKA

Texvika dedopéva

Tuokeun avappo@nong okovne Mirka®
Taon Siktvov

Zuxvétnta Siktuou

Ac@dhion Siktoou

KatavdAwon evépyetag .

T 16 yra mpila 1]
Katravalwon evépyelag

MNapoxn aépa/ pevparog
Ynonigon

Emeaveieg pétpnong oTadpung nXnTIKng
migon¢ oe anéoracn 1 m, ISO 3744,
EN 60704-2-1

©dpupog Katd Tnv Asttoupyia

DovioEl oTo XépL

Aywyog tpogodociag peuparog: Mikog
Aywydg Tpogodooiag pevparog: Tumog
Ta&n npootaciag

Eidog mpootaciag

RaBud
H PLOPICH P

Ta&n okoévng

‘Oykot Soxeiwv
MAdtog

BaBog

‘Yypog

Bdapog pe mapeAkopeva
(kaBapé, mo kown epappoyn)

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)

m/s?

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F
|

P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F
|

1P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

(a)]

220
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

7.5
(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

Ta texvikd XapaktnploTikd evééxetal va ald&ouv xwpic mponyoupevn eidomoinon. H ogipd povtéAwv pmopei va

Slapépel avaloya Pe TV ayopd.
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We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe, accessible location.

Purpose and intended use

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country of use, observe
recognized regulations for safety and proper use.

The dust extractor must
only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commissioned with the task of
operating it
only be operated under supervision

The dust extractor is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

The dust extractor is intended for use with power tools.
NOTE! No anti-static functionality; static electricity may be produced under certain circumstances.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the dust extractor.

The dust extractor described in this operating manual are suitable for
sucking up dust and liquids

+ dust suction for handheld power tools
separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/m?, (dust class L). Please observe regulations valid in
your country.

The following materials should not be picked up by the dust extractor
hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)
flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
flammable, explosive dust (e.g. aluminum, magnesium dust, etc.)

The dust extractor must
be protected from rain and wet conditions other than picking up liquids
be protected against UV radiation

Important warnings

A WARNING

« To reduce the risk of fire, electric shock, or injury, please read and follow all safety
instructions and caution markings before use. This machine is designed to be safe
when used for cleaning functions as specified. Should damage occur to electrical or
mechanical parts, the machine and/or accessory should be repaired by a competent
service centre or the manufacturer before use in order to avoid further damage to the
machine or physical injury to the user.
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« Do not leave the machine when it is plugged in. Unplug from the socket when not in use
and before maintenance.

« Do not use with damaged cord or plug. To unplug, grasp the plug, not the cord. Do not
handle plug or machine with wet hands. Turn off all controls before unplugging.

« Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord
around sharp edges or corners. Do not run machine over cord. Keep cord away from
heated surfaces.

« Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and
moving parts. Do not put any objects into openings or use with opening blocked. Keep
openings free of dust, lint, hair, and anything else that could reduce the flow of air.

« Do not use in outside areas at low temperature.

« Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as gasoline, or use in areas
where they may be present.

« Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches or hot
ashes.

« Use extra care when cleaning on stairs.

« Do not use unless filters are fitted.

« If the machine is not working properly or has been dropped, damaged, left outdoors, or
dropped into water, return it to a service centre or dealer.

« |ffoam or liquid escapes from the machine, switch off immediately.

« The machine may not be used as a water pump. The machine is intended for vacuuming
air and water mixtures.

« Connect the machine to a properly earthed mains supply. The socket outlet and the
extension cable must have an operative protective conductor.

« Provide for good ventilation at the work place.

+ Do not use the machine as a ladder or step ladder. The machine can tip over and become
damaged. Danger of injury.

« Only use the socket outlet on the machine for purposes specified in the instructions.

« Qutdoor use of the appliance must be limited to occasional use.

Risks

Electrical components

A DANGER

The upper section of the machine contains live components. Contact with live components
leads to serious or even fatal injuries. Never spray water on to the upper section of the
machine.

en
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A DANGER

Electric shock due to faulty mains connecting lead. Touching a faulty mains connecting
lead can result in serious or even fatal injuries.

Do not damage the mains power lead (e.g. by driving over it, pulling or crushing it).
Regularly check whether the power cord is damaged or shows signs of ageing.

If the electric cable is damaged, it must be replaced by an authorized Mirka distributor
or similar qualified person in order to avoid a hazard.

In no circumstances should the power supply cord be wrapped around fingers or any
part of the operator.

Hazardous dust

A WARNING

Hazardous materials. Vacuuming up hazardous materials can lead to serious or even fatal
injuries. The following materials must not be picked up by the machine:

« hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

- flammable, explosive, corrosive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)

- flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust, etc.)

In explosive or inflammable atmosphere

A CAUTION

This machine is not suitable for use in explosive or inflammable atmospheres or where such atmospheres are likely to
be produced by the presence of volatile liquid or inflammable gas or vapour.

Before start-up (A)
The fleece filter bag is pre-installed in the dust extractor.

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power supply. It is
recommended that the dust extractor should be connected via a residual current circuit breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is damaged, it must be
replaced by a Mirka service center or an electrician to avoid danger before use of the dust extractor is continued. Use
only the type of power cord specified in the operating manual.

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality. When using an
extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section< 16 A Cross section <25 A
<20m 1.5 mm? 2.5mm?
20-50 m 2.5mm? 4.0 mm?

Only use the dust extractor if it is in undamaged condition. Never use the dust extractor without a filter, or if the filter is
damaged. It is recommended always to use filter bag for dry applications.

When dust extractors are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the exhaust air from
the dust extractor is blown into the room (please observe regulations valid in your country).
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Before starting work, the operating staff must be informed on
« use of the dust extractor

« risks associated with the material to be picked up

« safe disposal of the picked up material

Operation (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Switch position Function

AUTO Auto on/off

Appliance socket

An earthed appliance socket is integrated in the machine. An external power tool can be connected there. The socket
has a 5 Amp thermal circuit breaker to protect the machine against overload. If the power consumption gets too high
the thermal circuit breaker activates and cut off the power on the socket outlet. The thermal circuit breaker can be
reset again by pressing its reset button. The socket features permanent power on when the switch is set to the AUTO
position.

Picking up liquids (B)
Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If foam develops or
liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

Cleaning the filter element (C)

If suction performance drops:

1. Switching on the dust extractor

2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting stream of air
removes attached dust from the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

Blower function (D)
The dust extractor has a blower function to clean inaccessible places or to dry the surface of wet items.

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner. When using the blower function, always use a clean hose.
Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower function in closed rooms.

Connecting electrical machines (E)
Use the socket on the dust extractor for the purpose defined in the operating instructions only.
CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for machines connected to the power tool socket.

Before plugging a machine into the dust extractor socket:
1. Switch off the dust extractor.
2. Switch off the machine to be connected.

Maintenance, cleaning and repair (F+G)

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains plug before clean-
ing and maintenance of the dust extractor. Never spray water on to the upper section of the dust extractor. Danger for
persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the dust extractor. Only use spare parts
and accessories supplied by Mirka Ltd.
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During maintenance and cleaning, handle the dust extractor in such a manner that there is no danger for maintenance
staff or other persons.

In the maintenance area

« use filtered compulsory ventilation

+ wear protective clothing

+ clean the maintenance area so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily must be:
+ packed in well sealed bags
+ disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Mirka service center or a trained person. This test includes,
for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air and the control equipment
works properly.

Disposal of filter elements and filter bags

Discard filter elements and filter bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the dust extractor if there is liquid in the dirt tank. Do
not use a crane hook to lift the dust extractor.

Storage

The dust extractor must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the dust extractor

As specified in European Directive 2012/19/EU on old electrical and electronic appliances, used electrical
goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local authorities or your nearest
dealer for further information.

|

Further service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool
safety and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka
authorized service centre, contact Mirka Customer service or your Mirka dealer.

Spare parts and accessories

Description Mirka code
Filter element 8999600411
Fleece filter bag (5 pcs) 8999000211
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Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health
requirements of the directives, both in its basic design and construction as well as in the version put into circulation
by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without our prior approval.

Product: Mirka® Dust Extractor
Type: 1025 L

Relevant directives: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

Applied harmonized standards: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Authorized documentation representative:

— N
Jeppo 2404.2020 MIRKA )
S
Technical data
Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB CN AU/NZ
Mains voltage ' 220-240 220-240 220 220-240
Mains frequency Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Fuse A 16 13 10 10
Power consumption . Watt 1000 1000 1000 1000
Connected load for machine socket Watt 2600 1900 1200 1200
Total connected load Watt 3600 3000 2200 2200
Air flow rate m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Vacuum hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
:;usnoc;g::sure level at a distance of 1 m, dB(A) 7242 7242 7242 7242
Sound level dB(A) 64 +2 64 £2 64 2 64 +£2
Hand-arm-vibration m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <25
Power cord, length m 5 5 75 7,5
Power cord, type HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Protection class | | | |
Type of protection (splash water protected) P24 P24 P24 P24
Radio interference level 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Dust class L L L L
Tank volume | 25 25 25 25
Width mm 395 395 395 395
Depth mm 375 375 375 375
Height mm 530 530 530 530
Weight (net, most common application) kg 8 8 8 8

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.
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Traduccion del manual en inglés. Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones en este manual sin previa
notificacion.

Importante

Lea las instrucciones de seguridad y operacién con cuidado antes de instalar, operar o realizar mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar facilmente accesible.

Uso previsto y utilizacion reglamentaria

Aparte de lasinstrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencion de accidentes que rigen
en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo seguro y técnicamente
correcto.

El aparato
solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresamente encomendadas
para esta tarea
solamente debe ser utilizado en presencia de un operator

El extractor de polvo no ha sido disefiado para ser usado por personas (incluidos nifios) con las facultades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta de experiencia y conocimiento.

El extractor de polvo ha sido disefiado para uso con herramientas eléctricas.
{ATENCION! Al no tener funcién antiestatica, en determinadas circunstancias puede producirse electricidad estatica.
Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el extractor de polvo.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas
para la aspiracion de polvos secos y liquidos

+ para aspirar maquinas guiadas manualmente
para la separacién de polvos con un valor limites de exposicién superior a 1 mg/m? (clase de polvos L) Se han de
seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes.

No se pueden aspirar los siguientes materiales:
materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)
liquidos inflamables, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina, disolventes, acidos, lejias, etc.)
polvos inflamables y explosivos (p. ej. polvo de magnesio etc.)

El aparato debe
s6lo uso en interiores y no al aire libre
estar protegidos contra la radiacién UV

Advertencias importantes

A ADVERTENCIA

« Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones, lea y siga todas las
instrucciones de sequridad y las indicaciones de precaucion antes de su uso. Esta maquina
ha sido disefiada para ser sequra cuando se usa para limpiar segun lo especificado.

En caso de producirse dafios en las piezas eléctricas 0 mecénicas, la maquina y/o sus
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accesorios deberan ser reparados por un servicio técnico cualificado o por el fabricante
antes de volver a utilizarse, evitando asi dafios a la maquina o lesiones al usuario.

No abandone la maquina cuando esta esté enchufada. Desconéctela cuando no se esté
usando y antes de realizar su mantenimiento.

No la utilice si el cable o el enchufe estan dafados. Para desenchufar, sujete el enchufe,
no el cable. No toque el enchufe ni la maquina con las manos mojadas. Apague todos los
controles antes de desenchufar.

No tire del cable ni transporte el aparato tirando de €I, ni use el cable como asa, ni
cierre una puerta sobre el cable ni lo exponga a bordes o esquinas afiladas. No pase la
madquina por encima del cable. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados

de las aberturas y partes mdviles. No coloque ningun objeto en las aberturas ni use el
aparato con la abertura bloqueada. Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas,
pelo o cualquier objeto que pueda reducir el flujo de aire.

No utilice el aparato en el exterior a bajas temperaturas.

No lo utilice para recoger liquidos inflamables o combustibles tales como gasolina, ni en
dreas donde puedan estar presentes.

No recoja nada que se esté quemando o desprenda humo, como cigarros, cerillas o
cenizas calientes.

Tenga especial cuidado al limpiar sobre una escalera.

No utilice el aparato sin los filtros instalados.

Sila maquina no funciona correctamente o se ha caido, dafiado, dejado en el exterior o
caido al agua, envielo a un centro de servicio técnico o a su distribuidor.

Si hay un escape de espuma o liquido de la maquina, apaguela inmediatamente.

La méquina no puede utilizarse como una bomba de agua.

Ha sido disenada para aspirar mezclas de aire y agua.

Conecte la mdquina a una fuente de alimentacién con toma a tierra. La toma de
corriente y el alargador deben tener un conductor de proteccion en funcionamiento.
Disponga de buena ventilacion en el lugar de trabajo.

No utilice la maquina como escalera. La maquina podria volcar y sufrir dafios. Peligro de
lesiones.

Utilice dnicamente la toma de corriente en la maquina para los fines especificados en las
instrucciones.

El uso de la maquina en exteriores debe limitarse a usos ocasionales.

es
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Riesgos

Componentes eléctricos

A PELIGRO

La seccién superior de la maquina contiene componentes activos. El contacto con
componentes bajo tension puede ocasionar lesiones graves o incluso mortales. No salpique
de agua la parte superior de la maquina.

A PELIGRO

Puede producirse electrocucién por una mala conexion. Tocar un cable eléctrico defectuoso

puede provocar lesiones graves o incluso mortales.

« Procure no danar el cable de alimentacion (p. ej., pasando por encima, tirando de él o
aplastandolo).

« Compruebe regularmente si el cable de alimentacidn eléctrica estd dafiado o presenta
signos de envejecimiento.

« Siel cable eléctrico esta dafado, debe ser sustituido por un distribuidor autorizado de
Mirka o una persona con cualificacién similar para evitar cualquier peligro.

« Enningun caso debe dejarse que el cable de alimentacién envuelva los dedos de las
manos ni cualquier otra parte del cuerpo del usuario.

Polvo peligroso

A ADVERTENCIA

Materiales peligrosos. El aspirado de materiales peligrosos puede causar lesiones graves e

incluso mortales. Con esta maquina no deben recogerse los siguientes materiales:

- materiales calientes (cigarros encendidos, cenizas calientes, etc.)

« liquidos inflamables, explosivos o corrosivos (como petrdleo, disolventes, acidos,
alcalis, etc.)

« polvo inflamable o explosivo (p.ej., magnesio o polvo de aluminio, etc.)

En atmadsferas explosivas o inflamables

A PRECAUCION

Esta mdaquina no es adecuada para uso en atmosferas explosivas o inflamables, o donde la atmdsfera pueda provenir
de la presencia de liquidos volatiles o gases o vapores inflamables.

Antes de la puesta en funcionamiento (A)
La bolsa de vellon del filtro ya viene montada en el depésito de residuo al enviar la maquina.

Cercidrese de que la tensién indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tension de red local. Se
recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto.
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Compruebe regularmente posibles dafos en el cable de alimentacién, p. ej. agrietamiento o envejecimiento.

Si el cable de alimentacion esta dafado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio de Mirka o por un
electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar posibles peligros. El cable de alimentacion sélo se
puede sustituir por uno del tipo establecido en las instrucciones de servicio.

Utilice como cable de extension sélo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecucion de alta calidad.
En caso de utilizacion de un cable de prolongacién, se ha de tener en cuenta el tamafio transversal minimo del cable:

Largo del cable Corte transversal <16 A Corte transversal <25 A
<20m 1,5mm? 2,5mm’
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilice el aparato sélo si esta en la condicién indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro dafado. Debe
utilizarse siempre una bolsa de filtro para aspirar polvos secos.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape de la maquina
vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes).

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
+ el manejo de la maquina

+ los peligros que se derivan del material a aspirar

+ laeliminacién de residuos del material aspirado

Manejo (A)

Extractor de Polvo Mirka® 1025 L Posicion del interruptor Funcionamiento
| Encendido
0 Apagado
AUTO Auto on/off

Enchufe del aparato

La maquina incluye una toma de corriente con toma a tierra. En ella se puede conectar una herramienta eléctrica.
La toma de corriente tiene un interruptor térmico de 5 A para proteger a la maquina de una posible sobrecarga. Si
el consumo de energia es demasiado elevado, se activa el interruptor térmico y se interrumpe la llegada de energia
a latoma de corriente. El interruptor térmico se puede desactivar de nuevo pulsando el botén. La toma dispone de
alimentacién permanente cuando el interruptor eléctrico esta en la posicion AUTO.

Aspirar liquidos (B)

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro. Compruebe el funcionamiento del flotador. En caso de
produccién de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y vacie el depédsito de suciedad.

Limpieza del elemento filtrante (C)

Cuando la potencia de aspiracion decae:

1. Encender el aspirador

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el boton de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos cada uno. La
corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las ldminas del elemento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el filtro.

Funcion de sopladora (D)

La aspiradora tiene una funcién de soplador para limpiar zonas inaccesibles o para secar la superficie de los objetos
mojados.

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada. Al utilizar la funcién de soplador, siempre utilice una
manguera limpia.Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud. No utilice la funcién de soplador en
habitaciones cerradas.

es
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Conexion de un aparato eléctrico (E)
La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instrucciones de manejo.

{ATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad contenidas en las
mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la méaquina:
1. Apague el espirador.
2. Apague el aparato a conectar.

Mantenimiento, limpieza y reparacion (F+G)

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instrucciones de servicio. Quite
siempre el enchufe de alimentacién antes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento en el espirador. No rocie
nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo. Utilice nicamente
piezas de recambio y accesorios de Mirka.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en fuente de peligro para
el personal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

« utilice una aireacion forzada con filtro del aire

« lleve puesta ropa protectora

+ el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y reparacion se tienen
que eliminar como residuos

+ empaquetados en bolsas estancas

+ en consonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al aiio tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de Mirka o por
una persona instruida, p. ej. verificando daros del filtro, estanqueidad al aire de la maquina y funcionamiento de los
dispositivos de control.

Disposicion de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion conforme a las normas nacionales.

Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depdsito de suciedad. No ladee el aparato si se encuentra liquido en
el depésito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de grua.

Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2012/19/UE sobre aparatos viejos eléctricos y electrénicos, se tienen que

recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segun las normas medioambientales. Si

tiene alguna duda, dirijase a las autoridades comunales o consulte al comerciante mas préximo.
|

Reparaciones adicionales

Sélo el personal debidamente capacitado debe realizar el mantenimiento. Para mantener la garantia valida y para
garantizar la seguridad y funcionamiento de la herramienta, se requiere que el servicio se efecttie en centros de
servicio autorizado de Mirka. Para localizar su centro de servicio autorizado de Mirka, comuniquese con el Servicio al
Cliente o con su distribuidor Mirka.
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Piezas de recambio y accesorios

Descripcion Mirka No. de pedido

Elemento filtrante

Bolsas de filtro de vellén (unidad de embalaje de 5 piezas)

Declaracion de conformidad

8999600411
8999000211

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacién cumple, tanto en lo que respecta a su disefio y
tipo constructivo como a la version puesta a la venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y sobre la salud

que figuran en las directivas correspondientes. La presente declaracion perdera su validez en caso de que se realicen
modificaciones en la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Extractor de Polvo Mirka®
Modelo: 1025 L

Directivas aplicables: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normas armonizadas aplicadas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Persona autorizada para la documentacién:

<A

Jeppo 24-4-2020 MIRKMA . *“t\% \
S
Datos técnicos

Extractor de Polvo Mirka® EU GB CN AU/NZ
Tensién nominal ' 220-240 220-240 220 220-240
Frecuencia de lared Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Fusibles de red A 16 13 10 10
Consumo de potencial Watt 1000 1000 1000 1000
g:r:;;:t:ominal para caja de enchufe Watt 2600 1900 1200 1200
Consumo de potencia Watt 3600 3000 2200 2200
Flujo volumétrico max. m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Depresion hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
s e ey B mw  mm nm mm
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 642
Vibracién transmitida al sistema mano-brazo  m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Cable de alimentacién: Largo m 5 5 7.5 7.5
Cable de alimentacion: Tipo HO5-VV F HO5-WV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Categoria de proteccion | | | |
Tipo de proteccion P24 P24 P24 P24
Grado de perturbacion por interferencias 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Clase de polvos L L L L
Volumen de depésito | 25 25 25 25
Ancho mm 395 395 395 395
Profundidad mm 375 375 375 375
Altura mm 530 530 530 530
Peso incluido accesorios (net, lo mas comiin) kg 8 8 8 8

Especificaciones sujetas a cambios sin previa notificacion. La gama de modelo puede variar de un mercado a otro.
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Kasutusjuhendi télge inglise keeles. Meil on igus etteteatamata selles juhendis muudatusi teha.

Tahtis

Lugege kéesolev ohutus- ja kasutusjuhend hoolikalt labi enne toériista paigaldamist, kasutamist vai hooldamist.
Hoidke kasutusjuhendit turvalises, holpsalt kdttesaadavas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Oluline on jargida mitte ainult kasutusjuhendit ja kasutusriigis to66nnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid
eeskirju, vaid ka tildtunnustatud reegleid todprotseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Seadet
« tohivad kasutada ainult vastava véljadppega isikud, kellele sellega td6tamine on selgesonaliselt tilesandeks tehtud
+ tohib kasutada ainult jarelevalve all

Tolmuimeja ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kellel on véhenenud flusiline, sensoorne voi
vaimne vdimekus vdi puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised.

Tolmuimeja on ette ndhtud kasutamiseks elektriliste tooriistadega.
MARKUS. Puudub antistaatiline funktsionaalsus; teatud tingimustel voib seade toota staatilist elektrit.

Tuleb tagada laste jarelevalve, et nad ei saaks tolmuimejaga médngida.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib
« sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike
imemiseks kasitsi juhitavate masinatega
« tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaértus on ile 1 mg/m? (tolmuklass L). Jérgige selle kohta kehtivaid
sisesriiklikke eeskirju.

Imeda ei tohi jargmisi materjale:
kuumi materjale (hd6guvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)
suttivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
suttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

Seade peab
kasutada ainult siseruumides ja mitte véljas
olema kaitstud UV-kiirguse

Hoiatused

A HOIATUS

« Selleks et vdihendada tulekahju, elektriloogi v6i vigastuse ohtu, lugege koik
ohutusjuhised ja ohumargistused enne kasutamist labi ning jargige neid. Seade on
projekteeritud ohutuks kasutuseks ettendhtud puhastustoode tegemisel. Elektriliste
ja mehaaniliste osade kahjustumise korral tuleb seade ja/vdi tarvik enne selle uuesti
kasutamist remontida padevas teeninduskeskuses v6i tootja juures, et véltida seadme
edasist kahjustamist voi kasutaja vigastamist.
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Arge jitke vooluvdrku iihendatud seadet jirelevalvetal Pérast kasutamist ja hoolduse
ajaks tommake toitejuhe seinakontaktist valja.

Arge kasutage kahjustatud juhet ega pistikut. Juntme eemaldamiseks seinakontaktist
votke kinni pistikust, mitte juhtmest. Arge katsuge pistikut ega seadet margade katega.
Enne juhtme eemaldamist seinakontaktist liilitage kdik juhtseadised vdlja.

Seadet ei tohi juhtmest sikutada ega kanda, selle juhet ei tohi kaepidemena kasutada,
jatta suletud ukse vahele, ttmmata iile teravate servade ega nurkade. Arge laske
masinal iile juhtme soita. Valtige juhtme kokkupuudet kuumade pindadega.

Hoidke juuksed, hdljuvad riided, sormed ja muud kehaosad seadme avadest ja
likuvatest osadest eemal. Arge pange avadesse mingeid esemeid ega kasutage
seadet, kui moni selle ava on blokeeritud. Hoidke avad puhtad tolmust, kiududest,
juuksekarvadest ja muust, mis viks huvoolu takistada.

Arge kasutage seadet 6ues, kui temperatuur on madal.

Arge kasutage seadet tuleohtlike ega kergestisiittivate vedelike kogumiseks, nagu
bensiin, ega kohtades, kus selliseid vedelikke vdib leiduda.

Arge koguge seadmega midagi polevat ega suitsevat, nt sigarette, tikke voi kuuma
tuhka.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Arge kasutage seadet, kui sellele ei ole paigaldatud filtreid.

Kui seade ei tota korralikult voi see on maha vdi vette kukkunud, katki voi due
unustatud, siis saatke see teeninduskeskusse voi edasimiiiija juurde hooldusse.

Kui seadmest eraldub vahtu voi vedelikku, liilitage see kohe valja.

Arge kasutage seadet veepumbana. Seade on méeldud 6hu ja vee sequ kogumiseks.
Uhendage seade korralikult maandatud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad
olema varustatud toimiva kaitsejuhiga.

Tagage tookohas hea ventilatsioon.

Arge kasutage seadet redeli voi treppredelina. See véib imber minna ja kahjustuda.
Vigastuste oht!

Kasutage seadme pistikupesa vaid juhistes kirjeldatud otstarbel.

Piirake seadme dues kasutamist liksnes erandjuhtudega.

Ohud
Elektrilised komponendid

A OHT

Seadme dilemine osa sisaldab pingestatud osi. Kokkupuude nende osadega pohjustab
raskeid voi isegi surmavaid vigastusi. Arge pritsige seadme iilemisele osale kunagi vett.

et
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A OHT

Elektriloogi oht vigase elektrijuhtme tottu. Vigase elektrijuhtme puudutamine véib

pohjustada tosiseid voi isegi surmavaid vigastusi.

« Arge vigastage elektrijuhet (nt sdites sellest seadmega iile, seda tommates v6i
muljudes).

- Kontrollige regulaarselt, kas elektrijuhe on tookorras véi hakkab selle kasutusiga modda
saama.

« Kui elektrijuhe on kahjustunud, siis ohu valtimiseks peab selle valja vahetama volitatud
Mirka edasimiitija voi muu samalaadselt kvalifitseeritud isik.

« Mitte mingil juhul ei tohi elektrijuhet mahkida iimber sormede voi muude kehaosade.

Ohtlik tolm

A HOIATUS

Ohtlikud ained. Ohtlike ainete kogumine véib pdhjustada raskeid voi isegi surmavaid

vigastusi. Seadmega ei tohi koguda jargmisi aineid:

« kuumad ained (pdlevad sigaretid, kuum tuhk jne);

« siittimisohtlikud, plahvatusohtlikud, agressiivsed vedelikud (nt bensiin, lahustid,
happed, alused jne);

« siittimisohtlik, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi- vdi alumiiniumitolm jne).

Plahvatusohtlik voi kergestisiittiv keskkond

A ETTEVAATUST

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikes ega kergestisuttivates keskkondades véi kohas, kus sellised tingimused
voivad kergesti tekkida ebastabiilsete vedelike, stittivate gaaside voi aurude olemasolu tottu.

Enne kasutuselevottu (A)
Tarnimisel on fliisist filtrikott juba prahimahutisse paigaldatud.

Veenduge, et tubisildil olev pinge vastab kohalikule vorgupingele. Seade on soovitab tihendada summavoolu
kaitselulitiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude v6i kulumise suhtes kontrollida. Juhul kui toitejuhe on
kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Mirka-Service'i voi professionaalse elektriku poolt valja
vahetada, et véltida edasisi ohte. Kasutage ainult tltipi toitekaabli nimetatud kasutusjuhend.

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja poolt lubatud voi veelgi kvaliteetsemat juhet. Veenduge selles, et juhe
vastaks minimaalsele ristloikele:

Kaabli pikkus Ristloige <16 A Ristloige <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seadme ainult kasutamist, kui see on kahjustamata seisundis. Arge kasutage tolmuimejat, kui selle filter on
kahjustunud. Kasutage kuiva tolmu imemiseks alati filtrikotti.
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Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav 6huvahetus sel juhul, kui seadmest valjuv 6hk juhitakse tagasi ruumi
(jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
+ seadme kasitsemisest

+ imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

+ imetava materjali turvalisest kditlemisest

Kasutamine (A)

Mirka® tolmuimeja 1025 L Liiliti asend Funktsioon
| Sisse
0 Valjas
AUTO Auto on/off

Tooriista thenduspesa

Seadmes on integreeritud maandatud pistikupesa. Sinna on vdimalik GUhendada viline elektritdoriist. Pistikupesas on
5-amprine Ulevoolu kaitseluliti, mis kaitseb masinat tilekoormuse eest. Kui energiatarve laheb liiga suureks, aktiveerub
tilevoolu kaitseliliti ja lilitab pistikupesa toite vélja. Ulevoolu kaitseliiliti saab Iahtestamise nupu vajutamisega
ldhtestada. Kui elektrililiti on asendis AUTO, siis varustatakse pistikupesa pidevalt vooluga.

Vedelike imemine (B)

Enne vedelike kiirenenud, alati eemaldada filter kotti. Kontrollige, et float t66tab korralikult. Vahu tekkimisel voi
vedeliku lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustuseanum tiihjendada.

Filtri puhastamine (C)

Kui imemisvdimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselulitamine.

2. Kéega duusi- voi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vahemalt 2 sekundit filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse tekkiva 6huvoolu
abil.

4. Kui imemisvoimsust on liiga madal filtri puhastamise jarel: asendage filter.

Puhur funktsioon (D)

Cleaner on Puhub funktsioon, jarjekorras puhas kattesaamatud kohad véi 6hu kées kuivada pind niiske tiksusi.

Mitte 6hu ruumis otse kontrollimatu viisil. No kontrollimatu 6hu puhuriga. Segada-up tolm véivad olla ohtlikud
tervisele. Arge kasutage ventilaatori funktsioon suletud ruumides.

Elektriseadme iihendamine (E)
Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa (ihendatud seadmete puhul jirgida nende kasutusjuhendeid ning neis sisalduvaid
ohutuseeskirju.

Enne mdne seadme ihendamist seadme pistikusse:
1. Lulitage tolmuimeja vélja.
2. Lilitage Gihendatav seade vilja.

Hooldus, puhastamine ja remont (F+G)

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid. Enne seadme puhastamist ja hooldamist tuleb see alati
vooluvérgust eemaldada. Tolmuimeja tilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib oht inimestele, lihitihenduse oht.

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine voib méjutada seadme ohutust. Kasutage tiksnes Mirka varuosi
ja tarvikuid.

et
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Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hoolduspersonalile ega
teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas

+ kasutage filtriga sundventilatsiooni

+ kandke kaitseriietust

+ puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda

Hooldus- ja puhastustoode tegemisel tuleb kdik saastunud osad, mida ei 6nnestunud rahuldavalt puhastada
» pakkida hermeetilistesse kottidesse
+ korvaldada kooskdlas selleks kehtivate eeskirjadega

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Mirka klienditeeninduses voi vastava véljadppega isikul viia labi tolmutehniline
tUlevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme 6hutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimise kohta.
Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotid

Eemalda filter element, kotid ja sealt prigikotidkotid evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Transport

Enne seadme transportimist tuleb sulgeda mahuti kéik lukustused. Seadet mitte kallutada, kui mahutis on vedelik
Seadet kraana konksu otsas mitte iles tésta.

Hoidmine

Hoidke seadet kuivas kohas ja kiilma eest kaitstult.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutatud
elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasébralikku jaatmekaitluspunkti. Kiisimuste korral pdérduge
oma kohaliku omavalitsuse voi edasimulja poole.

|

Muud hooldustoimingud

Hooldustéode tegemiseks poorduge alati véljadppinud spetsialisti poole. Garantii kehtivuse sailitamiseks ning ohutuse
ja funktsionaalsuse tagamiseks tuleb td6riista hooldustood Idbi viia Mirka volitatud hoolduskojas. Teavet Idhima Mirka
volitatud hoolduskeskuse kohta saab Mirka klienditeenindusest véi edasimiidjalt.

Varuosad ja tarvikud

Nimetus Mirka Tellimisnumber
Filter 8999600411
Fliisist filtrikotid (5 tukki) 8999000211
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Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt
ja konstruktsioonilt direktiivide asjakohastele pohilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele. Meiega kooskolastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab kédesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Mirka® tolmuimeja
Tiitip: 1025 L

Asjakohased direktiivid: 2006/42/EK, 2014/30/EL, 2011/65/EK

Kohaldatud iihtlustatud standardid: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:

N
Jeppo 24.04.2020 MIRKA ““{&M \

Tehnilised andmed

Mirka® tolmuimeja

Vérgupinge Vv 220-240 220-240 220 220-240
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Vérgukaitse A 16 13 10 10
Véimsustarve . Watt 1000 1000 1000 1000
Pistikupesa voimsus Watt 2600 1900 1200 1200
Véimsustarve Watt 3600 3000 2200 2200
Ohuvoolu tugevus m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Alaréhk hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210 (210) 210 (210)
Helirohu tase 1m kaugusel, EN 60704-1 dB(A) 7242 72+2 72 +2 72+2
Miiratase dB(A) 64 +2 64 £2 64 2 64 +£2
Kétele vibratsiooniga m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5
Toitejuhtme pikkus m 5 5 75 75
Toitejuhtme tiilip HO5-VW F HO5-VW F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Kaitseklass | | | |

Kaitse liik P24 P24 P24 P24
Raadiohdirete korvaldamise aste 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Tolmuklass L L L L
Priigimahuti maht | 25 25 25 25

Laius mm 395 395 395 395
Siligavus mm 375 375 375 375
Korgus mm 530 530 530 530

Kaal koos. tarvikud

(net, koige levinum taotlus) kg 9 3 & 9

Spetsifikatsioonid voivad ette teatamata muutuda. Mudelite valik voib turgudel erineda.

et

Mirka®Dust Extractor- 10251 65



Kaannos englanninkielisestd kayttdohjeesta. Piddtdmme oikeuden taman kdyttdohjeen muuttamiseen ilman ennakko-
ilmoitusta.

Tarkeda

Lue nama turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen tdman koneen asennusta, kdyttoa tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa.

Kayttotarkoitus

Kayttoohjeiden ja kdyttdmaassa voimassaolevien tapaturmantorjuntamaardysten noudattamisen lisaksi on
huomioitava my&s hyvaksytyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelya koskevat ammattitekniset ohjeet.

Huomaa, ettd
laitetta saavat kdyttaa ainoastaan henkil6t, jotka on koulutettu sen kdyttéon ja nimenomaan valtuutettu sita
kayttamaan
laitteen kdyttdd on aina valvottava

Imuria ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytettavaksi, joilla on aistitoimintoihin tai
ruumiilliseen tai henkiseen suoriutumiseen liittyvid puutteita tai joiden kokemus ja tietdmys eivét riita imurin kdyttoon.

Imuri on tarkoitettu kdytettavaksi saéhkotyokalujen kanssa.
HUOM! Ei antistaattista toiminnallisuutta: imuri saattaa tuottaa staattista sahkoa tietyissa tilanteissa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki imurilla.

Téssa kayttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

+ imeytymista polya ja nesteet
imurointiin kasitoimisissa koneissa

- pdlyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m? (pélyluokka L) Noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia
madrayksia.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida télla laitteella:
kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)
syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emékset jne.)
syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpdlyt jne.)

Laitteen on
kayttaa ainoastaan sisatiloissa eikd ulkona
suojattava UV-sateilyltdsuojattu UV-sateilyn

Tarkeita varoituksia

A VAROITUS

« Vahentdaksesi tulipalon, sahkdiskun tai henkilovahingon vaaraa lue kaikki turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niitd. Tama imuri on turvallinen, kun sitd kdytetaan
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos imurin sahko- tai mekaniikkaosiin tulee vaurio, imuri ja/
tai lisavaruste on korjautettava valtuutetussa huoltokorjaamossa tai valmistajalla ennen
sen kayttod lisavaurioiden tai kdyttdjdn vahingoittumisen estamiseksi.
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- Al3 jata imuria ilman valvontaa, kun se on liitetty sahkéverkkoon. Irrota pistoke pisto-
rasiasta, kun imuria ei kdytetd, ja ennen kunnossapitoa.

- Al3 kéyta imuria, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Irrota imuri sahkd-
verkosta vetamalla pistokkeesta, i johdosta. Ald kisittele pistoketta tai imuria mérilla
kasilld. Kytke kaikki toiminnot pois kaytosta ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta.

« Al3 veda tai kanna imuria johdosta, kaytd johtoa kahvana, jata johtoa oven vliin tai
vedd johtoa terdvien reunojen tai kulmien yli. Ald vedd imuria johdon yli. Pida johto
etdalld kuumista pinnoista.

- Pidd hiukset, loysat vaatteet, sormet ja kaikki kehon osat kaukana aukoista ja
liikkuvista osista. Al pane mitaén aukkoihin tai kdyta imuria, jos jokin sen aukoista on
tukkeutunut. Pida aukot puhtaana polystd, nukasta, karvoista ja muista ilman virtausta
heikentavistd esteistd.

« Al3 kéyta imuria kylmissa ulkotiloissa.

- Al3 kéyta imuria bensiinin tai muiden syttyvien tai palavien nesteiden imurointiin, tai
alueilla, joilla niita voi olla.

« Ald imuroi palavia tai savuavia aineita, kuten tupakantumppeja, tulitikkuja tai kuumaa
tuhkaa.

« Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

- Al3 kéyta imuria, jos sen suodattimet eivit ole paikallaan.

« Jos imuri ei toimi kunnolla tai se on pudonnut, vahingoittunut, jatetty ulos tai pudonnut
veteen, toimita se huollettavaksi huoltoliikkeeseen tai jalleenmyyjalle.

- Josimurista vuotaa vaahtoa tai nestettd, katkaise valittomasti virta.

« Imuria ei saa kdyttad vesipumppuna. Imuri on tarkoitettu kuiva- ja markdimurointiin.

« Liitd imuri maadoitettuun pistorasiaan. Pistorasian ja jatkojohdon on oltava riittavasti
suojattuja.

- Jarjesta hyva ilmanvaihto tyopaikalle.

- Al3 kéyta imuria tikkaina tai tydtasona. Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Henkilévahingon
vaara.

- Kayta imurin laitepistorasiaa vain kayttoohjeessa esitettyihin tarkoituksiin.

« Imuria saa kayttad ulkona vain tilapaisesti.

Vaarat

Sahkokomponentit

A VAARA

Imurin yldosassa on jannitteellisid komponentteja. Jannitteellisiin osiin koskeminen
aiheuttaa vakavia tai jopa kuolemaan johtavia henkilovahinkoja. Ald koskaan suihkuta
vettd imurin yldosaan.
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A VAARA

Viallisen virtajohdon aiheuttama sahkdisku. Vialliseen virtajohtoon koskeminen voi

aiheuttaa vakavia tai jopa kuolemaan johtavia henkilvahinkoja.

- Ald vaurioita virtajohtoa (esim. yliajamalla, vetimalla tai rusentamalla).

- Tarkista saannollisesti, ettei virtajohto ole vaurioitunut tai kulunut.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valtuutetulla Mirka-jalleenmyyjalld tai
muussa patevassa huoltoliikkeessd.

- Virtajohtoa ei koskaan saa kiertaa sormien tai muun kehonosan ymparille.

Vaarallinen poly

A VAROITUS

Vaaralliset aineet. Vaarallisten aineiden imurointi voi aiheuttaa vakavia tai jopa kuolemaan

johtavia henkilovahinkoja. Imurilla ei saa imuroida seuraavia aineita:

« kuumia aineita (esim. palavia savukkeita, kuumaa tuhkaa jne.)

« syttyvid, rdjahtavid, syovyttavia nesteitd (esim. bensiinid, liuotteita, happoja, emaksia
jne.)

« syttyvaa, rajahtavaa polya (esim. magnesium- tai alumiinipdlyd jne.)

Kaytto rdjahdys- tai palovaarallisissa ymparistoissa

A HUOMAUTUS

Tama imuri ei sovellu ymparistoihin, joissa on haihtuvia nesteitd, kaasuja tai hoyryja, jotka voivat rajahtaa tai syttya
palamaan.

Ennen kdyttoonottoa (A)
Kuitupdlypussi on asetettu likasailioon jo toimituksen yhteydessa.

Varmista, ettd laitteen arvokilvessa mainittu jannite vastaa paikallisen sdhkdverkon jannitettd. Suosittelemme
polynimurin liittdmista sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkasta sa@nnéllisesti, onko sahkdjohtoon mahdollisesti ilmaantunut repeilysta tai vanhenemisesta aiheutuvia vikoja.
Jos sahkojohto on vioittunut, Mirka-huoltopalvelun tai séhkéalan ammattilaisen on turvallisuussyisté vaihdettava johto
jo ennen laitteen seuraavaa kdyttda. Kaytd vain tyypin virtajohto maaritelty kdyttdohjeessa.

Jatkojohtona saa kayttaa vain valmistajan hyvaksymaa tai paremmanlaatuista johtomallia. Jatkojohtoa kdytettdessa
tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala<16 A Poikkipinta-ala <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kayta vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Al kéyta imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.
Kayta aina suodatinpussia kuivia polyja imuroidessa.

Polya poistettaessa on varmistettava riittava ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin samaan huoneeseen
(noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia maarayksia).
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Laitteen kayttohenkilokunnalle on ennen imurin kdyttéa annettava tiedot
+ laitteen kasittelysta

+ imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

+ imuoridun aineen turvallisesta jatehuollosta

Kaytto (A)

Kytkimen asento Toiminto

| Paalle

0 Pois

AUTO Auto on/off

Laitepistorasia

Imurissa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan yhdistaa sahkotyokalu. Pistorasiassa on 5 ampeerin lampdkatkaisin
suojaamassa konetta ylikuormitukselta. Jos virrankulutus kasvaa liikaa, lampokatkaisin aktivoituu ja katkaisee virran
pistorasiaan. Limpdkatkaisin voidaan nollata sen nollauspainikkeesta. Pistorasiassa on aina virta, kun virtakytkin on
asennossa AUTO.

Nesteiden imurointi (B)

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi. Tarkista, etta float toimii kunnolla. Jos
laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettd, lopeta tyonteko valittdmasti ja tyhjenna roskasailio.

Suodatuselementin puhdistus (C)

Jos imuteho heikkenee:

1. Pélynimurin kdynnistdminen.

2. Sulje kdmmenelld suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus véhintdan kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka kerta. Syntyva
ilmavirta puhdistaa p6lyt suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

Puhallustoiminto (D)
Siivooja on puhallin toiminto, jotta puhdistaa saavuttamattomissa paikoissa tai ilma kuivaa pinta marka kohteita.

Al3 anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Kun kdytat puhallin toimintoa, kiyté aina puhtaaseen
putkeen. Pély esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Al4 kdyta puhallinta suljetuissa tiloissa.

Sahkotyokalujen liittdminen (E)
Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
HUOMAA! Noudata lisélaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kdyttoohjeita ja niiden sisdltamia turvallisuusohjeita.

Ennen lisélaitteen kytkentda pistorasiaan:
1. Kytke pélynimuri pois kdynnista.
2. Kytke lisélaite pois kdynnista.

Huolto, puhdistus ja korjaus (F+G)

Tee vain kayttoohjeessa kuvatut huoltotyot. Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista ja
huoltoa. Ald koskaan ruiskuta vetta pélynimurin yldosaan: henkilévahinkojen ja oikosulun vaara.

Muiden kuin alkuperéisten varaosien ja lisdvarusteiden kaytto voi vaarantaa laitteen turvallisuutta. Kéyta ainoastaan
Mirka:n varaosia ja lisdvarusteita.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on toimittava niin, ettd huoltohenkilokunnan ja muiden henkildiden
turvallisuus ei voi vaarantua.
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Huoltoalueella

+ tulee olla suodatettu koneellinen ilmanvaihto

+ tulee kdyttdd suojavaatetusta

« tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, ettd vaarallisia aineita ei padse ymparistoon.

Huolto- ja korjaustoiden yhteydessa on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittavasti puhdistaa
+ pakattava tiiviisiin sdkkeihin
+ toimitettava voimassaolevien jatehuoltomaardysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen

Véhintdan kerran vuodessa on Mirka-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilon suoritettava
polytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden toimintakykyisyyden
tarkastamista varten.

Havittaminen suodatinelementtejd, suodatinpussit ja polypussit

Havita suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten maaraysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje s&ilién lukot ennen kuljetusta. Al4 kallista laitetta jos s&ilidssd on nestetta. Laitetta ei saa nostaa nosturin koukulla.

Varastointi

Varastoi laite kuivassa ja jadtymiseltd suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkiytto

Eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EU mukaan on kaytetyt
sahko- ja elektroniikkalaitteet kerattava erikseen ja hyddynnettdva ymparistoystavallisella tavalla.
Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai Idhimmalta jalleenmyyjalta.

|

Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkildston suoritettavaksi. Pitadksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd
kone on téysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi
paikallisen valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jalleenmyyjaan.

Varaosat ja lisavarusteet

Kuvaus Mirkan ti
Suodatinelementti 8999600411
Fleece-suodatinpussit (5 kpl) 8999000211
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettd alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd valmistustavaltaan
direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muutoksia, joista
ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote: Mirka® polynimuri
Tyyppi: 1025 L

Yksiselitteiset direktiivit: 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentointivaltuutettu:

Jepua 24.04.2020 MIRKA

Tekniset tiedot
Mirka® polynimuri
Verkkojannite ' 220-240 220-240 220 220-240
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sulake A 16 13 10 10
Tehonotto .. Watt 1000 1000 1000 1000
Lisélaitepi: asian liitdntdarvo Watt 2600 1900 1200 1200
Kokonaisliitdntdarvo Watt 3600 3000 2200 2200
limantilavuusvirta m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Alipaine hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
:"t;'isyy &;"5’ EN“;070;-1. st dB(A) 7242 7242 722 7242
Aanenvoimakkuus dB(A) 64 +£2 64 +2 64 +2 64 +2
Tarind m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Verkkoliitantdjohto: Pituus m 5 5 7.5 7.5
Verkkoliitantdjohto: Tyyppi HO5-W F HO5-VW F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Suojausluokka | | | |
Suojalaji P24 P24 P24 P24
Hairionvaimennus 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Polyluokka L L L L
Séilion tilavuus | 25 25 25 25
Leveys mm 395 395 395 395
Syvyys mm 375 375 375 375
Korkeus mm 530 530 530 530
Paino. tarvikkeet (netto, yleisin sovellus) kg 8 8 8 8

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Malleissa voi olla markkinakohtaisia eroja.
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Ce texte est une traduction de la version originale en langue anglaise. Nous nous réservons le droit d'apporter toutes
modifications nécessaires a ce manuel sans préavis.

Important

Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou
d’assurer I'entretien de cet outil. Conserver ces instructions dans un endroit sur et facile d’accés.

Affectation et utilisation conforme a la destination

Outre la notice d'utilisation et les réglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays
d'utiisation, il convient d'observer les régles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute sécurité et selon
les regles de l'art.

L'appareil ne doit
étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées a son maniement et expressément chargées de son utilisation
étre exploité que sous surveillance

Cet extracteur de poussiére ne peut étre utilisé par des personnes (enfants compris) diminués physiquement,
sensoriellement ou mentalement, ou ne bénéficiant pas de l'expérience et des connaissances nécessaires.

L'extracteur de poussiéere est destiné a étre utilisé avec des outils électriques.
REMARQUE : Aucune fonction anti-statique ; risque d'électricité statique dans certaines circonstances.
Surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'extracteur de poussiére.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent
al'aspiration de poussiéres séches et de liquides
pour l'aspiration sur des machines guidées manuellement

- alaséparation de poussiéres de toute nature soumises a une valeur limite d’exposition supérieure a 1 mg/m?*
(classe de poussiéres L). Observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur.

Il est interdit d'aspirer les matiéres suivantes :
matiéres briilantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)
liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magnésium etc.)

L'appareil doit
seulement étre utilisé a I'intérieur et non a I'extérieur
étre protégés contre le rayonnement UV

Avertissements importants

A ATTENTION

« Pour limiter les risques d'incendies, d'électrocutions ou de blessures, veuillez lire et
suivre les consignes de sécurité et les avertissements avant toute utilisation. Quand elle
est utilisée pour les opérations de nettoyage pour lesquelles elle a été congue, cette
machine ne présente aucun danger. En cas d'endommagement des pieces électriques
ou mécaniques, pour éviter d'abimer la machine ou que I'utilisateur ne se blesse, faire
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réparer la machine et/ou I'accessoire par un centre d'entretien compétent ou par le
constructeur avant de les réutiliser.

Ne pas s'éloigner de la machine quand elle est branchée. Apreés utilisation ou avant une
opération de maintenance, la débrancher du secteur.

Ne pas utiliser la machine si le cordon ou la prise sont endommagés. Pour débrancher

la machine, tirer sur la prise, pas sur le cordon. Ne pas manipuler la prise ou la machine
avec les mains humides. Tout éteindre avant de débrancher.

Ne pas tirer ou transporter la machine par le cordon, ne pas utiliser le cordon comme
poignée, ne pas refermer de portes sur le cordon ou ne pas le frotter contre des arétes
ou des angles vifs. Ne pas faire rouler la machine sur le cordon. Eloigner le cordon de
surfaces chaudes.

Veiller a ce que cheveux, vétements amples, doigts et toutes parties du corps restent a
distance des orifices et des pieces mobiles. N'introduire aucun objet dans les ouvertures
et ne pas utiliser la machine si l'orifice est obstrué. Retirer poussiéres, peluches, cheveux
et toutes autres saletés risquant de réduire le débit d'air.

Ne pas |'utiliser a |'extérieur par temps froid.

Ne pas I'utiliser pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles comme de
I'essence et ne pas I'utiliser la ou ce type de liquide pourrait se trouver.

Ne pas ramasser d'éléments en train de briler ou de fumer comme des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes.

Faire particulierement attention lors du nettoyage des escaliers.

Ne pas 'utiliser si les filtres ne sont pas en place.

Sila machine ne fonctionne pas correctement ou si elle est tombée, endommagée, si
elle est restée dehors ou qu'elle a été plongée dans I'eau, I'envoyer au centre d'entretien
ou au distributeur.

Si de la mousse ou du liquide s'échappe de la machine, I'éteindre immédiatement.

Ne pas utiliser la machine pour pomper de I'eau. Elle est congue pour aspirer de |'air et
des mélanges d'eau.

Brancher la machine a un réseau électrique correctement relié a la terre. La prise femelle
et la rallonge doivent étre équipées d'un conducteur de protection fonctionnel.

Assurer une bonne ventilation du lieu de travail.

Ne pas utiliser la machine comme escabeau ou marchepied. Elle risque de basculer et de
s'abimer. Risque de blessure.

N'utiliser la prise femelle dont est équipée la machine que dans le but spécifié dans le
mode d'emploi.

L'utilisation de I'appareil en extérieur doit rester occasionnelle.
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Risques

Composants électriques

A DANGER

La partie supérieure de la machine contient les composants sous tension. Tout contact avec
ces derniers risque d'entrainer des blessures graves ou mortelles. Ne jamais asperger la
partie supérieure de la machine.

A DANGER

Risque d'électrocution en cas de cable d'alimentation défectueux. Tout contact avec un

cable d'alimentation défectueux risque d'entrainer des blessures graves ou mortelles.

« Ne pas endommager le cable d'alimentation (par ex. en roulant dessus, en le tirant ou
en I'écrasant).

« Vérifier réguliérement que le cable n'est pas endommagé et qu'il ne montre aucun signe
d'usure.

« Sile cable électrique est endommagé, éviter tout danger en le faisant remplacer par un
distributeur Mirka agréé ou par une personne qualifiée.

« Ne jamais enrouler le cable d'alimentation autour de ses doigts ou de son corps.

Danger lié a la poussiére

A ATTENTION

Matériaux dangereux. Le fait d'aspirer des matériaux dangereux risque d'entrainer des
blessures graves ou mortelles. Ne pas ramasser les matériaux suivants :

- matériaux chauds (cigarettes incandescentes, cendres chaudes, etc.)

« liquides inflammables, explosifs, corrosifs (ex. essence, solvants, acides, alcalis, etc.)

« poussiere inflammable ou explosive (ex. poussiére de magnésium ou d'aluminium, etc.)

Atmosphére explosive ou inflammable

A ATTENTION

La machine ne peut étre utilisée en atmosphére explosive ou inflammable, ni dans les endroits ou ce type
d'atmosphére est susceptible de se produire en présence de liquide volatile ou de gaz ou vapeurs inflammables.

Avant la mise en service (A)
Le sac filtrant tissé est déja installé dans le réservoir de récupération de la poussiére a la livraison.

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur locale. Il est
recommandé de raccorder I'appareil au moyen d’un disjoncteur de protection contre le courant de défaut.

Contrdlez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de détériorations, p. ex. des
fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut, avant de continuer de se servir de
I'appareil, le faire remplacer par le service Mirka ou un électricien afin d’éviter des risques. Remplacez le cordon
uniquement par un cordon du type indiqué dans la notice d'utilisation.
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Utilisez comme cable de rallonge uniquement le modéle indiqué par le fabricant ou un modéle supérieur. Veillez a ce
que le cable ait la section minimale requise :

Longueur du cable Section<16 A Section<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seulement utiliser I'appareil s'il est en parfait état. N'aspirez jamais avec un filtre endommagé. Toujours utiliser un sac
filtrant pour aspirer des poussiéres séches.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de I'air dans le local doit étre suffisant si I'air d'échappement de I'appareil
revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de I'appareil doit étre informé sur
+ le maniement de l'appareil

+ les dangers provenant de la matiére a aspirer

- Iélimination des matiéres aspirées

Commande (A)

Extracteur de poussiére Mirka® 1025 L Position du commutateur Fonction
| marche
0 arrét
AUTO Auto on/off

Prise pour appareil électrique

Une prise reliée a la terre permettant de brancher d’autres appareils est intégrée a la machine. Un outil électrique
externe peut y étre branché. La prise est équipée d'un disjoncteur thermique de 5 Amp permettant de protéger la
machine contre les surcharges. Si la consommation d*électricité est trop importante, le disjoincteur thermique se
déclenche et coupe le courant au niveau de la prise. Le disjoncteur thermique peut étre réinitialisé par simple pression
sur le bouton de réenclenchement. Quand le commutateur est sur AUTO.

Aspiration de liquides (B)

Avant d'aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre. Vérifier le fonctionnement du flotteur. Si de la
mousse se forme ou si du liquide s'écoule, arrétezimmédiatement le travail et videz la cuve a saletés.

Dépoussiérage de I'élément filtrant (C)

Si la puissance d'aspiration diminue :

1. Mise en marche de l'aspirateur.

2. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible d'aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d’actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant 2 secondes. Le
courant d'air ainsi engendré entraine la poussiére qui s'est déposée sur les lamelles de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d'aspiration est trop faible aprés nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

Fonction soufflerie (D)

Le nettoyeur a une fonction de souffleur pour nettoyer des endroits inaccessibles ou pour sécher la surface des objets
humides.

Ne pas diriger I'air en maniere incontrdlée dans les salles. Lorsque vous utilisez la fonction de soufflerie, toujours utiliser
un tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour la santé. Ne pas utiliser la fonction de soufflerie dans
des locaux fermés.

Raccordement d’un appareil électrique (E)
N'utilisez la prise intégrée a I'aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d'utilisation.

ATTENTION ! La notice d'utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les consignes de sécurité qu'elle
contient sont a observer.
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Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1. Arrétez I'aspirateur.
2. Arrétez I'appareil a raccorder.

Maintenance, nettoyage et réparation (F+G)

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez systématiquement la
fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de l'appareil. Ne projetez jamais d’eau sur la partie supérieure de
I'aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

L'utilisation de piéces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d'origine peut compromettre la sécurité de
I'appareil. Employez uniquement des pieces de rechange et accessoires de Mirka.

Pour la maintenance et le nettoyage, I'appareil doit étre traité de telle maniére qu'il n'y ait aucun danger pour le
personnel de maintenance et d’autres personnes.

Dans la zone de maintenance

- utilisez une ventilation forcée filtrée

+ portez une tenue de protection

+ nettoyez la zone de maintenance de maniére a ce que des substances dangereuses ne polluent pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

+ emballer dans des sacs étanches

+ éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui n‘ont pas pu étre
nettoyés de maniére satisfaisante

Une vérification en matiére de technologie des poussiéres, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité a I'air de
I'appareil et fonctionnement des dispositifs de controle, doit étre effectuée au moins une fois par an par le service
Mirka ou une personne qualifiée.

Elimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d’évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d'évacuation en conformité avec les réglementations nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve a saletés. Ne basculez pas I'appareil si la cuve a saletés
contient encore du liquide. Ne soulevez pas I'appareil avec des crochets de grue.

Entreposage

L'appareil doit étre stockés dans un endroit sec et protégé du gel.

Affectation de la machine au recyclage

D’apreés la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets déquipements électriques et électroniques

usés, les appareils électriques doivent faire l'objet d'une collecte sélective et d’'un recyclage écologique.

Pour toutes questions, veuillez vous adresser a I'administration de votre commune ou au revendeur le plus
EEEEEE proche.

Autres opérations d’entretien

Les opérations d'entretien doivent toujours étre réalisées par un personnel qualifié. Pour que la garantie de l'outil reste
valable et pour préserver la sécurité et le bon fonctionnement de l'outil, I'entretien doit impérativement étre réalisé
par le centre d’entretien agréé de Mirka. Pour trouver votre centre d'entretien agréé le plus proche, contacter le service
clientéle Mirka ou votre prestataire Mirka.

Accessoires optionnel

Mirka N° de commande

Elément filtrant 8999600411
Sac filtre (5 sacs) 8999000211
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Déclaration de conformité

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions fondamentales
stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives européennes en vigueur. Toute modification
apportée a la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Extracteur de poussiere Mirka®
Type:1025L

Directives européennes en vigueur : 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normes harmonisées appliquées : EEN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009
+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsable de la documentation :

Jeppo 24.04.2020 MIRKA

Caractéristiques techniques

Extracteur de poussiére Mirka® EU GB (a)] AU/NZ
Tension ' 220-240 220-240 220 220-240
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Protection par fusible A 16 13 10 10
Puissance absorbée Watt 1000 1000 1000 1000
Puissance connectée pour la prise intégrée Watt 2600 1900 1200 1200
Puissance connectée totale Watt 3600 3000 2200 2200
Débit volumétrique (Air) m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Dépression hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Niveau sonore de la surface de référence

mesuré a une distance de 1 m, ISO 3744, dB(A) 7242 722 72 +2 72+2
EN 60704-2-1

Bruit de travail dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Vibration transmise au systéme main-bras m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5
Cordon longueur m 5 5 7.5 7.5
Cordon type HO5-VV F HO05-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Classe de protection | | | |

Type de protection P24 1P24 1P24 1P24
Antiparasitage 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Classe de poussiéres L L L L
Volume de la cuve | 25 25 25 25
Largeur mm 395 395 395 395
Profondeur mm 375 375 375 375
Hauteur mm 530 530 530 530
Poids avec accessoires (nets, dans g 8 8 s s

I'application la plus courante)

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis. La gamme de modeéles peut varier selon les marchés.
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Prijevod priru¢nika na hrvatski. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Prije instaliranja, koriStenja i odrzavanja ovog alata pozorno procitajte ove sigurnosne i radne upute. DrZite ove upute
na sigurnom i dostupnom mjestu.

Namjena i namjenska uporaba

Osim uputa za rukovanje i valjanih obvezujuéih odredaba o sprjec¢avanju nezgoda na poslu u zemlji u kojoj se koristi
stroj, potrebno je uvazavati i priznata pravila tehnicke struke o sigurnom i stru¢nom radu i rukovanju strojem.

Uredaj
smiju samo koristiti osobe koje su poduéene u njegovom rukovanju i koje imaju izricit nalog za rukovanje njime
se smije koristiti samo pod nadzorom

Usisivac prasine ne smiju upotrebljavati osobe (posebice djeca) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatkom iskustva i znanja.

Usisivac prasine namijenjen je upotrebi s elektri¢nim alatima.
NAPOMENA! Uredaj nije opremljen antistatickom funkcijom. U odredenim uvjetima moze nastati stati¢ki elektricitet.
Djecu morate nadzirati kako se ne bi igrala s usisivatem prasine.

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni
+ zaapsorpcija prasine i tekuéine
za usisavanje na strojevima vodenima rukom
- za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima ve¢im od 1 mg/m?, (klasa prasine L)
Obratite pozornost na vazec¢e medunarodne propise.

Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:
vruci materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)
zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine, kiseline, luZine, itd.)
zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

Uredaj se mora
se koristiti samo u zatvorenom prostoru, a ne na otvorenom
biti zasticeni od UV zracenja

Vazna upozorenja

A UPOZORENJE

« Kako biste smanijili opasnost od poZara, elektricnog udara ili ozljede procitajte i postujte
sigurnosne upute i prije koriStenja obratite paznju na oznake koje pozivaju na oprez.
Stroj je siguran kada se koristi za navedene funkcije ¢iS¢enja. Ako dode do oStecenja
elektrinih ili mehanickih dijelova, stroj i/ili dodatnu opremu prije koristenja trebate
popraviti u kompetentnom servisnom centru proizvodaca kako biste izbjegli dodatna
oStecenja stroja ili fizicku ozljedu korisnika.
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Stroj nemojte ostavljati prikljucen na napajanje. Kada ga ne koristite i prije odrZzavanja
odspojite ga od uticnice.

Uredaj nemojte koristiti s oStecenim kabelom ili utikacom. Prilikom odspajanja
prihvatite utikac, ne kabel. Utikac i stroj nemojte dodirivati s mokrim rukama. Prije
odspajanja od mreZe iskljucite sve komande.

Nemojte povlaciti ili nositi drZeci za kabel, koristiti kabel kao rucicu, priklijestiti kabel
vratima ili navlaciti kabel preko ostrih rubova ili kutova. Strojem nemojte prelaziti preko
kabela. Kabel drZite podalje od zagrijanih povrsina.

Kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela drZite podalje od otvora i pokretnih
dijelova. U otvore nemojte umetati predmete. Uredaj nemojte koristiti ako su otvori
zatvoreni. U otvore nemojte dopustiti prodiranje prasine, vlakana, kose i nicega $to
mozZe umanjiti protok zraka.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom pri niskim temperaturama.

Uredaj nemojte koristiti za prikupljanje zapaljivih ili gorivih tekucina poput benzina ili
ga koristiti u podrucjima gdje ih moze biti.

Nemojte prikupljati niSta Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Zigica ili vrueg pepela.
Prilikom ciS¢enja na stepenicama budite iznimno paZljivi.

Nemojte koristiti bez ugradenih filtara.

Ako stroj ne radi ili ako ste ga ispustili s visine, ostetili, ostavili na otvorenom ili ispustili
u vodu, vratite ga u servisni centar ili koncesionaru.

Ako iz stroja potece pjena ili tekucina, odmah ga iskljucite.

Stroj nije dopusteno koristiti kao pumpu za vodu. Stroj je predviden za usisavanje
mjesavina zraka i vode.

Stroj prikljucite na pravilno uzemljeno mrezno napajanje. Uticnica i produzni kabel
moraju imati aktivni zastitni vodic.

Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

Stroj nemojte koristiti kao ljestve ili gaziste ljestvi. MoZete prevrnuti stroj i oStetiti ga.
Opasnost od ozljede.

Uticnicu na stroju koristite samo za svrhe navedene u uputama.

Uredaj na otvorenom koristite ograniceno.

Opasnosti

Elektri¢ni dijelovi

A OPASNOST

Na gornjem odjeljku stroja su dijelovi pod naponom. Dodir dijelova pod naponom moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Nikada nemojte prskati vodu po gornjem odjeljku
stroja.
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A OPASNOST

Elektricni udar zbog oStecenog mreznog kabela napajanja. Dodir s oStecenim mreznim

kabelom napajanja moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

« Nemojte o3tetiti mreZni kabel napajanja (npr. vozeci preko njega, povlacei ga ili
pritiskajudi).

« Redovito provjeravajte ispravnost elektricnog kabela i potraZite znakove starenja.

« Ako je elektricni kabel oStecen, kako biste izbjegli opasnost morate ga zamijeniti kod
ovlastenog zastupnika tvrtke Mirka ili slicno osposobljena osoba.

« Nipod kojim uvjetima elektri¢ni kabel napajanja ne smijete omatati oko prstiju ili bilo
kojeg dijela rukovatelja.

Opasna prasina

A UPOZORENJE

Opasni materijali. Usisavanje opasnih materijala moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.
Sljedece materijale ne smijete prikupljati strojem:

« vruce materijale (goruce cigarete, vrui pepeo itd.)

- zapaljive, eksplozivne i korozivne tekucine (npr. gorivo, otapala, kiseline, luZine itd.)

« zapaljivu, eksplozivnu prasinu (npr. prasinu magnezija ili aluminija itd.)

U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi

A OPREZ

Ovaj stroj nije prikladan za koristenje u eksplozivnim i zapaljivim atmosferama ili gdje je vjerojatan nastanak takvih
atmosfera zbog prisutnosti hlapljive tekucine ili zapaljivog plina ili pare.

Prije ukljucivanja (A)
Vredica filtra pri isporuci je ve¢ postavljena u spremnik za prljavstinu.

Uvjerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Preporucuje se
priklju¢ivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke.

Redovito provjeravajte ispravnost mreznog priklju¢nog voda na ostecenja npr. pukotine ili znakovi starenja materijala.
Ako je mrezni priklju¢ni vod ostecen, potrebno ga je, prije daljnje uporabe uredaja, a radi izbjegavanja opasnosti,
zamijeniti od strane Mirka servisa ili elektricara. Koristite samo tip kabel za napajanje navedenih u uputama.

Kao produzni kabel smije se koristiti samo kabel koji odgovara specifikacijama proizvodaca ili kvalitetniji. Kod uporabe
produznog voda pazite na minimalne presjeke voda:

Duzina kabela Presjek <16 A Presjek <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Aparat koristite samo ako je u neoste¢enom stanju. Nikada ne usisavati s oStecenim filtra. Za usisavanje suhe prasine
uvijek upotrebljavajte vrecicu filtra.
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Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak uredaja vraca u
prostoriju (obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise).

Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
+ rukovanjem uredaja

+ opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava

+ sigurnom uklanjanju usisanog materijala

Koristenje (A)
Mirka® usisivac prasine 1025 L Polozaj prekidaca Funkcija
| Uklju¢eno
0 Iskljuceno
AUTO Auto on/off

Uti¢nica za opremu

Uzemljena uti¢nica za opremu ugradena je u stroj. Na nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Uti¢nica ima toplinski
prekidac od 5 A radi zastite stroja od preopterecenja. Ako potrosnja energije postane prevelika, aktivira se toplinski
prekidac i prekida napajanje na uti¢nici. Toplinski prekida¢ moze se ponovo deaktivirati pritiskom na gumb za ponovno
postavljanje. Ako je prekidac postavljen u polozaj AUTO, uti¢nica je neprekidno pod naponom.

Usisavanje tekucina (B)

Prije usisavanja tekucina potrebno je nacelno maknuti vrecicu filtra za otpad. Provjerite da plovak radi ispravno.
U slucaju nastanka pjene ili curenja tekucine odmah prekinuti posao i isprazniti spremnik za necistoce.

Ciscenje filtra (C)

Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljucivanje usisavaca.

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu najmanje tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin nastaje strujanje zraka
koje ¢isti lamele filtar elementa od naslozene prasine

4. Ako usisna snaga je preniska nakon ¢iséenja filtera: zamijeniti filter.

Puhala funkcija (D)

Cista¢ ima funkciju puhala za ¢i$¢enje nepristupa¢nih podrugja ili da se osusi na mokru povrsinu objekata.

Ne usmjeravajte zrak u sobama nekontrolirano. Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite ¢istu cijev. MijeSa-up
prasine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcija u zatvorenom prostoru.

Prikljucenje elektrouredaja (E)
Uti¢nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanje.

OPREZ! Za uredaje koji su priklju¢eni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u njima sadrzane
sigurnosne napomene.

Prije ukljucivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:
1. Iskljuciti usisavac.
2. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje.

Odrzavanje, ¢is¢enje i popravak(F+G)
Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za rukovanje. Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja

nacelno izvudi utikac iz uti¢nice. Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom: opasnost za ljude, opasnost od kratkog
spoja.
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Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze smanjiti sigurnost stroja. Koristite samo rezervne dijelove i
pribor koje proizvodi Mirka.

Kod odrzavanja i ¢is¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za osoblje odrzavanja
i druge osobe.

Na podrugju odrzavanja

« koristiti filtrirano prinudno odzra¢ivanje

+ nositi zastitnu odjecu

« distit podrucje odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju nikakve opasne tvari

Kod radova odrzavanja i popravka, sve onecis¢ene dijelove koje se nije moglo ocistiti na zadovoljavajudi nacin
« zapakirati u nepropusne vrecice
+ Zzbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju

Provjeru ispravnosti glede prasine npr. ostecenje filtra zraka, zra¢na hermeti¢nost uredaja i funkcija kontrolnih uredaja,
provodi najmanje jednom godisnje Mirka servis ili neka stru¢na osoba.
Uklanjanje filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

Transport

Prije transporta zatvorite sve zapore spremnika za prljavstinu. Nemojte naginjati uredaj ako u spremniku ima tekucine.
Nemojte podizati uredaju pomocu kuke dizalice.

Skladistenje

Stroj odlozite na suhom mjestu zasticenom od smrzavanja.

Odvozenje uredaja na reciklazu

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronickim uredajima, istroseni elektri¢ni
uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s ekoloskim normama. Ako imate
pitanja, molimo obratite se Vasoj opcinskoj upravi ili najblizem trgovcu.

|

Daljnje servisiranje
Servis mora uvijek obavljati stru¢no osoblje. Da bi jamstvo za alat vrijedilo i da bi se osigurala sigurnost i funkcioniranje

alata, nuzno je da servis obavlja ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Da biste pronasli najblizi Mirka ovlasteni servisni
centar, obratite se Sluzbi za korisnike tvrtke Mirka ili distributeru.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka Mirka Broj za narudzbu
Filtar element 8999600411
Filtar vrecice od flisa (5 komada) 8999000211
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Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Mirka® usisiva¢ prasine
Tip: 1025 L

Odgovarajuce smjernice: 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EZ

Primijenjene uskladene norme: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Opunomoceni za izradu dokumentacije:

MIRKA

Jeppo, 24.04.2020.
—y

Tehnicki podaci
Mirka® usisiva¢ prasine
Napon " 220-240 220-240 220 220-240
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Osiguranje A 16 13 10 10
Primanje snage . Watt 1000 1000 1000 1000
Priklju¢na vrijednost za uti¢nicu uredaja Watt 2600 1900 1200 1200
Primanje snage Watt 3600 3000 2200 2200
Volumen strujanja zraka m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Radna buka dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Vibracije prenose na Sake i ruke sustava m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Mrezni vod: Duzina m 5 5 7.5 7.5
Mrezni vod: Tip HO5-W F HO5-VW F (YZW) 3x1,5 HO5-RRF
Klasa zastite | | | |
Vrsta zastite P24 P24 P24 1P24
Stupanj otklanjanja radio smetnji 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Klasa prasine L L L L
Volumen spremnika | 25 25 25 25
Sirina mm 395 395 395 395
Dubina mm 375 375 375 375
Visina mm 530 530 530 530
Tezina uklj. pribor (neto, najcesci zahtjev) kg 8 8 8 8

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Raspon modela razlikuje se ovisno o trzistu.
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Ez a szbveg az angol nyelvii eredeti forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutaté tartalmat elézetes
értesités nélkll médositsuk.

Fontos

Az eszkoz lizembe helyezése, miikodtetése vagy karbantartasa el6tt kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt a biztonsagi és
hasznalati utasitast. Tartsa ezt az utasitast biztonsagos, hozzaférhetd helyen.

A felhasznalas célja és rendeltetésszerii hasznalat

A haszndlati utasitas és az alkalmazé orszagdban érvényes kdtelezd baleset-megel6zési eloirdsok mellett, a biztonsagos
és szakszerli munkavégzésre vonatkozo szaktechnikailag is elismert szabalyokat is figyelembe kell venni.

A készlléket
csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel kifejezetten megbiztak
csak feltgyelet mellett tizemeltethetd

A porelszivd nem lizemeltethet6 csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesség(i személyek (példaul gyermekek
altal), illetve kell§ gyakorlat vagy ismeretek hianyaban.

A porelszivé kifejezetten szerszamgépekhez késziilt.
FIGYELEM! A készllék nem antisztatikus; bizonyos korilmények esetén sztatikusan feltoltédhet.
Gondoskodni kell a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne jatszhassanak a porelszivéval.

Az lizemeltetési utasitasban leirt készilékek alkalmazhatok

porszivok rendeltetésszerd alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

+ kéziiranyitasu gépek porelszivasara
1 mg/m? -nél magasabb expoziciés hatarértékd por elkiilénitésére (L por-osztaly). Ehhez vegye figyelembe az
érvényes nemzeti elGirasokat.

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni
forré anyagok (izzé cigaretta, forré hamu stb.)
gyulékony, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, oldészer, savak, ligok stb.)
gyulékony, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

A készulék
csak beltéri hasznalatra, és nem a szabadban
védeni kell az UV sugarzas ellen

Fontos figyelmeztetések

A VIGYAZAT!

« Atlizveszély, az dramiités és az egyéb sériilések veszélyének csokkentése érdekében az
alabbi dsszes biztonsagi szabalyt és figyelmeztetést haszndlat el6tt el kell olvasni, majd
be kell tartani. A késziilék lizemeltetése csak a megadott tisztitdsi funkciok elvégzése
esetén biztonsagos. A tovabbi kdrosodés és a felhasznaldt fenyegetd baleset elkeriilése
érdekében az elektromos vagy mechanikus részegységek barmely esetleges sériilése
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esetén tovabbi hasznalat el6tt a gép, illetve a szerelvény javitdsat hivatalos szervizben
vagy a gyarton keresztiil el kell végeztetni.

Tilos a villamos héldzathoz csatlakoztatott gépet magdra hagyni. A hasznalaton kiviili,
illetve a karbantartas el6tt all6 késziiléket a konnektorbdl ki kell huzni.

Tilos a késziiléket sériilt vezetékkel vagy dugasszal hasznélni. A dugasznak

a konnektorbdl val6 kihtizasakor a dugaszt kell megfogni, és tilos a vezetéknél fogva
kihtzni. Tilos akdr a dugaszt, akdr a késziiléket nedves kézzel megérinteni. A dugasz
kihuzdsa eldtt a késziilék dsszes kapcsoldjat ki kell kapcsolni.

Tilos a késziiléket a vezetéknél fogva hizni, a vezetéket fogantyu helyett hasznalni,

a vezetékre ajtot racsukni vagy a vezetéket éles vagy hegyes peremeken, sarkokon
athdzni. Tilos a késziiléket a vezetékén dthdzni. A vezetéket tavol kell tartani minden
forré feliilettdl.

Tilos hajnak, leldgd ruhdzatnak, ujjaknak vagy barmely mas testrésznek a gép nyilasai
vagy mozgo alkatrészei kozelébe keriilnie. Tilos bdrmilyen targyat a késziilék nyilasaiba
helyezni, és tilos a késziiléket elzarddott nyildsokkal miikodtetni. A nyilasokt6l minden
nemli port, szlas anyagot, hajat, szrt tavol kell tartani, valamint minden mast, ami
a szabad légdramldst akadalyozhatna.

Tilos hideg iddjards esetén kiiltéren hasznalni.

Tilos gytlékony vagy éghetd folyadékok, példaul izemanyag felszivaséra hasznalni,
vagy olyan helyen lizemeltetni, ahol ilyen anyagok jelen vannak.

Tilos a késziilékkel barmilyen égé, izzd vaqy fiistolgé dolgot, példaul cigarettat, gyufat
vagy forrd hamut felszivni.

Lépcsdn torténd haszndlatkor kiilonds elévigydzatossaggal kell lejérni.

Tilos sz(irg nélkiil haszndlni.

Ha a késziilék nem mikodik tokéletesen, ha leesett, megsériilt, ha kiiltéren felejtették
vagy vizhe ejtették, vigye szervizbe, illetve vigye vissza oda, ahol a késziiléket
vasaroltak.

Ha a késziilékbdl hab vagy folyadék tavozik, akkor azonnal ki kell kapcsolni.

Tilos a késziiléket viz szivattydzasdara hasznalni. Rendeltetése szerint a késziilék csak viz-
levegd keverék felszivasara alkalmas.

A késziiléket csak szabélyosan foldelt konnektorhoz szabad csatlakoztatni.

A konnektornak és a hosszabbitonak is bekotott véddfoldvezetékkel kell rendelkeznie.
A munkavégzés helyén jo szell6zést kell biztositani.

Tilos a késziiléket létraként vagy dobogdként hasznalni. A késziilék felborulhat és
megsériilhet. Személyi sériilés torténhet.

A késziiléken taldlhatd csatlakozdaljzatot kizrdlag a hasznélati itmutatdban
meghatérozott célra szabad felhaszndlni.

A késziiléket csak alkalmanként szabad kiiltéren hasznalni.
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Veszélyek

Elektromos részegységek

A VESZELY!

A késziilék fels szakasza fesziiltséq alatt léve részegységeket tartalmaz. A fesziiltség alatt
lévd részegységek érintése sdlyos vagy haldlos sériilést okozhat. Tilos vizet permetezni
a gép felsd részére.

A VESZELY!

Sériilt elektromos vezeték okozta dramiités veszélye. A sériilt elektromos vezetékek

megérintése sulyos vagy haldlos dramiitést okozhat.

« Tilos kart okozni az elektromos vezetékekben (példaul tilos a vezetékeken a késziiléket
athdzni, tilos a vezetéket meghuzni vagy sszepréselni).

« Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a vezeték nem sériilt-e meg, vagy nem dregedett-e
el azanyaga.

« Ha az elektromos vezeték sériilt, azt az dramiitésveszély elkeriilése érdekében egy
hivatalos Mirka-forgalmazon keresztiil vagy hasonld képzett szakemberrel ki kell
cseréltetni.

« Az elektromos vezetéket minden esetben tilos ujjakra vagy mads testrészekre ratekerni.

Veszélyes por

A VIGYAZAT!

Veszélyes anyagok. A veszélyes anyagok felszivasa silyos vagy halalos sériilést idézhet eld.

Az alabbi anyagokat tilos felszivni a késziilékkel:

- forr6 anyagok (példaul égd cigaretta vagy forrd hamu)

« gyulékony, robbandsveszélyes vagy maré hatésu folyadékok (példdul iizemanyag,
olddszer, sav vagy ldg)

« gyulékony, robbanésveszélyes por (példdul magnézium- vagy aluminiumpor)

Robbanas- és tlizveszélyes légkor

A FIGYELEM!

Ez a késziilék nem alkalmas robbanas- vagy tlizveszélyes légkorben torténd hasznalatra, illetve olyan illékony folyadék,
éghet6 gaz vagy géz jelenlétekor, amelyekbdl ilyen l1égkor képzédhet.

Az iizembe helyezés el6tt (A)
Kiszallitasi allapotban a szovet-sziirézsak mar be van helyezve a szennytartalyba.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tipustablan megadott fesziltség a helyi haldzati feszlltséggel megegyezik. Ajanlatos a
készlléket hibadram-véddkapcsolora csatlakoztatni.
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A halézati csatlakozdvezetéket rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sériilt-e meg, pl. nem szakadte, vagy hogy
nem Gregedett-e el. Ha a hdldzati csatlakozdkabel sériilt, akkor azt a tovabbi hasznalat el6tt cseréltesse ki az Mirka-
szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elkeriilhet6 legyen. Sohase szivjon sériilt sz(iréelemmel. Csak a
tipusu tapkabel meghatérozott kezelési utasitas.

Hosszabbitd vezetékként csakis a gyarto altal megadott, vagy annal jobb kivitelezésl vezetéket hasznaljon.
Hosszabbito vezeték alkalmazésa esetén lgyeljen annak minimdlis keresztmetszetére:

Kabelhossz Keresztmetszet < 16 A Keresztmetszet < 25 A
<20m 1,5 mm’ 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Csak hasznalja a késztiléket, ha az ép allapotban van. Sohase szivjon sértilt sziiréelemmel. Szaraz por felszivasahoz
mindig szlir6zsékot kell hasznalni.

Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegendéen nagynak kell lennie, ha a késziilékbdl tavozé levegé a
helyiségbe aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti eléirdsokat).

A készuiléket kiszolgald személyzetet munkavégzés el6tt tajékoztatni kell
+  akésziilék kezelésérdl

« afelszivand6 anyagbdl szarmazo veszélyekrél

« afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasardl

Hasznalat (A)
Mirka® porelszivé 1025 L Kapcsoléallas Miikodés
| Be
0 Ki
AUTO Auto on/off

Szerszamcsatlakozo aljzat

A készulék tartalmaz egy foldelt szerszamgépaljzatot. Ezen keresztll biztosithaté egy kiilsé szerszamgép tapellatasa.

A gép tulterhelés elleni védelmére az aljzat 5 A-es termikus tuldramvéddvel van elltva. Tulzott daramfelvétel esetén a
termikus tuldramvédé mikodésbe Iép, és leoldja az aljzat tapellatasat. A tapellatas a termikus tularamvédé gombjanak
megnyomasaval allithato vissza. Az aljzat allandé fesziiltségforrasként szolgal, ha a kapcsolé AUTO poziciéban van.

Folyadékok szivasa (B)

Porszivozas el6tt folyadékok, mindig tavolitsa el a sz(ir6t zsakot. Ellendrizze a miikddését Uszé. Habképzédés vagy
folyadékszivargas esetén a munkat azonnal abba kell hagyni és a piszoktartalyt ki kell triteni.

A sziiroelem megtisztitasa (C)

Ha csokken a szivoteljesitmény:

1. A szivéberendezés bekapcsoldsa

2. Zarja le kézzel a fuvé- vagy szivonyilast.

3. Nyomja meg a porsziiré miikddési knob legalabb haromszor 2 masodpercig. A szliréelem lamellait az ekkor
keletkez6 légaram a rajuk rakddott portdl megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony sz(ré tisztitas utan: cserélje ki a sziré.

Fuvo funkcio (D)
Tisztité van egy funkcid, a ventilator-hoz tiszta hozzaférhetetlen teriilet és szaraz a feliilete nedves targyak.

Nem kozvetlen a fujt levegét a szobaban. A fuvé funkcio hasznalatakor mindig hasznaljon egy tiszta toml. Por rugott fel
lehet veszélyes az egészségre. Ne hasznalja a ventilator zart terek.

Az elektromos késziilék csatlakoztatasa (E)

A késziiléken levé dugaszoloaljzatot csak a kezelési utasitasban meghatarozott célokra alkalmazza.

hu
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FIGYELEM! A késziilék csatlakozoaljzatéra csatlakoztatott késziilékeknél ligyeljen azok kezelési utasitasara és az abban
talalhato biztonsagi utasitasokra.

A készuléknek a készulék dugaszolodaljzatdba torténé bedugasa eltt:
1. Kapcsolja le a szivoberendezést.
2. Kapcsolja le a csatlakoztatando készuléket.

Apolas, tisztitas és karbantartas (F+G)

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A készllék tisztitasa és javitasa
el6tt a haldzati dugaszt mindenkor ki kell hiznil A szivoberendezés felsé részét soha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és révidzarlatot okoz.

A nem eredeti pétalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a késziilék biztonsagat. Csakis a Mirka
potalkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre, sem masokra ne
jelentsen veszélyt.

A karbantartas helyén

« sz(irt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni

+ véddruhazatot kell viselni

- akarbantartas helyét tgy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kornyezetbe

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett kielégitéen
megtisztitani

+ légmentesen zaré tasakokba kell csomagolni

« azeltavolitasukra vonatkozo hatalyos el6irasok szerint kell artalmatlanitani

Legaldbb évente az Mirka-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a portechnikai ellenérzést,
példaul a szlrbk kdrosodasat, a készllék [égtomorségét, a kontrollberendezések mikodését kell vizsgalni.
Eltavolitasa sziir6 elemek, sziird zsakok és artalmatlanitasra szolgal6 zsak

Dobja ki a sz(r6 elemek, sz(ir§ zsdkok és drtalmatlanitasra szolgalé zsak nemzeti szabalyozéssal 6sszhangban.
Szallitas

Szallitas el6tt a szennytartaly minden reteszélését zarja le. Ne billentse meg a készliléket, ha a szennytartalyban
folyadék van. Ne emelje a késziiléket daru kampdjaval.

Tarolas

A késziiléket szarazon és fagymentesen tarolja.

A k észiilék ujrahasznositasa

A 2012/19/EU, a hasznalt elektromos és elektronikus készilékekre vonatkozé eurdpai iranyelvek szerint

az elhasznalt elektromos késziilékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetkiméld ujrahasznositasra

kell tovabbadni. Amennyiben kérdések meriilnek fel, forduljon a tertileti igazgatésagunkhoz vagy a
R |egkozelebbi szakkeresked6hoz.

Szerviz

A szervizelést csak szakképzett személyzet végezheti. A garancia érvényességének fenntartdsa, valamint az eszkoz
biztonsdgossaganak és miikodésének garantalasa érdekében a szervizelést a hivatalos Mirka markaszervizben kell
végezni. A helyi Mirka markaszerviz felkeresésének érdekében lépjen kapcsolatba a Mirka tigyfélszolgalattal vagy az On
Mirka forgalmazdjaval.

Potalkatrészek és tartozékok

Megnevezés Mirka Rendelési szam
SziirGelem 8999600411
Fleece sz(ir6zsak (5 darab) 8999000211
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Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel irdnyelvek vonatkozd, alapveté biztonsagi és egészségligyi
kovetelményeinek. A gép jovahagyasunk nélkil torténé modositasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Mirka® porelszivo
Tipus: 1025 L

Vonatkozé iranyelvek: 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

A dokumentacidért felelés személy:

\,

1
Jeppo, 2020. dprilis 24. MIRKRA ;‘i&% '

™,

Y
/.

Tartozék
Mirka® porelszivé
Halézati fesziiltség Vv 220-240 220-240 220 220-240
Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Halézati biztositék A 16 13 10 10
Teljesitményfelvéte Watt 1000 1000 1000 1000
i‘s:fliﬁ'::':s‘i’éa:t'éal'::z"’h“"e'yé"ek Watt 2600 1900 1200 1200
Teljesitményfelvéte Watt 3600 3000 2200 2200
Levego-térfogataram m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Vakuum hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
?ﬁ;‘gﬁé‘fﬁ" zainyomssszintiinutarcissg R ) 7242 7242 7242 7242
Munkazaj dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Kéz-kar vibracié m/s? <25 <25 <25 <25
Halézati csatlakozé ék: Hossz m 5 5 7.5 7.5
Halézati csatlakoz6 v ék: Tipus HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Védettségi fok | | | |
Védelmi fokozat P24 1P24 P24 P24
Radiézavaras 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Por-osztaly L L L L
Tartaly térfogata | 25 25 25 25
Szélesség mm 395 395 395 395
Mélység mm 375 375 375 375
Magassag mm 530 530 530 530
Tomeg, tartozékokkal kg 8 8 s s

(nettd, leggyakoribb alkalmazas)

A specifikacio elézetes értesités nélkiil megvaltozhat. A modellkinalat orszagonként eltéré lehet.
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Traduzione del manuale in inglese. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

LeLeggere attentamente queste istruzioni di sicurezza e d’'uso prima di installare, utilizzare o effettuare la
manutenzione di questo utensile. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro e facilmente raggiungibile.

Scopo dell’uso e impiego finalizzato

L'azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni sull’'uso e alle
regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d'impiego per la prevenzione di infortuni, sono da osservarsi anche le
riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.
L'apparecchio puo venir usato
solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al suo comando
solo sotto sorveglianza
L'aspiratore non deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
oppure prive di esperienza e competenza in materia.
L'aspiratore & destinato unicamente all’uso con utensili elettrici.
NOTA! Non ha funzionalita antistatica, cioé in determinate circostanze potrebbe essere prodotta elettricita statica.
Prestare attenzione ai bambini affinché non possano giocare con l'aspiratore.
Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono adatti
per l'aspirazione di polveri e di liquidi
per I'aspirazione su macchine manuali
per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m? (categoria di polvere L) A
cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese.

Non & permessa l'aspirazione dei seguenti materiali
materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)
liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

L'apparecchio deve
essere utilizzato in ambienti chiusi e non all'aperto
protetti dai raggi UV

Avvertenze importanti

A AVVERTENZA

« Perridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni personali, leggere e rispettare
tutte le norme di sicurezza e le indicazioni di attenzione prima dell’uso. La macchina
é progettata per essere sicura se utilizzata per le funzioni di pulizia specificate. In
caso di danni a componenti elettrici o meccanici, la macchina e/o I'accessorio devono
essere riparati da un centro di assistenza autorizzato o dal produttore prima di essere
riutilizzati, al fine di prevenire ulteriori danni alla macchina o lesioni personali all'utente.

90 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



« Non lasciare la macchina collegata all'alimentazione. Scollegarla dalla presa quando non
viene utilizzata e prima della manutenzione.

« Non utilizzare se il cavo o la presa sono danneggiati. Per scollegare la macchina,
afferrare la spina e non il cavo. Non toccare la spina o la macchina con le mani bagnate.
Disinserire tutti i comandi prima di scollegare la macchina.

« Non tirare né afferrare il cavo per trasportare la macchina, non utilizzare il cavo come
impugnatura, non schiacciare il cavo nella porta e non posarlo lungo bordi o angoli
affilati. Non far passare la macchina sopra il cavo. Mantenere il cavo lontano dalle
superfici calde.

+ Mantenere capelli, indumenti larghi, dita e altre parti del corpo lontano da aperture
e parti mobili. Non inserire oggetti nelle aperture e non utilizzare la macchina con le
aperture ostruite. Mantenere le aperture prive di polvere, filacce, capelli e altri materiali
che potrebbero ridurre il flusso d'aria.

« Non utilizzare in ambienti esterni con temperature rigide.

« Non utilizzare per aspirare liquidi infiammabili o combustibili quali benzina né in
ambienti in cui potrebbero essere presenti.

« Non aspirare materiali in combustione o fumanti quali sigarette, fiammiferi o ceneri
calde.

« Prestare la massima attenzione durante la pulizia sulle scale.

« Non utilizzare con i filtri smontati.

« Qualora la macchina non funzioni correttamente o sia caduta, danneggiata, rimasta
all'aperto o caduta in acqua, ripararla presso un centro di assistenza o il rivenditore.

« In caso di fuoriuscita di schiuma o liquidi dalla macchina, spegnerla immediatamente.

« Non utilizzare la macchina come pompa dell'acqua. La macchina e progettata per
I'aspirazione di miscele di aria e acqua.

« (ollegare la macchina a una presa di rete con messa a terra. La presa e il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di protezione.

« Assicurare una ventilazione adeguata del posto di lavoro.

« Non utilizzare la macchina come scala o gradino. La macchina potrebbe ribaltarsi
danneggiandosi. Pericolo di lesioni personali.

« Utilizzare la presa sulla macchina esclusivamente per gli scopi specificati nelle istruzioni.

« Lapparecchio puo essere utilizzato all'aperto solo occasionalmente.

Rischi
Componenti elettrici

A PERICOLO

La parte superiore della macchina contiene componenti in tensione. Il contatto con
componenti in tensione puo causare lesioni personali gravi o mortali. Non spruzzare mai
acqua sulla parte superiore della macchina.
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A PERICOLO

Scossa elettrica per cavo di rete difettoso. Il contatto con un cavo di rete difettoso puo

causare lesioni personali gravi o mortali.

« Non danneggiare il cavo di rete (ad esempio passandoci sopra, tirandolo o
schiacciandolo).

« Controllare regolarmente se il cavo di rete & danneggiato o presenta tracce di usura.

« Seil cavo elettrico & danneggiato, deve essere sostituito da un distributore autorizzato
Mirka o altro personale qualificato per evitare rischi.

« Non avvolgere maiil cavo di alimentazione intorno a dita o altre parti del corpo
dell'utente.

Polveri pericolose

A AVVERTENZA

Materiali pericolosi. Laspirazione di materiali pericolosi pud causare lesioni personali gravi
o mortali. Non aspirare i sequenti materiali con la macchina:

- materiali caldi (sigarette accese, ceneri calde ecc.)

« liquidi infiammabili, esplosivi, corrosivi (benzina, solventi, acidi, sostanze alcaline ecc.)
« polveri infiammabili o esplosive (polveri di magnesio o alluminio ecc.)

Atmosfere esplosive o infiammabili

A ATTENZIONE

La macchina non é adatta all’'uso in atmosfere esplosive o inflammabili o negli ambienti in cui tali atmosfere
potrebbero insorgere in seguito alla presenza di liquidi volatili oppure gas o vapori inflammabili.

Prima della messa in funzione (A)
Alla fornitura, il sacchetto filtro in tessuto non tessuto € gia inserito nel contenitore dello sporco.

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale. Si raccomanda, che
I'alimentazione di corrente dell’apparecchio venga eseguita tramite un interruttore di corrente di guasto.

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per es. screpolature
o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse essere danneggiato, prima di un
ulteriore uso dell'apparecchio esso dovra venir sostituito dal servizio della Mirka oppure da un elettricista, onde evitare
evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di collegamento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per l'uso.

Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualitativamente
superiori. Nell'impiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del filo Sezione<16 A Sezione<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilizzare I'unita solo se & in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato. Utilizzare sempre un
sacchetto filtro per 'aspirazione di polveri asciutte.
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Nell'eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quando l'aria di scarico
dell'apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio
Paese).

Il personale operante all'apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
« sul trattamento dell'apparecchio

+ sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Comandi (A)

Aspiratore Mirka® 1025 L Posizione dell'interruttore
| Acceso
0 Spento
AUTO Auto on/off

Presa dell’apparecchio

La presa con messa a terra integrata alla macchina consente di collegare un utensile elettrico esterno. La presa &
protetta da un interruttore termico da 5 Ampere, per proteggere la macchina dal sovraccarico. In caso di consumo di
corrente troppo elevato, l'interruttore termico scatta e disinserisce I'alimentazione alla presa. Linterruttore termico pud
essere ripristinato premendo la manopola. La presa offre un‘alimentazione permanente quando si porta l'interruttore
in posizione AUTO.

Aspirazione di liquidi (B)

Prima dell’aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il filtro a sacchetto. Controllare la funzione del
galleggiante. Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere immediatamente il lavoro e
svuotare il contenitore dello sporco.

Pulizia dell’elemento filtrante (C)

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere l'aspiratore.

2. Con il palmo della mano tappare I'apertura della bocchetta o del tubo d'aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con ci6 ne verranno ripulite
dalla polvere ivi depositata le lamelle dell’elemento filtrante con il flusso d'aria che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione é troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

Funzione soffiante (D)
Il pulitore ha una funzione di soffiatore per pulire i luoghi inaccessibili o per asciugare la superficie di oggetti bagnati.

Non dirigere I'aria nelle stanze in modo incontrollato. Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare sempre un tubo
pulito. Polvere sollevata-up puo essere pericoloso per la salute. Non utilizzare la funzione soffiante in stanze chiuse.

Collegamento dell’apparecchio elettrico (E)
Far uso della presa di corrente sull'apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull’'uso.

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dellaspiratore sono da osservarsi le loro istruzioni per I'uso e le
indicazioni di sicurezza ivi contenute.

Prima dell'inserimento di un apparecchio nella presa:
1. Spegnere |'aspiratore.
2. Spegnere |'apparecchio da collegarsi.
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Manutenzione, pulizia e riparazione (F+G)

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull’'uso. Prima della pulizia e
manutenzione dell’aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la parte superiore
dell’aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

L'utilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa della macchina.
Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Mirka.

Per la manutenzione e pulizia 'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione e per altre persone.

Sul luogo della manutenzione

- far uso di un’areazione forzata con filtro

+ indossare indumenti di protezione

+ ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperdano nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in modo
soddisfacente, devono

«+ venirimpaccati in sacchetti ermetici

+ venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all'anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire dal servizio della
Mirka o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta pneumatica dell'apparecchio e alla
funzionalita dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazionali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare I'apparecchio, se vi &
presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare I'apparecchio con ganci da gru.
Immagazzinamento

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2012/19/UE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso, essi
dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di interrogativi si
prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino rivenditore.

|

Assistenza Aggiuntiva

L'assistenza deve sempre essere eseguita da personale esperto. Affinché la garanzia dell’utensile sia valida e per
assicurare la sicurezza e la funzionalita dell’'utensile & necessario che I'assistenza sia eseguita da un centro assistenza
autorizzato Mirka. Per conoscere il centro assistenza autorizzato Mirka pili vicino, contattare il Servizio Clienti Mirka o il
proprio rivenditore Mirka.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Mirka Nr. di ordin.
Elemento filtrante 8999600411
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto (5 pezzi) 8999000211
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Dichiarazione di conformita

ogni validita.

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione
e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle
direttive. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro consenso, la presente dichiarazione perde

Prodotto : Aspiratore Mirka®
Modelo: 1025 L

Direttive pertinenti: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Norme armonizzate applicate: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsabile della documentazione:

Jeppo, 24/04/2020 MI RKA

Dati tecnici
Aspiratore Mirka® EU GB (a)] AU/NZ
Tensione ' 220-240 220-240 220 220-240
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Fusibili di rete A 16 13 10 10
Valore di potenza assorbita Watt 1000 1000 1000 1000
Potenza allacciata della presa dell’apparechio Watt 2600 1900 1200 1200
Totale potenza allacciata/valvole di sicurezza Watt 3600 3000 2200 2200
Volume portata (aria) m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Depressione hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Livello pressione acustica, EN 60704-1 dB(A) 7242 72+2 72 +2 72 +2
Rumorosita di funzionamento dB(A) 64 £2 64 £2 64 +2 64 +2
Vibrazioni al sistema manobraccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Filo colleg rete: lungh m 5 5 7.5 7.5
Filo collegamento rete: tipo HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Categoria di protezione e tipo | | | |
Tipo di protezione (antispruzzi d’acqua) P24 1P24 P24 P24
Grado di schermatura 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Categoria di polvere L L L L
Volume contenitore | 25 25 25 25
Lunghezza mm 395 395 395 395
Larghezza mm 375 375 375 375
Altezza mm 530 530 530 530
Peso con accessori . 8 8 s 8

(al netto, in applicazione piu comune)

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. La gamma di modelli puo variare in base al mercato.
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Sios instrukcijos originalo kalba yra angly. Pasiliekame teise keisti $ias instrukcijas i$ anksto nejspéje.

Svarbu

AN,

Prie$ montuodami, eksploatuodami ir atlikdami Sio jrankio prieziarg, atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo
instrukcijas. Saugokite $ias instrukcijas saugioje pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei
saugos taisykliy.

Jrenginiu

« leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

+ leistina dirbti tik priziarint

Dulkiy trauktuvas neskirtas naudoti mazesniy fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy bei neturintiems pakankamai
patirties ar Ziniy Zzmoném:s (jskaitant vaikus).

Dulkiy trauktuva galima naudoti su elektriniais jrankiais.

PASTABA! Néra statinés elektros iskrovos neutralizavimo funkcijos. Kai kuriomis salygomis gali susidaryti statiné
elektros iskrova.

Vaikams negali bati leidziama Zaisti su dulkiy trauktuvu.

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

« aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy

+ nusiurbimui nuo rankomis valdomy masiny

- siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/m? (,L dulkiy klasé) Zr. galiojantias nacionalines

normas.

Negalima siurbti $iy medziagy:

+ karsty medziagy (rakstanciy cigareciy, karsty peleny ir t.t.)

« degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, ragsciy, sarmy ir t.t.)
+ degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

Prietaisas turi bati
«+ bati naudojamos tik patalpose ir ne atviras
+ bati apsaugoti nuo UV spinduliy

Svarbus jspéjimai
A ISPEJIMAS

- Kad sumazintuméte gaisro, elektros smagio ar suzeidimo pavojy, prieS naudodami
jrenginj perskaitykite visus saugos nurodymus ir perspéjimus bei jy laikykités. Sis
jrenginys pagamintas taip, kad buty saugu jj naudoti nurodytiems valymo darbams. Jei
elektrinéms ar mechaninéms dalims padaroma Zala, prie$ vél naudojant jrenginj ir (arba)
prieda turi remontuoti kompetentingas prieZitros centras ar gamintojas — taip iSvengsite
tolesnés Zalos jrenginiui ir naudotojo suzeidimy.
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« Nepalikite jrenginio, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Kai jrenginys nenaudojamas
ir pries atlikdami techninés prieZitros darbus iStraukite jrenginio kistuka is lizdo.

« Nenaudokite jrenginio, jei sugadintas jo kabelis arba kiStukas. Norédami iStraukti kiStuka,
laikykite uZ kiStuko, 0 ne uz kabelio. Neatlikite jokiy veiksmy su kiStuku ar jrenginiu
Slapiomis rankomis. Pries atjungdami nuo maitinimo tinklo iSjunkite visus valdiklius.

« Netraukite uz kabelio, nenesiokite jrenginio paéme uz kabelio, nenaudokite kabelio kaip
rankenos, nepriverkite kabelio tarp dury ir netieskite kabelio aplink astrias briaunas ar
kampus. Saugokite, kad kabelio nepervaZziuoty masinos. Laikykite kabel] atokiai nuo
karsty pavirsiy.

« Plaukus, palaidus drabuZius, pirstus ir visas kitas kino dalis laikykite atokiai nuo angy ir
judanciy daliy. Nieko nekiskite j jokias angas ir nenaudokite jrenginio uzdenge angas.
Angose turi nebuti dulkiy, puky, plauky ir kity daikty, galin¢iy sumaZinti oro srauta.

« Nenaudokite lauke esant Zemai temperaturai.

« Nenaudokite jrenginio degiems skysciams, pavyzdZiui, benzinui, siurbti ir nenaudokite jo
vietose, kuriose tokiy medZiagy gali buti.

« Nesiurbkite jokiy deganciy ar rukstanciy daikty, pvz., cigareiy, degtuky ar karsty
peleny.

- Bukite ypac atsargus valydami ant laipty.

« Nenaudokite jrenginio, jei nejdéti filtrai.

« Jei jrenginys veikia netinkamai arba buvo numestas, sugadintas, paliktas lauke arba
jmestas j vandenj, graZinkite jj prieZitiros centrui arba prekybos atstovui.

« Jeii$ jrenginio teka putos ar skystis, nedelsdami jj iSjunkite.

« Nenaudokite jrenginio kaip vandens siurblio. Jrenginys skirtas oro ir vandens misiniams
siurbti.

« Prijunkite jrenginj prie tinkamai jzeminto maitinimo tinklo. Lizde ir ilginamajame
kabelyje turi bati veikiantis apsauginis laidininkas.

« UZtikrinkite tinkama ventiliacija darbo vietoje.

« Nenaudokite jrenginio kaip kopéciy ar pakopos. Jrenginys gali apvirsti ir buti sugadintas.
Pavojus susiZeisti.

« |renginyje esantj lizdg naudokite tik instrukcijose nurodytai paskirciai.

« Lauke jrenginj galima naudoti tik kartais.

Galimi pavojai

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS

Virdutinéje jrenginio dalyje yra komponenty, kuriais teka elektros srové. Palietus tokius
komponentus kyla sunkaus ar net mirtino suzeidimo pavojus. Niekada nepurkskite vandens
ant virSutinés jrenginio dalies.
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A PAVOJUS

Elektros smugis dél netinkamo maitinimo jungiamojo kabelio. Palietus netinkama

maitinimo jungiamajj kabelj kyla sunkaus ar net mirtino suzeidimo pavojus.

« Nesugadinkite maitinimo kabelio (pvz., nepervaziuokite jo masina, netraukite ir
nespauskite).

« Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo kabelis sveikas ir ar néra nusidévéjimo pozymiy.

« Jei elektros kabelis sugadinamas, siekiant iSvengti pavojy, jj turi pakeisti jgaliotasis
,Mirka” prekybos atstovas ar kitas kvalifikuotas asmuo.

« Jokiomis aplinkybémis nevyniokite maitinimo kabelio ant pirsty ar bet kokios kitos
operatoriaus kino dalies.

Pavojingos dulkeés

A ISPEJIMAS

Pavojingos medziagos. Siurbiant pavojingas medziagas kyla sunkaus ar net mirtino
suzeidimo pavojus. Draudziama siurbti jrenginiu toliau nurodytas medziagas:

« karstas medziagas (degandias cigaretes, karStus pelenus ir pan.);

« degius, sprogius ar korozinius skyscius (pvz., benzing, tirpiklius, ragstis, Sarmus ir pan.);
« degias ar sprogias dulkes (pvz., magnio ar aliuminio dulkes ir pan.).

Darbas sprogioje ar degioje atmosferoje

A DEMESIO

Sio jrenginio negalima naudoti sprogioje ar degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje tokia atmosfera gali susidaryti
dél lakiyjy skysciy arba degiy dujy ar gary.

Pries eksploatacija (A)

Filtro maiselis i$ neaustinés medziagos jau gamykloje yra jdétas j nedvarumy rezervuara.

Isitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa. Patariame jungti prietaisg per apsauginj
pazaidos sroveés isjungiklj.

Apziurékite maitinimo laida reguliariai poZzymiams nustatyti Zalg, pavyzdziui, jtrakimy ar senéjimo. Jei maitinimo laidas
yra pazeistas, jis turi bati pakeistas Mirka tarnyba arba elektrika, kad baty iSvengta pavojaus, pries naudojima dulkiy
siurblys yra tesiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar kokybiskus pailginimo kabelius. Kabelio gyslos skerspjavis turi bati ne
mazesnis:

Kabelio ilgis Skerspjavis <16 A Skerspjavis <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Prietaisg naudokite tik jei jis yra nepazeista buklés. Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru. Siurbdami sausas dulkes,
visada naudokite filtro maiselj.
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Naudojant siurblius batina pasirapinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras grjzta j patalpa
(zr. galiojancias nacionalines normas).

Prietaisg valdantis personalas prie$ pradedant darbus informuojamas apie
+ prietaiso naudojima

+ pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

+ saugy susiurbty medziagy pasalinima

Valdymas (A)

»Mirka®” dulkiy siurblys 1025 L Jungiklio padétis Funkcija
| Jjungta
0 ISjungta
AUTO Auto on/off

Prietaisy lizdas

Irenginyje integruotas jZemintas prietaisy lizdas. Prie jo galima prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Lizde yra 5 A terminis
isjungiklis, apsaugantis jrenginj nuo perkrovos. Jei maitinimo sanaudos padidéja pernelyg daug, suaktyvinamas
terminis isjungiklis ir maitinimas atjungiamas lizdo iSvade. Terminj iSjungiklj galima nustatyti i$ naujo, paspaudziant jo
nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai jrenginio jungiklis nustatytas j padétj AUTO, sis lizdas nuolat tiekia galia.

Skysciy siurbimas (B)

Prie$ skysciai jlaipinami, visuomet iSimkite filtro maiselis. |sitikinkite, kad pladé veikia tinkamai. Jei susidaro putos arba
isteka skystis, iSkart nustokite siurbe ir i$pilkite neSvarumy rinktuvo turinj.

Itru ojamojo elemento valymas (C)

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas.

2. Delnu uzdenkite antgalio arba zarnos anga.

3. Spustelékite i$valyti filtra tris kartus uz ne maziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro srové nuvalys ant
filtruojamojo elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valymas: pakeisti filtra.

Patimo funkcija (D)
Dulkiy siurblys turi ventiliatorius valyti sunkiai pasiekiamas vietas ar isd skystomis elementus pavirsiaus.

Ne pusti org nekontroliuojamas budu. Kai naudojate pustuvas, visada naudokite Svary vamzdj. MaiSomas virsy dulkés
gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo funkcijos dirbti uzdarose patalpose.

Elektrinio jrenginio prijungimas (E)
Ant prietaiso esantj lizdg leidZiama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais.

DEMESIO! Kai j siurblio lizda jungiate kita prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty saugos
nurodymuy.

Prie$ prijungdami kitg jrankj j siurblio lizda:
1. i8junkite siurblj.
2. i$junkite jungiama jrankj.

Prieziuira, valymas ir remontas (F+G)

Galite atlikti tik tuos priezitros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Pries atliekant prietaiso valyma ir
priezilra, batina iStraukti kistuka. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo vandeniu: pavojus asmenims, trumpo
jungimo pavojus.
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Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugg ir salygoti gedimus. Naudokite tik Mirka

atsargines dalis ir priedus.

Techninés priezitros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés priezitros
personalui ir kitiems asmenims.

Techninés priezitros atlikimo vietoje

+ naudokite filtruojama priverstine ventiliacija

« dévékite apsauginius rabus

+ techninés priezitros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty j aplinka

Atliekant prieziaros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai nuvalyti
« turi bati supakuojamos j nepralaidzius maiselius
« ir utilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy

Maziausiai vieng karta per metus ,Mirka” personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy technikos
patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermetiskumas ir kontrolés prietaisy funkcijos.
Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i$ evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

Transportavimas

Prie$ transportavima uzdarykite visus talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius. Nepakreipkite jrenginio, jei talpoje
nesvarumams yra skyscio. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

Sandéliavimas

Irenginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperataroje.

Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave elektros
prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant aplinka. Jei iskilty
klausimy, prasome kreiptis j vietine savivaldybe arba j artimiausius prietaiso pardavéjus.

|

Kiti techninés prieziuros darbai
Technine priezilra turi atlikti iSmokytas personalas. Norint iSsaugoti galiojancia jrankio garantijg ir uztikrinti jrankio
sauga ir veikima, technine prieziara turi atlikti,Mirka” jgaliotojo techninio serviso specialistai. Norédami rasti vietos

»Mirka” jgaliotajj techninés priezitros centra, kreipkités j,Mirka” klienty aptarna-vimo tarnybg arba savo ,Mirka”
pardavéja.

Atsarginés dalys ir priedai

Pavadinimas Mirka Uzsakymo Nr.
Filtravimo elementas 8999600411
Fleece filtro maiseliai (5 vnt.) 8999000211
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Atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$leistas modelis atitinka
pagrindinius direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su mumis
nepasitarus, i deklaracija nebegalioja.

Gaminys:,Mirka®” dulkiy siurblys
Tipas: 1025 L

Specialios direktyvos: 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/EB

Taikomi darnieji standartai: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentacija tvarkyti jgaliotas asmuo:

_J

< NAN
Jeppo, 2020-4-24 MIRKA ff&l\}f\ \

Techniniai duomenys

> dulkiy siurblys

Tinklo jtampa ) 220-240 220-240 220 220-240
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Elektros tinklo saugiklis A 16 13 10 10
Naudojamoji galia Watt 1000 1000 1000 1000
Prietaiso lizdo naudojamoji galia Watt 2600 1900 1200 1200
Naudojamoji galia Watt 3600 3000 2200 2200
Oro debitas m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Sumazintas slégis hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
TriukSmo lygis 1 m atstumu, EN 60704-1 dB(A) 7242 72+2 72 +2 72 +2
Triuk$mas veikimo metu dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Ranky ir plastaky vibracija m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5
Elektros laidas: ilgis m 5 5 7,5 7,5
Elektros laidas: tipas HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F

Apsaugos klasé | | | |

Apsaugos rasis P24 P24 P24 P24
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Dulkiy klasé L L L L
Nesvarumy rezervuaro talpa | 25 25 25 25
Plotis mm 395 395 395 395
Gylis mm 375 375 375 375
Aukstis mm 530 530 530 530

Svoris jsk. priedai

(grynasis, dazniausiai taikymo) kg 8 8 8 8

Specifikacijos gali buti pakeistos be isankstinio jspéjimo. Skirtingose rinkose gali bati siilomi skirtingi modeliai.
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Rokasgramatas tulkojums latvieu valoda. Mums ir tiesibas mainit tekstu rokasgramata bez iepriekséja bridinajuma.

Svariga informacija

AN,

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine in Betrieb
nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

Bez lietosanas instrukcijas un lietotaja valsti pastavosiem saistosiem negadijumu novérsanas noteikumiem, jaievéro ari
zinami specifiski tehniskie darba drosibas un profesionalie noteikumi.

Masinu
« drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas apkalposana
+ nedrikst lietot bez uzraudzibas

Puteklu nosacéji nav paredzéti lietosanai tadam personam (tostarp bérniem), kam ir pazeminatas fiziskas, manu vai
garigas spéjas vai kam trakst pieredzes un zinasanu.

Puteklu nostcéjs paredzéts izmantosanai ar elektroinstrumentiem.
PIEZIME! Nav antistatiskas funkcionalitates, noteiktos apstak|os var rasties statiska elektriba.

Janodrosina bérnu uzraudziba, lai novérstu spélédanos ar putek|u nosacéju.

Sini lietoanas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

+ nepieredzéjis up putek|u un skidrumu

« stk3anai no manuali vadamam masinam

- puteklu atdali3anai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1 mg/m? (putek|u klase L) Bez tam jaievéro ari valsti speka
esosas nacionalas normas.

Ar putek]u stcéju nedrikst sakt sadus materialus:

« karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

+ viegli uzliesmojosas, spradzienbistamus, agresivus skidrumus (piem., benzins, $kidinataji, skabes, sarmi utt.),
« viegli uzliesmojosas, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija putekli utt.)

lekarta ir
+ varizmantot tikai telpas un nav ara
- iraizsargati pret UV starojumu

Svarigi bridinajumi
A BRIDINAJUMS

- Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai miesas bojajumu risku,
pirms lieto3anas izlasiet un ieverojiet visus drosibas noradijumus un piesardzibas
norades. S ierice i izstradata ta, lai nodrosinatu drosu tas tirisanas funkciju izmantosanu
atbilstosi noradijumiem. Ja rodas bojajumi elektriskajas vai mehaniskajas dalas, ierices
un/vai piederuma labo3ana ir javeic kompetentam servisa centram vai razotajam pirms
talakas izmantosanas, lai novérstu lielakus bojajumus vai miesas bojajumus lietotajam.
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« Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pievienota stravas padevei. Atvienojiet no
kontaktligzdas, ja ta netiek lietota vai pirms apkopes veiksanas.

« Nelietojiet, ja stravas vads vai spraudnis ir bojats. Lai atvienotu no kontaktligzdas,
satveriet spraudni, nevis vadu. Neaiztieciet spraudni vai ierici ar mitram rokam.
|zsledziet visas vadibas ierices pirms atvienosanas no kontaktligzdas.

« Nedrikst vilkt vadu vai parnésat aiz vada, izmantot vadu ka rokturi, aizvért durvis, ja
cauri iet vads, vai vilkt vadu ap asam malam vai sturiem. Nedarbiniet ierici pari vadam.
Neturiet vadu karstu virsmu tuvuma.

« Neturiet matus, valigu apgeérbu, pirkstus un citas kermena dalas atveru un kustigu
dalu tuvuma. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz atverém un nelietojiet ierici, ja tas
atveres ir bloketas. Nodrosiniet, lai atveres neatrodas putekli, pluksnas, mati un jebkas
cits, kas varétu ierobezot gaisa plismu.

« Nelietojiet ara apstaklos ar zemu temperataru.

« Nedrikst izmantot, lai uzsuktu uzliesmojosus vai ugunsnedrosus Skidrumus, pieméram,
degvielu, vai izmantot vietas, kur var but sastopama to klatbiitne.

« Nedrikst uzsikt neko, kas ir degoss vai diimojoss, pieméram, cigaretes, sérkocinus vai
karstus pelnus.

« Pievérsiet ipasu uzmanibu, kad tiriSana tiek veikta uz kapném.

+ Nelietojiet, ja nav uzstaditi filtri.

« Jaierice nedarbojas pareizi vai ir tikusi nomesta zemé, bojata, atstata ara vai iemesta
tdeni, nododiet to servisa centram vai izplatitajam.

« Jano ierices izdalas putas vai Skidrums, nekavéjoties izslédziet to.

+ lerici nedrikst izmantot ka udens sikni. lerice ir paredzéta gaisa un udens maisijumu
uzsuksanai.

« Pievienojiet ierici pareizi iezemétai stravas padevei. Kontaktligzdai un pagarinatajam ir
jabut aprikotam ar funkciongjosu aizsargvadu.

« Nodrosiniet labu ventilaciju darba vieta.

« Nelietojiet ierici ka kapnes vai sastatnu kapnes. lerice var apgazties un tikt bojata. Risks
iegut miesas bojajumus.

« |zmantojiet ierices kontaktligzdu tikai instrukcijas noraditajiem mérkiem.

« Nelietojiet ierici ara apstaklos parak bieZi.

Riski
Elektriskas dalas

A BISTAMI

lerices aug3eja dala satur pie sprieguma pieslégtas detalas. Saskare ar detalam, kuras ir
pieslégtas pie sprieguma, var radit nopietnus vai pat navejosus miesas bojajumus. Nekad
nesmidziniet tdeni uz ierices augséjas dalas.
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A BISTAMI

Bojats elektrotikla savienojuma vads var izraisit elektriska Soka triecienu. PieskarSanas

bojatam elektrotikla savienojuma vadam var izraisit smagus vai pat letalus miesas

bojajumus.

« Nebojajiet elektrotikla vadu (piem., nebrauciet tam pari, nevelciet vai nespiediet to).

« Regulari parbaudiet, vai stravas vads nav bojats un nav redzamas nolietojuma pazimes.

« Jaelektribas vads ir bojats, ta nomaina ir javeic pilnvarotam Mirka izplatitajam vai citai
kvalificétai personai, lai novérstu briesmas.

« Nekada gadijuma netiniet stravas padeves vadu ap pirkstiem vai jebkuru citu lietotaja
kermena dalu.

Bistami putekli

A BRIDINAJUMS

Bistami materiali. Bistamu materialu uzstikSana var izraisit smaqus vai pat letalus miesas

bojajumus. Talak minétos materialus nedrikst uzsukt ar So ierici:

« karsti materiali (degosas cigaretes, karsti pelni u. c. materiali);

« viegli uzliesmojosi, spradzienbistami, kodigi Skidrumi (piem., degviela, Skidinataji,
skabes, sarmi u. ¢. materiali);

« viegli uzliesmojosi, spradzienbistami putekli (piem., magnija vai aluminija putekli u. c.
putekli).

Spradzienbistama vai viegli uzliesmojosa vide

A UZMANIBU

Siierice nav piemérota lietodanai spradzienbistama, paaugstinatas ugunsbistamibas vidé vai ari vidé, kura var rasties
atri iztvaikojosi skidrumi vai viegli uzliesmojosas gazes vai tvaiki.

Pirms iedarbinasanas (A)
Filca filtra maiss piegades bridi jau ir iemontéts netirumu tvertné.

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noraditais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla spriegumam. leteicams
iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi.

Regulari japarbauda energoapgades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai noveco$anos. Ja
energoapgades vads ir bojats, tas janomaina Mirka-Service vai elektrikim, lai tiktu novérsta bistamiba pirms ierices
turpmakas lietosanas. Izmantojiet tikai tadu stravas vadu veidam noradits ekspluatacijas instrukcija.

Izmantot tikai raZzotaja noteiktos vai augstvértigaka izpildijuma pagarinasanas vadus. levérot vadu minimalo
Skérsgriezumu:

Kabelu garums Skérsgriezums < 16 A Skérsgriezums <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements. Sausu puteklu siksanai
vienmér izmantojiet filtra maisu.

Putek]u attirisanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplust telpas, janodrosina labu gaisa apmainu (bez tam jaievéro
ari valsti spéka esosas nacionalas normas).

Pirms darba apkalpojoso personalu jainformé par

- apiesanos ar aparatuy, t.i., ta apkalposanu,

« iespéjamo bistamibu, kas var rasties no iesGcama materiala,
+ uzsukta materiala drosu novaksanu

Lietosana (A)

Mirka® puteklsicéj Slédza stavoklis Funkcija
| leslégt
0 Izslégts
AUTO Auto on/off

lerices kontaktligzda

lerices zeméta kontaktligzda ir iebavéta iericé. Ir iespéjams pievienot aréjo elektroinstrumentu. Kontaktligzdai ir 5 A
termoslédzis, lai aizsargatu masinu pret parslodzi. Kad jaudas patérins ir parak liels, termoslédzis aktivizéjas un atslédz
kontaktligzdas stravu. Termoslédzi var atkal deaktivizét, nospiezot kloki. Kontaktligzda nodrosina pastavigi ieslegtu
jaudu, kad slédzis ir iestatits AUTO pozicija.

Skidrumu iesuksana (B)

Pirms skidrumi tiek savakti, vienmér iznemiet filtru maisa. Parbaudiet, vai pludinu darbojas pareizi. Ja veidojas putas vai
izplast $kidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztukso netirumu tvertne.

Filtra elementa tirisana (C)

Ja suksanas jauda samazinas:

1. Putek|u sucéja ieslegsana.

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iestikSanas S|Gtenes atvere.

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet pogu filtra tirisanas. Gaisa plisma attiris filtra elementa ribas no
pielipusajiem putekliem.

4. Ja péc filtra tirisanas suksanas jauda ir parak zema: nomaintt filtru.

Funkcija patejs (D)
Puteklu sacéjam ir funkcija patéjs tirit grati pieejamam vietam vai sausu mitru objektu.

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida. Kad jas izmantojat patéju, vienmér izmantojiet tiru caurules.
lespéra augsu putekli var bat bistami veselibai. Nelietojiet ventilatora slégtas telpas.

Elektroiericu pieslegsana (E)
Putek]u stcéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un dro3ibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda pievienojamiem
instrumentiem.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda
1. Jaizslédz putek|u stcéjs.
2. Pievienojamam instrumentam jabut izslégtam.
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Tehniska apkope, tirisana un labosana (F+G)

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tirisanas un tehniskas apkopes vienmér
jaizvelk kontaktdaksa no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasanu uz putek|u sticéja augsdalas:
bistamiba cilvékiem vai Issléguma risks.

lzmantojot svesas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabvéligi ietekméta ierices drosiba. Izmantot tikai Mirka
rezerves dalas un aksesuarus.

Apkopes un tirisanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti briesmam.

Apkopju izpildes zona
+ nodrosinat gaisa piespiedu ventilésanu un filtrésanu
+ darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu

« darba vietas tirisanas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenoklatu bistamas vielas

Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laika nav iespéjams pietiekama méra notirit
« iepakot necaurspidigos maisos un
+ nodot atkritumu savaksanas punktos saskana ar spéka esosiem likumiem un prieksrakstiem

Puteklu un tehniska stavokla parbaudes, piem., filtra stavokla kontroli uz defektiem, iekartas hermétiskuma un
kontrolieri¢u darbibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildit tikai Mirka servisa nodalas
personals vai cita atbilstosi kvalificéta persona.

Nonemot filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi ar valsts tiesibu aktiem.

Transportésana

Pirms transportésanas aizvért visus netirumu savaksanas tvertnes fiksatorus. Nesaskiebt, ja netirumu savaksanas
tvertné vél ir skidrums. Necelt ar celtna aki.

Uzglabasana

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

Putek]u sticéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam 2012/19/ES un tas

ieklausanu valsts likumdo3ana lietotais elektriskais aprikojums jasavac atseviski un janogada otrreizéjai

parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegtu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjam atbildigajam iestadém
EEE  vai tuvako dileri.

Papildu apkope

Apkope vienmér javeic apmacitiem darbiniekiem. Lai instrumenta garantija batu spéka un tiktu nodrosinata
instrumenta drosiba un funkcionalitate, apkopi drikst veikt tikai uznémuma Mirka pilnvarota apkopes centra. Lai
uzzinatu, kur atrodas vietéjais uznémuma Mirka pilnvarotais apkopes centrs, sazinieties ar Mirka klientu apkalposanas
centru vai tirgotaju.

Rezerves dalas un aksesuari

Nosaukumi un apziméjumi Mirka Pasatijuma Nr.
Filtra elements 8999600411
Filca fitru maisi (5 gab.) 8999000211
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Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas eidu, ka ari
musu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst direktivu attiecigajam galvenajam drosibas un veselibas aizsardzibas
prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, sis pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Mirka® putek|sacéjs
Tips: 1025 L

Attiecigas direktivas: 2006/42/EG, 2014/30/ES, 2011/65/EG

Piemérotas harmonizétas normas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009
+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga persona:

|
J

Jeppo 24.04.2020 MIRKA

Tehniskie dati
Mirka® puteklsiicéjs
Elektrotikla spriegums \ 220-240 220-240 220 220-240
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Drosinatajs A 16 13 10 10
Jaudas patérins Vati 1000 1000 1000 1000
Pievienota slodze iekartas kontaktligzdai Vati 2600 1900 1200 1200
Kopéja pievienota slodze Vati 3600 3000 2200 2200
Gaisa plasmas atrums m’h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Vakuums hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Skanas spi li is 1 m attaluma, EN 60704-1 dB(A) 722 722 722 722
Skanas limenis dB(A) 64 £2 64 £2 64 £2 64 +2
Plaukstas un rokas vibracija m/s? <25 <25 <25 <25
Stravas kabelis, garums m 5 5 7.5 7.5
Stravas kabelis, veids HO5-VV F HO5-VW F (YZW) 3x1,5 HO5-RRF

Aizsardzibas klase | | | |

Aizsardzibas veids (aizsardziba pret iidens Slakatam) P24 P24 P24 P24
Radiotraucéjumu limenis 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Puteklu klase L L L L
Tvertnes tilpums | 25 25 25 25
Platums mm 395 395 395 395
Dzilums mm 375 375 375 375
Augstums mm 530 530 530 530
Svars (neto, visizplatitakais lietojums) kg 8 8 8 8

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma. Modelu klasts var atskirties atkariba no tirgus.
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OBa e NpeBOA Ha YNaTCTBOTO HAMMLIAHO Ha aHINIMCKM jasuK. [0 3aapXKyBame NPaBOTO HA M3MEHV Ha OBa YNaTCTBO 6e3
NPETXOAHO N3BECTyBatbe.

BaxxHo

BHumaTenHo I'IpOlWITajTe rmoBue 69369AHOCHVI ynaTcTBa 1 ynaTtCcTBaTta 3a pakyBame npepj nocraByBatbeTo, pakyBatbeTo
NN oppXxyBareTo Ha OBOj anart. quajTe v OBMe ynaTcTBa Ha 6e36eAHO, NeCHO JOCTaMNHO MEeCTO.

HameHa n npegBuaeHa ynotpe6a Ha ypepor

lMoKpaj ynaTcTeaTta 3a pakyBatbe W 06BP3HUTE perynaTmem 3a cnpedyBatbe Hecpekin Ha PaboTHOTO MECTO Kou BaxkaT BO
3emjaTa BO Koja ce ynoTpebyBa ypeaoT, NoTpebHo e fa ce NpuapKyBaTe 1 0 NpU3HaTUTe perynatrem 3a 6e3begHo n
npasuHoO paboTetse.

Ypepor 3a BLIMYKyBatbe npalunmHa mopa

+ [1a ro KOPUCTaT CaMO NNLA KOM Ce 3aM03HATI CO HErOBOTO NPABWIHO PaKyBatbe 1 IMaaT U3PeyHOo OBNacTyBatbe Aa
paKyBaar co Hero

+ [1a Ce KOPUCTY CaMo NOA HaA30p

YpepoT 3a BLUMYKyBahe NpaB He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o nuua (BKMyuyBajkn 1 fela) Co HamaneHn Gruanuky,
CEH30PHM VNIV MEHTaJTHY CMOCOBHOCTU AW CO HEJOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haeke.

YpepnoT 3a BLUMYKyBare NpaB € HaMeHeT 3a ynoTpeba co enekTpyUYHM anatu.
3ABEJIEWWKA! Hema aHTuCTaTUuKa GyHKLWja; BO OAPEAEHMN YCIIOBY MOXe fia Ce CO3faAe CTaTUUKMN enekTpuLnTeT.
[leuata mopa fa buaat nog Haa3o0p 3a a He CU UrpaaT co ypeaoT 3a BLUMYKYBatbe npaLumnHa.

YpepuTe 3a BLUMYKyBatbe NpallnHa onuviiaHN BO OBa YNaTCTBO 3a paKyBakbe ce COOABETHM 3a

+ BLUMYKyBatbe NnpaLunHa n TeUHOCTH

+ BLUMYyKYBatbe NpaLuvHa 3a payHy eNeKTPUYHN anatm

+ 0BOjyBatbe Ha MpallHaTa co rpaHuLIa Ha U3NIoOXeHOCT noroniema oa 1 mg/m’, (knaca Ha npatumna L). MouunTysajte
1 NPONMCKTE KOW BaXkaT BO BalliaTa 3emja.

CnepHnBe MaTepujanu He Tpeba Aja ce BILUMYKYBaaT CO ypeAoT 3a BLUMYKYBaibe npalinHa

+ KeLKM MaTepujani (3ananeHn Lurapu, Xexok nenen, nTH.)

* 3aMannvBy, eKCNI03UBHY, arpeCUBHY TEUHOCTH (Ha NP. 6€H3MH, pacTBOPYBauW, KNCENUHW, ankanmu, UTH.)
3ana’nnmBea, eKCrao31BHa NpaLnHa (Ha Np. anyMMHUYMCKa, MarHe3nymcKa npatuvHa, UTH.)

Ypepnort 3a BLUMyKyBatbe npaliviHa mopa
+ Aa 6yae 3aWTUTEH Of AOXKA U BNaXXHO OMKPYKyBakbe, OCBEH BO Cyyaj Ha BLUMYKYBatbe TeYHOCTH
+ Aa 6bupe 3awTuteH og UV-3pauetbe

Ba)xHu npeaynpeayBatba

NPEAYNPEAYBAME

« 3a [1a ce HaManu PU3NKOT OF MOXap, eNeKTPUYEH yaap Win NoBpesa, Be Monume
npen ynotpebata a 1 npouuTate u cnefute cute 6e36eHOCHN yNaTCTBa U 03HAKM
3a BHUMaHMe. MawwuHata e gu3ajHupana aa bune 6e36eHa Kora ce KOpUCTL 3a
AKTMBHOCTI 32 YUCTEHE BO COTNMACHOCT CO HaBefieHUTe. AKO eNeKTPUYHNTE UK
MeXaHWYKMTe AeN0BI Ce OLUTETEHI, MaLLHATa 1U/UK JONOAHUTENHATa Onpema Mopa
Ja TV NONpaBy CO0ABETEH CEPBMC LIEHTAP M NPOM3BOANTENOT NPe] MallnHaTa Aa
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MOXe fla Ce KOPUCTM, 3a Aa Ce u3berHe JONONHUTENHO OLUTETYBAkbE HA MaLLMHATa W
$u3nuKa noBpeaa Ha KOPUCHUKOT.

He ja ocTaBajTe MaluMHaTa 6€3 Hafj30p Kora Taa e BKNyueHa B0 CTPYjHOTO HanojyBatbe.
Wcknyuete ja malunHaTa o NPUKNYYHMLATA KOTa He ja KOPUCTWUTE, KaKo U npeg
OfPKYBaHETO.

He ja kopucTeTe co oLuTeTeH Kaben unn NpUKNYYoK. 3a Aa ja UCKNYunTe MaLLnHaTa 04
NPUKNyYHULATA, NOBeYeTe ro NPUKNYYOKOT, a He kabenoT. He ro dpakajte npuknyyokot
NN MaLLKHaTa Co BOAEHM paLie. McknyyeTe rv cute KOHTPOAM Npej UCKNyUyBakbe 07
HanojyBarbeTo.

He ro BneueTe 1 He ro HoceTe ypeoT 3a KabenoT, He ro KopucteTe KabenoT Kako pauka.
He ro npukneLuTyBajTe Kabenot co BpatuTe I He ro BneyeTe kabenot oKony ocTpu
paboBw unn arnu. He ro npera3yBajte kabenot co MalumHarta. [lpxeTe ro kabenot
noJaneky of 3arpeaHit NOBPLUMHY.

NpxeTe ja kocata, nabagata obneka, NpcTuTe 1 CUTe AENOBI HA TENOTO NoAaneky

0} OTBOPUTE U NOABUKHWTE AieNnoBu. He CTaBajTe npeaMeT BO OTBOPUTE U He 10
KopucTeTe ypeioT JOKONKY HeKoj 0TBOp e 6nokupaH. 0TBopuTe Mopa Aa buaat unctu,
0e3 npalwunHa, HeYNCTOTIW, BNAKHA WM KaKBa 1 J1a € MaTepuja LUTo b1 Moxena fia ro
nonpeuu CTPYeH-ETO Ha BO3AYXOT.

He ro KopucTeTe ypefoT Ha OTBOPEHO NPY HUCKN TeMnepaTypu.

He BuMYKyBajTe 3ananuBi UnM eKCNN03NUBHM TEYHOCTI Kako OEH3IH 11 He ja KopucTeTe
BO 00M1aCTV Kaje LITO 61 MOXENO 1a MMa TaKBW TEUHOCTHU.

He BLUMYKYBajTe HULITO LUTO € 3ananeHo WK Yadn, Kako LUTO Ce Lurapi, YKOpumtba
WAK TOMON nenen.

bupnete 0cobeHo BHUMATENHY KOTa M1 YACTUTE CKanuTe.

He ro KopucTeTe ypenoT JOKOMKY He ce MOHTUPaHI GUATPA.

JloKonKy MaLunHaTa He GYHKLMOHNPA NPaBUHO AW BY NaJHana, ce owwTeTuna, buna
0CTaBeHa HaZABOP UM NafHana BO BOAA, BpaTeTe ja BO CEPBUC LIEHTapOT UK Kaj
NpoAaBayoT.

[Jlokonky of MaluMHaTa 3neryBa neHa Win TeYHOCT, BeAHALL MCKyYeTe ja.

MatumHata He cmee f1a ce KOPUCTI Kako Nymna 3a BoAa. MalunHaTa e HameHeTa 3a
BLUMYKYBakb€ BO3AYX 1 BOAEHN CMeCU.

MoBp3eTe ja MaLLMHaTa BO CTPYjHO HanojyBakbe CO NPaBMIIHO 3a3eMjyBatbe.
MpuUKNyYHMLATA M NPOAOMKHMOT Kaben Mopa 1a MMaaT onepaTuBeH 3aluTuTeH
CMPOBOAHMUK.

06e36enete nobpa BeHTMNALMja Ha PabOTHOTO MecTo.

He ja KopucTeTe MalLMHaTa Kako ckana. MalurHaTta Moxe [ia ce peBpTy 1 Aa e
owTeTn. OnacHoCT of NoBpesa.

KopucteTe ja npuknyyHmuLaTa Ha MaLLMHATa CAMO 3@ HAMEHNUTE HaBeAEH! BO
ynatcTBarta.

Ypenot Moxe camo noBpemeHo Aa ce ynotpebyBa Ha 0TBOPEHO.

mk
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Pusnun

EHEKTpVI‘-IHI/I KOMMOHEHTN

A OMNACHOCT

[OPHMOT Z1eN Ha MalLIMHaTa COAPXKIN KOMMOHEHT NOJ HanoH. KOHTAKTOT co KOMMOHeHTUTe
MOA HaMoOH MOXe /13 Z10BeZe 0 CepUO3HY, Ma AypY 1 daTanHi noBpedu. Hukoraw He
npcKajTe BOAA Ha FOPHIOT 161 HA MaLLNHaTa.

A OMNACHOCT

EnexTpuueH yaap nopaan HeucnpaseH kaben 3a Hanojysatbe. [lonupareTo Ha

HeucnpaBeH kaben 3a HanojyBarbe MoXe 13 J0Befe 0 Cepro3HM, Na Aypu 1 GaTanHu

noBpeau.

« He ro owrtetyBajTe Kabenot 3a HanojyBatbe (Ha Np., NperasyBajKku ro, BeyejKi ro uam
rmMeyejKu ro).

« PepnoBHo npoBepyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe 3a 3HaLW Ha OLUTETYBakbE WAN
(Tapeetbe.

« Ako kabenoT 3a HanojyBatbe e OLUTETEH, MOpa /1A 0 3aMeHY 0BIaCTeH ANCTpUbyTep Ha
komnanujata Mirka unu cinyHo KBanMQUKyBaHo AuLe 3a Aa ce 3berHe onacHoCT.

« Kabenot 3a HanojyBarbe HUKOraLL He cMee fia e 3aMOTyBa OKONy NPCTUTe AK Koj buno
APYr Aen 04 TeN0TO Ha ONepaTopoT.

2.2 OnacHa npaliunHa

A NPEAYNPEAYBAE

Onacxu matepujanu. BLumyKyBatbeTo onacHu MaTepujany Moxe Aa oBezie 0 CepUO3HH,

na aypv v dpatanHu nospean. CneaHnBe matepujanu He cMee Aa ce BLUMYKYBAaT CO

MaLlMHaTa:

« KELUKW MaTepujani (3ananenu Lurapi, XexoK nene, utH.)

« 3aNanuBK, eKCNNO3MBHY, KOPO3MBHY TEUHOCTI (Ha Np. GEH3IH, pacTBOpYBauM,
KWCENUHM, anKanuu, UTH.)

+ 3ananuea, ekCnno3uBHa NpaLLIHa (Ha Np. MarHe3uymcka unm anyMiHnymcka
NpaLumnHa, UTH.)
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Bo ekcnno3suBHa unm 3ananansa aTMOc¢epa

BHUMAHUE

MalumHaTa He e coofiBETHa 3a ynoTpe6a BO €KCMIO3MBHA UMY 3ananvea aTMocdepa, Kako 1 BO CUTyaLun BO KOU
TakBaTta atMocdepa 61 Moxena Aa HacTaHe Mopaaw NPUCYCTBOTO Ha UCMAP/IMBM TEUHOCTW WAV 3ananuBu racoBm unm
napeu.

Mpen BknyuyBamweTo (A)

(DI/IﬂTep Bper’(muKaTa of d)I/II'ILl € ofAHanpe[ noctaBeHa BO ype[oT 3a BLUMYKYyBatbe npatumHa.

lMpoBepeTe Aanu nogaToyuTe 3a HaMOHOT NPUKaXaHM Ha TUNcKaTa Tabanyka COOABETCTBYBA HA HAMOHOT Ha JIOKANIHOTO
MpeXHOo Harnojysatbe. Ce npenopauysa ypefoT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa Aa ce NPUKyun NpeKy ypes 3a 3aliTnuta of
andepeHumjanHa cTpyja.

PepoBHO NpoBepyBajTe ro KabenoT 3a HanojyBare 3a 3HaLW Ha OLITETYBakbE, Ha NMP. NYKHATUHN UK cTapeere. AKO
KabesloT 3a HarojyBatbe € OLUTETEH, MOPa Aa Ce 3aMeHV BO CEPBIC LieHTap Ha KomnaHwjaTa Mirka nnu enektpuuap 3a
fa ce n3berHe onacHOCTa NpeA Aa ce NPOJOIIXKM CO ynoTpeba Ha ypeaoT 3a BLUMYKyBatbe npalumHa. Kopuctete camo
OHaKOB BMJ Kaben 3a HanojyBame KaKoB LITO e HaBeAeH BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

KopucTeTe camo npogoskeH Kaben HaBefeH of NPOU3BOAUTENOT UM MOLEN HA NPOJOIKEH Kaben co BUCOK KBANNTET.
Kora KopurcTute NpogosikeH kabesn, 06pHeTe BHUMAHVE Ha MUHUMAITHVOT HanpeyeH npecek Ha KabenoT:

[lomKnHa Ha Kabenot HanpeueH npecek <16 A HanpeueH npecek <25 A
>20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

KopucTeTe ro ypenor 3a BLIMyKyBatbe MpallviHa Camo JOKOJIKY Toj He e oluTeTeH. HyKorall He ro KopucTeTe ypeaoT 3a
BLUMYKYBatbe npatunHa 6e3 ¢puntep unu co owTeTeH puntep. 3a BILUMYKyBatbe CyBa NpaluKHa ce Npenopayysa cekorall
fia KopucTuTe GpunTtep BpeKknyKa.

Mpu ynoTpe6ata Ha ypeamTe 3a BLUMYKyBatbe NpalurHa, Bo cobaTta Mopa fa MMa COOABETEH MPOTOK Ha BO3AyX
[OKOJIKY M30yBHUOT BO3AYX OA YPefoT ce ocniob6oayBa BHaTpe BO NpocTopujata (Be MonMme Aa 06pHeTe BHUMaHwe Ha
BaXKeuKnTe NPONMUCK BO BaluaTa 3emja).

Mpep pa 3anouHar co pa6ora, oneparopute mopa Aa 6uaaT nHpopmnpaHu 3a
+ paKyBarbeTO CO YPEAOT 3a BLUMYKYBatbe NpalinHa

+ OMacHOCTUTE Kou 61 MoXene fla NpousesaT oJ MaTepujasnoT WTO ce BLUMYKYBa

+ 6e36eHO OTCTpaHyBatbe Ha COBpPaHNOT MaTepujan

PakyBame (A)

Ypeport 3a BlumyKyBatbe npawumHa Mirka® 1025 L Monox6a Ha NpeknHyB: DyHKumnja
| BknyuyBarbe
0 Wcknyuysatbe
AUTO ABTOMATCKO BKJlyUyBatbe / UCKNyUyBatbe

MpuknyyHnya Ha ypeaor

Bo maluvHaTa e BrpafieHa 3a3emjeHa NpuKnyyYHuLa 3a ypeaun. Bo Hea Moxe fla ce noBp3e HafiBOPELLEH eNeKTpuUeH
anart. MprKnyyHLaTa MMa TepMUYKM aBTOMATCKK NPeKnHyBay o 5 Amp 3a Aa ja 3aluTiTu MallvHaTa o
npeonToBapyBare. AKO MOTPOLIyBayKaTa Ha eNeKTprUYHa eHepruja e nperonema, TEPMUYKMOT aBTOMATCKU NPeKHyBay
ce aKTVBMpPa 1 ja UCKNyYyBa CTPyjaTa BO MPUKIyYHMLaTa. TepMUYKMOT OCUTypyBay MOXe NOBTOPHO Aa ce fieakTuBupa
CO NPUTUCHYBakbe Ha KonueTo. MprKyyHMLaTa ce OaNnnKyBa Co NOCTOjaHO HamnojyBatbe Kora NpeKknHyBayoT e
nocraeeH Bo nonoxb6ata AUTO.
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BwmykyBame TeyHocTu (B)

lMpen BLIMYKYBaHETO TEYUHOCTH, CEKOTaLl OTCTPaHyBajTe ja punTep BpeKkunyKata. [posepeTe ja ucnpaBHOCTa Ha
nnoskara. [JOKOfIKy ce CO3AaBa NeHa 1A Ce NojaBy TEYHOCT, BeAHaLL NPeKMHeTe co paboTaTa v UcnpasHeTe ro
pe3epBoapoT 3a cO6Mparbe HeUNCTOTHN.

Yucrerwe Ha BRowkaTa Ha ¢punteporT (C)

AKo fojae [0 HamanyBake Ha MOKTa Ha BLUMYKYyBatbe:

1. BknyuyeTe ro ypefoT 3a BLUMyKyBatbe npaLumHa

2. 3aTBOpETE 'Vl MNa3HMLIMTE U LIPEBOTO 3a BLUMYKYBat€ CO [flaHKa.

3. TpuUTUCHETE ro KOMYeTOo 3a UNCTerE Ha GUITEPOT HajMasKy TP NaTh BO BpeMeTpaehe Of MO fABE CEKYHAU.
HacTtaHaToTo CcTpyetbe Ha BO3AyXOT ja OTCTpaHyBa HaTafloXeHaTa npallviHa of CNojKMTe Ha BNIOWKNTe Ha GUATepoT.

4. Ako MOKTa Ha BLUMYKyBatbe e Mana 1 rno YncTerbeTo Ha GUnTepoT, 3ameHeTe ro GuiTepoT.

dyHKuuja 3a ayBame (D)

Ype[oT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa Ma GpyHKLMja 3a AyBarbe 3a YNCTeHe Ha HeNPUCTaNHUTE MecTa UK 3a Cylletbe Ha
MOBpPLUMHATA Ha BJlaXKHWTe NpeAMeTM.

He ro HacouyBajTe BO3AyXOT KOH COOUTE Ha HEKOHTPOIMPaH HauuH. Kora ja kopucTute dpyHKuUmMjaTa 3a iyBatbe,
ceKoralu KopucteTe 4ncTo upeso. MoaurHaTtaTa npawwmHa Moxe fa buge onacHa no 3apasjeTo. He ja Kopuctete
¢dyHKUMjaTa 3a AyBarbe BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUN.

MpuknyuyBawe enekTpuyHN MawmHu (E)

MpuKnyyHMLaTa Ha ypesoT 3a BLUMYKyBatb€e NpaluHa KOpUCTeTe ja caMo 3a HameHaTa HaBeleHa BO yrnaTcTBaTa 3a
pakyBatbe.

BHUMAHMUE! MNpun npuknyyyBatbe MallHW BO MPUKIYYHMLATa Ha eNeKTPUYHWOT ypea CleaeTe rv HUBHWUTE ynaTcTBa
3a paKyBatbe 1 ynaTcTBaTa 3a 6e36eHOCT.

Mpea aa NpuKnyunTe MallvHa BO NPUKNYYHULIATa Ha YPeaoT 3a BLUMYKYBabe NpalunHa:
1. Wcknyuete ro ypeaoT 3a BLUMYKyBatbe npalunHa.
2. WcknyueTe ja MalumHaTa WTO cakaTe fa ja npuknyuute.

OppxyBatbe, uncrerwe n nonpasku (F+G)

M3BpLuyBajTe ro camo ofpxyBarbeTO ONMLIAHO BO YNaTCTBaTa 3a pakyBatbe. CeKorall UCKIyuyBajTe ro kabenot og
HanojyBarbeTo Npef fa ro YACTUTE UK OApPKyBaTe ypeaoT 3a BLUIMYKyBatbe npalunHa. Hukoral He npckajTe Bofa Ha
FOPHWOT AeN Ha YpeaoT 3a BLUMYKyBakbe npaluviHa. OnacHOCT 3a lyfeTo, onacHOCT Of MojaBa Ha KpaTok Croj.

KopucTterbeTo pesepBHM 1€N10BU 11 AOMNOSTHUTENTHA ONpema KOV He Ce OPUT1HanHN MoXaT HeraTuBHO Aa BAvjaat
Ha 6e36eHOCTa Ha ype/oT 3a BLUMYKYyBatbe npalunHa. Kopucrete NCKNyUMBO OPUTMHaNHN Pe3epBHU AeN0BK 1
fgononHuTtenHa onpema op Mirka Ltd.

3a Bpeme Ha OApPXKyBarbeTO 1 YNCTEHETO, paKyBajTe CO ypefoT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa Ha HaumH Koj Hema aa
npeTcTaByBa OMacHOCT 3a IMLiaTa KOW Fo BPLUAT Of|pXKyBakbeTo Uun ApyruTe nnua.

Bo npocTopoTt 3a oapKyBatbe

+ KOpuCTeTe 3af0MmK1TeNHa GUATPUpPaHa BeHTURALUW]a

+ HOCeTe 3alWTuTHa obneka

+ YMCTETE o NPOCTOPOT 3a OAPKYBakbE 3a LWTETHUTE MAaTePUM [ia He Ce HajAaT BO OKONMHATa

3a Bpeme Ha ofjp)KyBatbeTo 1 NonpaBatbeTo cuTe BajslkaHU [1e/IoBU KON He MOXKeJlo 3aJ0BOINTENTHO fia ce
nucuymncrat Mopa pa ce:

+ CnaKyBaaT BO HENpPOnyCTMBY BPeKn

+ fla ce ppnaT Kako OTMaj Ha HauWH Koj e BO COrNacHOCT CO BaXKeuKiTe NPOMUCH 3a OTCTPaHyBatbe Ha TaKoB BUJ OTMaj

Ucdpnarme Kako oTnag Ha BROWKAUTE Ha GunTepoT n punTep BpeknyKnTe
Wcdpnajte rv BnowkuTe Ha GuntepoT n Guntep BPeKUUYKMUTE BO COMNACHOCT CO APXKaBHUTE perynaTusu.

TpaHcnopt

Mpep fa ro TpaHCMOpPTMpaTe pe3epBOapOT 3a COOMPak-e HEUNCTOTUN, 3aTBOPeTe M crTe 6iokaau. He ro HaBanyBajTe
ypenoT 3a BLIMYKyBatbe NpaLliiHa AOKOJKY BO pe3epB0apoT 3a cobrpatbe HeUMCTOTM Ma TeYHOCT. He kopucTeTe
KYKW 3a AWranKu 3a Aa ro KpeBaTe ypeAoT 3a BLUMyKyBatbe npallvHa.
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Cknagupatbe
YpenoT 3a BLUMYKyBatbe MpaLuHa Mopa Aa Ce YyBa Ha CyBO MECTO 3aLUTUTEHO Of MP3HEtHbe.

Peuuknupate Ha ypefoT 3a BLUMYKyBatbe npalimHa

Kako wTo e HaBeeHO BO eBporckaTta AnpekTusa 2012/19/EY 3a cTapy eNeKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKN

ypeau, KOpUCTeHNTE eNeKTPUYHN Jobpa Mopa OAJENHO Aa ce cobMpPaaT 1 eKONOLWWKN Aa ce peLrKImpaar.
I KoHTaKTupajTe CO BallaTa IOKasiHa BNACT MW Haj6NMCKMOT NpoAaBaY 3a AONONHUTENHN MHopMaLmN.

NMoHaTamoLwWHO cepBUCHparbe

CepBuUCHpareTO MOpa fia ro 13BpLUYBaaT 0byyeH N1ua. 3a rapaHumjaTa Ha anaToT fja OCTaHe BaXkeuka 1 3a

na obesbeanTe onTMmanHa 6e36eAHOCT N GYHKLMOHMPaHE Ha anaToT, CepPBUCMPaETO MOPa Aa o N3BPLULYBA
OBJIACTEHWNOT CEPBUCEH LIEHTap Ha KomnaHujata Mirka. 3a ia npoHajaeTe NoKaneH OBNacTeH CePBUCEH LieHTap Ha
KomnaHujaTa Mirka, obpateTe ce go cnyx6ata 3a KOPUCHNYKA NoAAPLLIKa Ha KomnaHwjaTa Mirka nnu HejsnHnoT
npopasau.

PesepBHN AenoBM 1 AONONHNTEIHA ONpema

o], 1714 Mirka kop
Browka Ha ¢puntepoT 8999600411
DQunTep BpeKknyKa of dpuny (5 napunrba) 8999000211

MsjaBa 3a ycornaceHoct

Co oBa u3jaByBamMe fleKa MalLMHaTa ONMLLIAHa NoAoJTy BO OCHOBATA Ha CBOjOT AK3ajH 1 KOHCTPYKLMja, KaKo 1 BO
OCHOBaTa Ha Bep3ujaTa Koja Hue CMe ja NyLuTuie BO OFCET, € ycornaceHa co pefieBaHTHUTE OCHOBHM 6apatba 3a
6e36ejHOCT 1 34paBCTBEHa 3alUTUTa Ha [inpekTnBuTe. BaxkereTo Ha OBaa M3jaBa NpecTaHyBa JOKO/IKY MaluiHaTa e
MeHyBaHa 6e3 Hallle NpeTXofHO 0fo6pyBatbe.

MpowusBop: YpenoT 3a BLUMYyKyBatbe npawmnHa Mirka®
Tun: 1025 L

PeneBanTHun gupekTnsu: 2006/42/EK, 2014/30/EY, 2011/65/EK

MpumeHeTn ycornacenu crangapam: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

OBnacTeH NPeTCTaBHYIK 3a JOKyMeHTauwja:

M\
Jeppo 24.04.2020 MIRKA b“i&w‘ "-‘
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TexHnukun nogaToun

YpeporT 3a BLuMyKyBatbe npawmnHa Mirka® 1025L EU GB («)] AU/NZ
MpexeH HanoH Vv 220-240 220-240 220 220-240
MpexHa dpekBeHUMja Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Ocurypysay A 16 13 10 10
MoTpowyBayuka Ha eneKTpUYHa eHepruja .. Watt 1000 1000 1000 1000
Mpukny4yHa MOKHOCT 3a NPUKNYYHNLATa Ha MaluMHaTa Watt 2600 1900 1200 1200

y NPUKAYy4YHa MOK T Watt 3600 3000 2200 2200
Mpotok Ha Bo3ayXx m*/h (/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Bakyym hPa (mbar)  210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
:nz;;lg::yqeu NPUTUCOK Ha pacTojaHne og 1 m, dB(A) 7242 7242 7242 7242
Byka npu pa6oTemwe dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
[AejcTBO Ha BU6paumnTe BP3 ANaHKaTa 1 pakaTa m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Ka6en 3a HanojyBatbe, AOMKNHa m 5 5) 7.5 7.5
Ka6en 3a HanojyBatbe, TUN HO5-VV F HO5-VVF (YZW)3x1,5 HO5-RRF
Knaca Ha 3awTtuta | | | |
Tun Ha 3awWTKTa (3aWITUTEHO OA NpPCKatbe co BoAa) P24 P24 P24 P24
Monpeuy Ha paawvo 6p 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Knaca Ha npawmHa L L L L
BonymeH Ha pesepBoapoT | 25 25 25 25
Wupounna mm 395 395 395 395
Ana6bounHa mm 375 375 375 375
BucounnHa mm 530 530 530 530
TexwuHa (HeTo, Npn HajuecTa ynotpe6a) kg 8 8 8 8

[0 3aap>KyBamMe NPaBoOTO Ha M3MeHa Ha creludrKaumnTe 6e3 NPeTXOAHO 13BecTyBakbe. [oHyhaTa Ha Mofieny Moxe aa
ce pa3nuKyBa BO 3aBNCHOCT Of Na3apor.

126 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Vertaling van handleiding in het Engels. Wij behouden ons het recht voor om zonder kennisgeving vooraf wijzigingen
aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk

Lees deze veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor het installeren, gebruiken of
onderhouden van dit gereedschap. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige, toegankelijke plek.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende regels t.a.v. het
voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t. het veilig en vakkundig
werken in acht te worden genomen.

Het toestel mag
alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de pdracht gekregen
hebben het toestel te bedienen
alleen onder toezicht bedreven worden

De stofafzuiging is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen dan wel zonder de vereiste ervaring en kennis.
De stofafzuiging is bedoeld voor gebruik met elektrisch gereedschap.
LET OP! Geen antistatische functionaliteit; onder bepaalde omstandigheden kan statische elektriciteit ontstaan.
Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om er zeker van te zijn dat zij niet met de stofafzuiging spelen.
De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor

het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

voor het afzuigen op handbediende machines

het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m? (stofklasse L). Let hierbij op de voor
u geldende nationale bepalingen.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)
ontvlambare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
ontvlambare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Het apparaat moet
alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
+ worden beschermd tegen UV-straling

Belangrijke waarschuwingen

A WAARSCHUWING

« Om het gevaar voor brand, elektrische schokken of letsel te beperken, moeten véor
gebruik alle veiligheidsinstructies worden doorgelezen en nageleefd. Het ontwerp
van dit apparaat is gericht op veiligheid bij gebruik voor schoonmaakfuncties zoals
aangegeven. Als er schade ontstaat aan elektrische of mechanische onderdelen moet
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het apparaat en/of accessoire vodr verder gebruik worden gerepareerd door een erkend
servicecentrum of door de fabrikant om verdere schade aan het apparaat of letsel voor
de gebruiker te voorkomen.

Laat het apparaat niet achter terwijl het is aangesloten. Haal de stekker uit het
stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt en voordat er onderhoud plaatsvindt.
Niet gebruiken als de kabel of stekker beschadigd is. Niet uit het stopcontact halen door
aan de kabel te trekken. Pak hiervoor de stekker vast. Gebruik de stekker of het apparaat
niet met natte handen. Schakel alle regelaars uit voordat u de stekker eruit trekt.

Nooit het apparaat meetrekken of dragen aan de kabel, de kabel als handgreep
gebruiken, een deur dichtdoen waar de kabel tussen zit of de kabel langs scherpe
randen of hoeken trekken. Nooit het apparaat over de kabel laten rijden. Houd de kabel
uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

Houd uw haar, loszittende kleding, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van
openingen en bewegende onderdelen. Stop nooit voorwerpen in openingen en gebruik
het apparaat nooit met geblokkeerde openingen. Zorg ervoor dat openingen vrij zijn
van stof, pluis, haar en alle andere zaken die de luchtstroom kunnen beperken.

Niet buiten gebruiken bij een lage temperatuur.

Niet gebruiken voor het opzuigen van ontvlambare of brandbare vloeistoffen zoals
benzine of gebruiken op plekken waar deze aanwezig kunnen zijn.

Geen brandende of rokende spullen opzuigen, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken op trappen.

Alleen gebruiken als er filters zijn geplaatst.

Als het apparaat niet goed werkt of als iemand het apparaat heeft laten vallen, heeft
beschadigd, buiten heeft laten staan of in water heeft laten vallen moet het apparaat
terug naar een servicecentrum of dealer.

Als er schuim of vloeistof uit het apparaat komt, moet het onmiddellijk worden
uitgeschakeld.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als waterpomp. Het apparaat is bedoeld voor
het opzuigen van mengsels van lucht en water.

Sluit het apparaat aan op een goed geaard stopcontact. Het stopcontact en de
verlengkabel moeten een goed werkende beschermingsleiding hebben.

Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

Gebruik het apparaat nooit als ladder of opstapje. Het apparaat kan dan omvallen en
beschadigd raken. Gevaar voor letsel.

Gebruik het stopcontact op het apparaat alleen voor de doeleinden die worden
aangegeven in de instructies.

Gebruik het apparaat alleen buiten in incidentele gevallen.
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Risico's

Elektrische onderdelen

A GEVAAR

Het bovenste deel van het apparaat bevat onderdelen waar spanning op staat. Contact
met onder spanning staande onderdelen leidt tot ernstig of zelfs dodelijk letsel. Spuit
nooit water op het bovenste deel van het apparaat.

A GEVAAR

Elektrische schok door defecte stroomkabel. Het aanraken van een defecte stroomkabel

kan leiden tot ernstig of zelfs dodelijk letsel.

« Zorg ervoor dat u de stroomkabel niet beschadigt (bijvoorbeeld door er overheen te
rijden, eraan te trekken of de kabel bekneld te laten raken).

« Controleer regelmatig of de stroomkabel tekenen van beschadiging of slijtage vertoont.

« Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze om gevaar te voorkomen worden
vervangen door een erkende Mirka-dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

« De stroomkabel mag onder geen enkele voorwaarden rond vingers of enig lichaamsdeel
van de gebruiker worden gewikkeld.

Gevaarlijk stof

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke materialen. Het opzuigen van gevaarlijke materialen kan leiden tot ernstig

of zelfs dodelijk letsel. De volgende materialen mogen niet met het apparaat worden

opgezogen:

« hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

- ontvlambare, explosieve, bijtende vloeistoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmiddelen,
zuren, alkalién enz.)

- ontvlambaar, explosief stof (bijvoorbeeld magnesium- of aluminiumstof enz.)

In explosieve of ontvlambare omgeving

A LET OP

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in explosieve of ontvlambare omgevingen of op plaatsen waar dergelijke
omgevingen waarschijnlijk zullen ontstaan door de aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen of ontvlambare gassen of
dampen.

V6or de inbedrijfstelling (A)
De vliesfilterzak is bij levering al in het vuilreservoir geplaatst.

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de plaatselijke nominale
spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt aangesloten.
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De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering controleren. Als de
netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door de Mirka Service of een
elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluitkabel alleen vervangen door het type dat in
de gebruiksaanwijzing is vermeld.

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken. Bij gebruik
van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter <16 A Diameter <25 A
<20m 1,5 mm’ 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen. Voor het zuigen van
droge stof altijd een filterzak gebruiken.

Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht van het
toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
+ het hanteren van het toestel
+ gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

Bediening (A)

Mirka® stofafzuiging 1025 L Schakelstand Functie

0 Uit
AUTO Auto on/off

Apparatuuraansluiting

In het apparaat is een geaarde apparatuuraansluiting ingebouwd. Hierop kan een extern elektrisch apparaat worden
aangesloten. De stekker heeft een thermische stroomonderbreker van 5 A om de machine tegen overbelasting te
beschermen. Als het stroomverbruik te hoog wordst, activeert de thermische stroomonderbreker en schakelt de
voeding op het stopcontact uit. De thermische stroomonderbreker kan weer worden gereset door op zijn reset knop te
drukken. Op het stopcontact staat altijd stroom als de schakelaar in de AUTO stand staat.

Vloeistoffen opzuigen (B)

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd. Vé6r het opzuigen van
vloeistoffen moet de werking van de vlotter worden gecontroleerd. Bij schuimontwikkeling of vloeistofuittreding
onmiddellijk het werk beé&indigen en het vuilreservoir leegmaken.

Filterelement reinigen (C)

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen.

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden. De lamellen van
het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

Blower functie (D)

De reiniger heeft een blower functie om ontoegankelijke plaatsen schoon te maken of om te drogen van het oppervlak
van natte items.

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier. Bij gebruik van de blower functie, gebruik altijd een
schone slang. Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de functie ventilator niet in gesloten
ruimtes.
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Elektrisch toestel aansluiten (E)
De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn vastgelegd.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en de daarin
vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

V66r het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1. De zuiger uitschakelen.
2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

Onderhoud, reiniging en reparatie (F+G)

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Voér het reinigen en
onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het bovendeel van de zuiger nooit
met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benadelen. Alleen
reservedelen en toebehoren van Mirka gebruiken.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar voor het
onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.

In het onderhoudsbereik

« gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

« veiligheidskleding dragen

+ het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredigende wijze konden
worden gereinigd

+ in ondoorlatende zakken worden verpakt

+ overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Mirka-service of een geschoolde persoon een stoftechnische controle worden
doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel en de werking van de controle-
inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

V66r het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich vloeistof in het
vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Elektrische en Elektronische Uitgediende

Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor recycling ter beschikking

gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeenteadministratie of uw dichtsbijzijnde
EEEEEE |everancier.
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Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door daarvoor opgeleid personeel. De garantie blijft alleen
geldig als onderhoud wordt verricht door een erkend Mirka-onderhoudscentrum. Hiermee wordt tevens de veiligheid
en het correct functioneren van het gereedschap gewaarborgd. Neem contact op met de Mirka-klantenservice of met
uw Mirka-dealer voor de gegevens van een erkend Mirka-onderhoudscentrum bij u in de buurt.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Mirka Bestelnummer

Filterelement 8999600411
Fleece-stofzakken (5 stuks) 8999000211

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende richtlijnen. Deze verklaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg met ons
veranderingen aan de machine worden aangebracht.

Product: Mirka® stofafzuiging
Type: 1025 L

Van toepassing zijnde richtlijnen: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Gevolmachtigde voor de documentatie:

\\

[
Jeppo 24-4-2020 MIRKNA _*GV{H.

S
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Technische gegevens
Span '
Netfrequentie Hz
Netzekering A
Vermogensopname Watt

Aansluitwaarde voor stopcontact van toestel ~ Watt

Totale aansluitwaarde Watt
Volumestroom lucht m*/h (I/min)
Onderdruk hPa (mbar)
EN 60704-1 fakcopTm CEQ)
Arbeidsgeluid dB(A)
Hand-armtrilling m/s?
Netaansluitkabel Lengte m

Netaansluitkabel Type
Veiligheidsklasse
Veiligheidsaard
Ruisonderdrukkingsgraad
Stofklasse

Reservoirvolume |

Breedte mm
Diepte mm
Hoogte mm

Weight incl. accessories

(net, most common application) kg

220-240

50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

220
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

7.5
HO5-RR F
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Het modellenaanbod kan per markt

verschillen.
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Oversettelse av hdndboken fra engelsk. Vi forbeholder oss retten til a gjore endringer i denne handboken uten varsel.

Viktig

AN,

Les disse sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktayet.
Oppbevar anvisningene pa et sikkert og lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Ved siden av driftsinstruksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av
ulykker, skal ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutferelse folges.

Maskinen ma

+ kun benyttes av personer som er instruert i hdndteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om & betjene
maskinen

+ kun brukes under oppsikt

Stevsugeren er ikke beregnet pa bruk av personer (deriblant barn) med nedsatte fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap.

Stevsugeren er beregnet pa bruk med elektroverktay.
MERK! Ingen antistatisk funksjon; under bestemte forhold kan det bli generert statisk elektrisitet.

Barn ber veere under oppsyn for  pase at de ikke leker med stgvsugeren.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

+ oppsugning av stgv- og veaesketyper

+ stgvavsug pa manuelt betjente maskiner

- flerning av stev med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m? (stavklasse L) Folg i denne forbindelse gjeldende
nasjonale bestemmelser.

Folgende materialer mé ikke suges opp:

+ varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

« brannfarlige, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lasemiddel, syre, lut osv.)
« brannfarlig, eksplosivt stev (f.eks. magnesiumstgv osv.)

Apparatet ma
+ kun brukes innenders og ikke ute
+ veere beskyttet mot UV-stralingbeskyttet mot UV-straling

Viktige advarsler

A ADVARSEL

- For d redusere faren for brann, elektrisk stgt eller personskade ber vi deg lese og
folge alle sikkerhetsinstruksjoner og forsiktighetsmerking for bruk. Denne maskinen
er konstruert for 4 vaere sikker ndr den brukes til de angitte rengjgringsfunksjonene.
Skulle det oppsta skade pa de elektriske eller mekaniske delene, ma maskinen og/
eller tilbehgret repareres av et kompetent servicesenter eller produsenten far bruk for &
unngd ytterligere skade pa maskinen eller fysisk skade pa brukeren.
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lkke gd fra maskinen tilkoblet stramnettet. Trekk stapselet ut av stikkontakten ndr
maskinen ikke er i bruk og far vedlikehold.

lkke bruk maskinen hvis ledning eller stapsel er skadet. Nar du skal koble fra maskinen,
tar du tak i stapselet og ikke ledningen. Ikke ta i stapselet eller maskinen med vdte
hender. SId av alle betjeningsinnretninger for du kobler fra maskinen.

Du ma ikke trekke eller Iafte maskinen etter ledningen, bruke ledningen som handtak,
lukke en der over ledningen eller trekke ledningen rundt skarpe kanter eller hjgrner.
lkke kjer maskinen over ledningen. Hold ledningen unna varme overflater.

Hold hér, lgstsittende kleer, fingre og alle kroppsdeler unna dpninger og bevegelige
deler. Ikke plasser gjenstander i apninger eller bruk maskinen med dpningene blokkert.
Hold dpningene fri for stav, lo, har og alt annet som kan redusere luftstrammen.
Maskinen ma ikke brukes utenders ndr det er kaldt.

Maskinen ma ikke brukes til @ samle opp brannfarlige eller brennbare vaesker som f.eks.
bensin, eller brukes i omrdder der slike vaesker kan forekomme.

lkke bruk maskinen til @ samle opp brennende eller rykende gjenstander, f.eks.
sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

Veer ekstra forsiktig ved rengjering av trapper.

Maskinen ma ikke brukes uten filtrene montert.

Hvis maskinen ikke fungerer som den skal eller har falt ned, blitt skadet, etterlatt
utendars eller har falt ned i vann, ma den leveres inn til et servicesenter eller
forhandleren.

Hvis det kommer skum eller vaeske ut av maskinen, md du sld den av umiddelbart.
Maskinen ma ikke brukes som vannpumpe. Maskinen er beregnet pa oppsuging av luft
-0g vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt jordet stikkontakt. Stikkontakten og skjgteledningen ma
ha en fungerende beskyttelsesleder.

Serg for god ventilasjon pad arbeidsstedet.

lkke bruk maskinen som stige eller trappestige. Maskinen kan velte og bli skadet. Fare
for personskade.

Bruk bare apparatkontakten pa maskinen til de formal som er angitt i bruksanvisningen.

Utendgrs bruk av maskinen ma begrenses til sporadisk bruk.

Risikomomenter

Elektriske komponenter

A FARE

Den gvre delen av maskinen inneholder stramfarende komponenter. Kontakt med
stromforende komponenter forer til alvorlige eller sagar livstruende skader. Sprut aldri
vann pa den gvre delen av maskinen.

no
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A FARE

Elektrisk stgt som folge av defekt stramledning. Bergring av en defekt stromledning kan

fore il alvorlige eller sdgar livstruende personskader.

« lkke pafer stramledningen skade (f.eks. ved & kjare over den, trekke i eller kiemme den).

« Kontroller regelmessig om stramledningen er skadet eller viser tegn pa aldring.

« Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av en autorisert Mirka-forhandler eller en
tilsvarende kvalifisert person for @ unnga farlige situasjoner.

« Stramledningen md ikke under noen omstendigheter tvinnes rundt fingrene eller noen
del av operatgren.

Farlig stev

A ADVARSEL

Farlige materialer. Oppsuging av farlige materialer kan fore til alvorlige eller sdgar

livstruende personskader. Falgende materialer ma ikke samles opp med maskinen:

« varme materialer (brennende sigaretter, varm aske, osv.)

- brannfarlige, eksplosive eller korrosive vaesker (f.eks. bensin, lasemidler, syrer, alkalier,
0sV.)

« brannfarlig, eksplosivt stgv (f.eks. magnesium- eller aluminiumstav, osv.)

| eksplosiv eller brannfarlig atmosfzere

A FORSIKTIG

Denne maskinen egner seg ikke til bruk i eksplosiv eller brannfarlig atmosfaere eller der slik atmosfeaere kan utvikle seg
nar det finnes flyktig vaeske eller brannfarlig gass eller damp.

For idriftsettelse (A)

Fleece-filtersekken er ved levering allerede satt inn i smussbeholderen.

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa stedet. Vi anbefaler
kople til maskinen via en feilstram-sikkerhetsbryter.

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og eldning. Hvis
nettilkoplingsledningen er skadet, mé den skiftes ut av Mirka-Service eller av en elektriker for maskinen tas i bruk igjen,
slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den typen stramledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda hgyere kvalitet. Ved bruk av
forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt<16 A Tverrsnitt<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5mm’ 4,0mm?

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet. Til avsug av tert stov
ma det alltid benyttes en filtersekk.
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Hos stevflernere ma det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maskinen gar ut i
rommet (folg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

For arbeidet padbegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
+ handtering av maskinen

« de farer det oppsugde materialet representerer

+ sikker deponering av oppsugd materiale

Betjening (A)

Mirka® stovsuger 1025 L Bryterstilling Funksjon
| Pa
0 Av
AUTO Auto on/off
Apparatkontakt

En jordet apparatkontakt er integrert i maskinen. Her kan et eksternt elektroverktay kobles til. Kontakten har en 5 A
termobryter for & beskytte maskinen mot overbelastning. Hvis stremforbruket blir for heyt, aktiveres termobryteren og
kutter streammen til kontakten. Termobryteren kan tilbakestilles igjen ved a trykke pa bryterens tilbakestillingsknapp.
Kontakten gir permanent stromtilforsel nar bryteren stilles i posisjonen AUTO.

Oppsugning av vaeske (B)

Far vaesker er plukket opp, alltid fierne filteret posen. Sjekk at flottaren virker riktig. Hvis det dannes skum eller kommer
vaeske ut av maskinen mé arbeidene gyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen temmes.

Rengjgring av filterelementet (C)

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen som géar gjennom
maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering filter: bytt filter.

° .
Blaser funksjon (D)
Stevsugeren har blaser funksjon a rense utilgjengelige steder eller terke overflaten av vat elementer.

Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate. Nar du bruker funksjonen blaser, bruk alltid en ren slange. Hisset opp stev
kan veere farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blaser i lukkede rom.

Tilkopling av elektroapparat (E)
Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen.

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, folges.

Fer tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1. Sla av sugeren.
2. Sla av apparatet som skal tilkoples.

Vedlikehold, rengjoring og reparasjon (F+G)

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. For rengjering og vedlikehold av
maskinen ma alltid nettstopselet frakoples. Sugerens overdel mé aldri spyles med vann: Fare for personskader og
kortslutning.

no
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Bruk av reservedeler og tilbehgrsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk bare reservedeler
og tilbehgrsdeler fra Mirka.

Ved vedlikehold og rengjering ma maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

Innenfor vedlikeholdsomrédet gjelder falgende:

« Bruk filtrert tvangsventilasjon

+ Bruk verneklzer

+ Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende rengjort
+ Pakkes inn i tette poser
+ Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang arlig skal Mirka-service eller en tilsvarende utdannet person utfgre en stevteknisk kontroll, f.eks.
med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funksjonsdyktighet.
Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

For transport ma alle laser pa smussbeholderen lukkes. Ikke tipp apparatet nar det er vaeske i smussbeholderen. Ikke
loft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

Oppbevar maskinen tgrt og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om utrangerte elektriske og elektroniske apparater ma

ﬁ brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljgvennlig mate. Ved spgrsmal ta kontakt med
kommunen eller naermeste forhandler.

|

Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For & holde garantien gyldig og serge for at verktayet fungerer optimalt
og mest mulig sikkert, ma service utfores av et Mirka-godkjent servicesenter. For & finne naermeste Mirka-godkjente
servicesenter, kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren.

Reservedeler og tilbehor

Betegnelse Mirka bestillings-nr.
Filterelement 8999600411
Fleece-filterposer (5 stykker) 8999000211
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Samsvarserklaering

no

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante direktivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer pa
maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister denne erklaeringen sin gyldighet.

Produkt: Mirka® stgvsuger
Type: 1025 L

Relevante direktiver: 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EF

Anvendte overensstemmende normer: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentasjonsansvarlig:

Jeppo 24.04.2020

MIRKA

J

Tekniske data

Mirka® stovsuger
Nettspenning
Nettfrekvens
Nettsikring
Effektopptak .

Tilkopling di for apparatstikk kt

Total tilkoplingsverdi
Luft-volumstrom
Undertrykk

Maleflate-lydtrykkniva fra 1 m avstand,
EN 60704-1

Arbeidsstoy

Hand-arm vibrasjon
Nettilkoplingsledning: Lengde
Nettilkoplingsledning: Type
Beskyttelsesklasse
Beskyttelsestype
Radiosteydempingsgrad
Stovklasse

Beholdervolum

Bredde

Dybde

Hoyde

Vekt inkl. tilbehor
(netto, mest vanlig applikasjon)

Watt

Watt

Watt

m*h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600
3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 £2
<2,5

5
HO5-VVF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000
1900
3000

216 (3600)
210 (210)

7242

64 £2
<2,5

5
HO5-VVF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60
10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200
216 (3600) 216 (3600)
210 (210) 210 (210)
7212 7212
64 +2 64 +2
<2,5 <2,5

7.5 7.5
(YZW) 3x1,5 HO5-RR F
| |

P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.
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Thumaczenie podrecznika w jezyku angielskim. Rezerwujemy sobie prawo do zmiany tresci instrukcji bez
wczesniejszego powiadomienia.

Wazne

Przed przystapieniem do montazu, uzytkowania lub konserwacji narzedzia nalezy sie dokfadnie zapoznac z trescia
niniejszej instrukcji dotyczacej obstugi i zachowania bezpieczenstwa. Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym,
fatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Obok instrukcji obstugi i obowigzujacych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom nalezy
przestrzegac réwniez uznanych technicznych zasad bezpieczerstwa dotyczacych bezpiecznego i prawidtowego
sposobu wykonywania pracy.

Urzadzenie
moga obstugiwac wytacznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono wyraznie
wykonywanie tej pracy
moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

Odkurzacz przemystowy nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy.

Odkurzacz jest przeznaczony do stosowania z elektronarzedziami.
UWAGA! Brak wiasciwosci antystatycznych; w pewnych okolicznosciach moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna.
Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby nie uzywaty one odkurzacza do zabawy.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sa przeznaczone

+ do zasysania pytow i cieczy
do odsysania na maszynach obstugiwanych recznie

- do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L). W tym wypadku
nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym kraju przepiséw.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:
goracych materiatéw (zarzace sie niedopatki, goracy popidt itp.)
palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy itp.)

Urzadzenie musi
by¢ stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnatrz nie
by¢ chronione przed promieniowaniem UV

Wazne ostrzezenia

A OSTRZEZENIE

« W celu ograniczenia ryzyka wystapienia pozaru, porazenia pradem lub doznania
obrazen ciata, nalezy przeczytac i postepowac zgodnie z wszystkimi instrukcjami
i 0znaczeniami ostrzegawczymi dotyczacymi bezpieczeristwa. Dopoki urzadzenie
jest wykorzystywane zgodnie z przeznaczeniem, jego eksploatacja jest bezpieczna.
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W przypadku uszkodzenia podzespotéw elektrycznych lub czesci mechanicznych
urzadzenia, przed kolejnym uzyciem urzadzenie lub akcesoria powinny zostac
naprawione przez odpowiedni punkt serwisowy lub producenta, w celu unikniecia
dalszych uszkodzen maszyny i zapobiezenia doznaniu przez uzytkownika obrazen ciata.
« Nie zostawiac urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do zasilania. Gdy
urzadzenie nie jest uzywane lub przed konserwacja nalezy je odtaczy¢ od gniazda
zasilania.

« Nie uzywac urzadzenia, ktérego przewdd lub wtyczka s uszkodzone. Aby odtaczy¢
urzadzenie od zasilania, nalezy chwycic za wtyczke, nie za przewdd. Nie dotykac wtyczki
ani urzadzenia mokrymi dtorimi. Przed odfaczeniem wytgczy¢ wszystkie elementy
sterujace.

« Nie ciagnac za kabel, nie przenosic urzadzenia ciggnac za kabel, nie uzywac kabla jako
uchwytu, nie

przytrzaskiwac kabla drzwiami i nie przecigga¢ go wokot ostrych krawedzi czy narozy.
Nie najezdzac na kabel urzadzeniem. Trzymac kabel z dala od goracych powierzchni.

« Nie zbliza¢ wtosow, luznych ubran, palcéw ani jakichkolwiek czesci ciata do otworéw
oraz ruchomych elementow urzadzenia. Nie wktadac zadnych przedmiotéw do otwordw
urzadzenia i nie uzywac urzadzenia, jesli otwory sg zablokowane. Utrzymywac otwory
w stanie wolnym od kurzu, ktaczkdw, wiosow oraz wszystkiego, co mogtoby ograniczac
przeptyw powietrza.

« Nie uzywac na zewnatrz w niskich temperaturach.

« Nie uzywac do zasysania ptynéw palnych, takich jak benzyna, ani nie korzystac z
urzadzenia w ich poblizu.

« Nie uzywac do zasysania jarzacych sie lub dymigcych elementéw, takich jak papierosy,
zapatki lub goracy popidt.

« Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas odkurzania schodow.

« Nie uzywac urzadzenia, jedli nie zatozono filtrow.

« Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato upuszczone, uszkodzone, zostawione
na zewnatrz lub wrzucone do wody, nalezy je przekaza¢ do punktu serwisowego lub do
producenta.

« Jezeliz urzadzenia wydostaje sie piana lub ptyn, urzadzenie nalezy niezwtocznie
wytaczyC.

« Urzadzenia nie wolno uzywac jako pompy do wody. Urzadzenie jest przeznaczone do
zasysania mieszanin powietrza i wody.

« Podtaczac urzadzenie do odpowiednio uziemionych gniazd sieciowych. Gniazdo i
przedtuzacz musza by¢ uziemione przewodem ochronnym.

« Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje w miejscu pracy.

« Urzadzenia nie wolno uzywac jako drabiny. Maszyna moze sie przewrdci¢ i moze dojé¢
do jej uszkodzenia. Ryzyko odniesienia obrazen ciata.
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« Korzystac z umieszczonego w maszynie gniazda zasilania wyfacznie do celéw
okreslonych w instrukgji.

« Korzystanie z urzadzenia na zewnatrz powinno odbywac sie w bardzo ograniczonym
zakresie.

Zagrozenia

Podzespoty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

GOrna czes¢ urzadzenia zawiera elementy bedace pod napieciem. Dotkniecie podzespotow
znajdujacych sie pod napieciem moze skutkowac doznaniem powaznych obrazen, a nawet
smiercia. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozpyla¢ wody na gérng cze$¢ urzadzenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pragdem w wyniku dotkniecia uszkodzonego kabla zasilajacego. Dotkniecie

uszkodzonego kabla zasilajacego moze skutkowac doznaniem powaznych obrazer, a

nawet $miercig.

« Nie niszczy¢ kabla zasilajacego (np. przejezdzajac
po nim, ciagnac go lub przygniatajac).

« Przewdd zasilajacy nalezy reqularnie sprawdzac pod katem uszkodzen i oznak zuzycia.

« Jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez
autoryzowanego dystrybutora Mirka lub osobe posiadajaca podobne kwalifikacje w celu
zapobiezenia zagrozeniu zycia i zdrowia.

« Pod zadnym pozorem nie nalezy owijac kabla zasilajacego wokét palca ani innych czesci
ciata.

Niebezpieczne pyly

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne materiaty. Odkurzanie materiatéw niebezpiecznych moze moze skutkowac
doznaniem powaznych obrazen, a nawet $miercig. Zabronione jest zasysanie nizej
wymienionych materiatow:
« materiaty gorace (tlace sie niedopatki papierosow, goracy

popidtitp.);
« ptyny palne, wybuchowe i zrace (np. Benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, alkalia itp.);
+ pyly palne, wybuchowe (np. pyty magnezu lub aluminium itp.).
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Eksploatacja w atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych

A UWAGA

Niniejsze urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych, ani tez w miejscach,
gdzie takie atmosfery moga powstawac na skutek obecnosci lotnych cieczy, tatwopalnych gazéw lub oparéw.

Przed uruchomieniem (A)
W momencie dostawy filtr workowy z wtékniny jest juz zamontowany w zbiorniku.

Upewnic sig, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napieciu sieci w miejscu uzytkowania. Zaleca
sie podfaczenie urzadzenia do obwodu z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-pradowym.

Przewéd zasilajacy nalezy regularnie kontrolowac na obecnos¢ uszkodzen, np. pekniec lub oznak starzenia. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, nalezy go wymieni¢ przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia w
serwisie firmy Mirka lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec zagrozeniom. Nalezy uzywac wytacznie kabla
zasilania okreslonych w instrukcji obstugi.

Jako przedtuzacz stosowac tylko przewdd podany przez producenta lub o jeszcze lepszych parametrach. Stosujac
przediuzacz nalezy przestrzegac, aby miat on wiasciwy, minimalny przekrdj:

Dtugosc przewodu Przekréj <16 A Przekréj<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Urzadzenie nalezy uzywac tylko, jesli jest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza z uszkodzonym
wkiadem filtracyjnym. Do odkurzania suchego kurzu korzysta¢ zawsze z filtra workowego.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza kierowane jest do
pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednia szybkos¢ wymiany powietrza w pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy
przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju przepiséw).

Personel obstugujacy urzadzenie musi przed rozpoczeciem pracy zostac¢ poinformowany na temat
+ obstugi urzadzenia

+ zagrozen zwigzanych z odkurzanymi materiatami

+ bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

Obstuga (A)

Odkurzacz przemystowy Mirka® 1025 L Ustawienie wiacznika Dziatanie
| Wiaczanie
0 Wytaczanie
AUTO Auto on/off

Gniazdo wtykowe

Uziemione gniazdo narzedzia jest zintegrowane z maszyna. To tutaj mozna podtaczy¢ zewnetrzne elektronarzedzie.
Gniazdo posiada wytgcznik termiczny 5 A, ktéry chroni maszyne przed przecigzeniem. Jesli pobér mocy jest zbyt
wysoki, wylacznik termiczny wiacza sie i odcina zasilanie gniazda. Wytgcznik termiczny mozna zresetowac¢ ponownie
naciskajac przycisk resetowania. Gniazdo pozwala na state zasilanie, gdy wiacznik zasilania jest ustawiony w pozycji
AUTO.

Odsysanie cieczy (B)

Przed cieczy sa zabierane, zawsze wyja¢ worek. Sprawdz, czy ptywak dziata poprawnie. W przypadku tworzenia sie
piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakonczy¢ prace i opréznié zbiornik.
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Oczyszczanie wktadu filtracyjnego (C)

W razie spadku mocy ssania:

1. Wiaczanie odkurzacza.

2. Zastonic dtonia otwér ssawki i weza ssacego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajace pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekundy. Powstajacy w ten
sposob prad powietrza oczyszcza ptytki wkiadu filtracyjnego z nagromadzonego pytu.

4. Jesli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu filtra: Wymienic filtr.

Funkcja dmuchawy (D)

Odkurzacz posiada funkcje dmuchawy do czyszczenia trudno dostepnych miejscach lub do wyschniecia powierzchni
mokrych przedmiotow.

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczen w sposéb niekontrolowany. Podczas korzystania z funkcja dmuchawy,
nalezy zawsze uzywac pewien czysty waz. Pyl miesza up moga by¢ niebezpieczne dla zdrowia. Nie nalezy uzywac
funkcji dmuchawy w pomieszczeniach zamknietych.

Podtaczanie elektronarzedzia (E)
Gniazdo wtykowe na urzadzeniu wykorzystywac tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

UWAGA! Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczenstwa dla urzadzen
podfaczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

Przed podtaczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1. Wylaczy¢ odkurzacz.
2. Wylaczy¢ podiaczane urzadzenie.

Konserwacja, czyszczenie i naprawa (F+G)

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sa w instrukcji obstugi. Przed przystapieniem do czyszczenia
lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno spryskiwac¢ wodg pokrywy
odkurzacza: Niebezpieczeristwo porazenia pradem, niebezpieczenstwo zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptynac¢ ujemnie na bezpieczenstwo eksploatacji
urzadzenia. Stosowac tylko czesci zamienne i osprzet firmy Mirka.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposéb, aby nie byto ono zrédtem
zagrozenia dla personelu wykonujacego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych

+ stosowac wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

+ nosi¢ odziez ochronna

+ pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposéb, aby do otoczenia nie przedostaly sie zadne niebezpieczne
substancje

Wszystkie zanieczyszczone czesci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty zostac oczyszczone w
zadawalajacym stopniu nalezy

« zapakowac w szczelnych workach

+ zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Mirka lub osoba przeszkolona w tym zakresie powinna
przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzic filtr na obecnos¢ uszkodzen, sprawdzic¢ szczelnos¢
powietrzng urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.

Usuwanie wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny

Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny zgodnie z przepisami krajowymi.

Transport

Przed transportem urzadzenia nalezy zamkna¢ wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanieczyszczen. Nie wolno
przechyla¢ urzadzenia, jezeli w zbiorniku zanieczyszczen znajduje sig ciecz. Zabrania sie podnoszenia urzadzenia na
haku dzwigowym.
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Sktadowanie

Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/UE o przeznaczonych na ztomowanie urzadzeniach
E elektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno i odda¢ do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych. Pytania dotyczace utylizacji urzadzenia prosimy kierowac do urzedu
HEEE  gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ odpowiednio przeszkolonym pracownikom. Warunkiem
zachowania waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczenstwa i whasciwego dziatania urzadzenia jest
wykonywanie wszelkich czynnosci wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe Mirka. Adres najblizszego
autoryzowanego serwisu Mirka uzyskasz w centrum obstugi klienta lub u sprzedawcy sprzetu Mirka.

Czesci zamienne i osprzet

Nazwa Mirka Nr artykutu
Wkiad filtracyjny 8999600411
Worki filtracyjne z flizeliny (5 sztuk) 8999000211

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepgji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujagcym wymogom dyrektyw dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powoduja utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz przemystowy Mirka®
Typ:1025L

Obowiazujace dyrektywy: 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/WE

Zastosowane normy zharmonizowane: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Petnomocnik dokumentacji:

< INAY
Jeppo 24.04.2020. MIRKA -

S
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Dane techniczne

Odkurzacz przemystowy Mirka®
Napiecie sieciowe
Czestotliwosc sieci

Bezpiecznik sieciowy

Moc pobierana

Moc odbioru dla gniazda wtykowego
urzadzenia

Moc pobierana

Natezenie przeplywu powietrza
Podcis$nienie

Poziom hatasu na powierzchni pomiaru
z odlegtosci 1 m, EN 60704-1

Hatas podczas pracy
Wibracje przekazywane na koriczyny gérne
Przewdd zasilajacy: Dlugosé
Przewdd zasilajacy: Typ
Klasa ochrony

Rodzaj ochrony

Stopien odkidécania

Klasa pytu

Pojemnos¢ zbiornika
Szerokos¢

Glebokos¢

Wysokosé

Waga. akcesoria (netto, najczesciej aplikacji)

1025L
v

Hz

A

Watt

Watt

Watt
m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 £2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72%2

64 £2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

CN
220
50-60
10
1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 2
<25

75
(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1
L

25

395
375

530

8

AU/NZ
220-240
50-60
10

1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 £2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Zakres dostepnych modeli
moze byc¢ rézny, w zaleznosci od rynku sprzedazy.
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Tradugdo do manual em inglés. Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

AN,

Leia estas instru¢des de uso e seguranga atentamente antes de instalar, operar, fazer manutencdo ou reparar esta
ferramenta. Mantenha estas instru¢oes em local seguro e acessivel.

Finalidade e utilizacao para os fins previstos

Além do manual de instrucdes e das normas vinculativas de prevencao de acidentes, validas no pais onde a maquina é
utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um trabalhoseguro e eficiente.

O aparelho

+ so pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarregues da respectiva
operagao

+ sé pode ser operado sob vigilancia

O aspirador de p6 nédo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de conhecimento.

O aspirador de p6 deve ser usado com ferramentas elétricas.

OBSERVAGAO! Nenhuma funcionalidade antiestatica; pode ser produzida eletricidade estatica em determinadas

circunstancias.

Deve haver supervisdo para evitar que criangas brinquem com o aspirador de pé.

Os aparelhos descritos nestas instru¢des de operacao sdo adequados para

+ aaspiracdo de pos secos e liquidos

+ aaspiragdo em maquinas guiadas a mao

« aeliminagdo de p6 com um valor limite de exposigao superior a 1 mg/m? (classe de pés L) Observar as respectivas
prescri¢cdes nacionais em vigor.

Os seguintes materiais ndo deveréo ser aspirados:

+ materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

« liquidos inflamaveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, &cidos, lixivias, etc.)
+ pos inflamaveis, explosivos (por exemplo, p6s de magnésio etc.)

O aparelho deve
+ ser usados dentro de casa e ndo ao ar livre
+ ser protegidos contra a radiagdo UV

Adverténcias importantes

A ADVERTENCIA

« Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdes, leia e siga todas as instrugdes
de sequranca e as marcagdes de cuidado antes de usar o aparelho. Este aspirador de pé foi
projetado para ser sequro quando usado para as fun¢des de limpeza especificadas. Em caso
de danos as pecas elétricas ou mecanicas, o aspirador de p6 e/ou o0s acessorios devem ser
reparados por um centro de assisténcia competente ou pelo fabricante antes do uso, para
evitar danos adicionais ao aparelho ou lesdes fisicas ao usudrio.
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Nao deixe o aspirador de pd sem supervisao enquanto ele estiver conectado. Desplugue-o
quando ndo estiver em uso e antes de ser submetido a manutencao.

Nao use o aspirador de pd se houver danos no cabo ou no plugue. Para retirar o aparelho da
tomada, sequre pelo plugue, e nao pelo cabo. Nao manuseie o plugue ou o aspirador de pé
com as maos molhadas. Desligue todos os controles antes de desplugar o aspirador de pd.
Nao use o cabo para puxar, transportar ou levantar o aparelho. Tenha cuidado também para
nao fechar portas no cabo ou puxd-lo contra arestas ou cantos afiados. Nao passe sobre
cabo com as rodas do aspirador de pé. Mantenha o cabo distante de superficies aquecidas.
Mantenha cabelos, roupas largas, dedos e todas as partes do corpo longe das aberturas e
das pecas moveis. Nao coloque objetos nas aberturas do aspirador de pd nem o use com as
aberturas obstruidas. Mantenha as aberturas livres de poeira, fiapos, cabelos e qualquer
outro material que possa reduzir o fluxo de ar.

Nao use o aspirador de pd em dreas externas que apresentam baixa temperatura.

Nao use o aparelho para aspirar liquidos combustiveis ou inflamaveis, como gasolina, ou
em dreas nas quais tais liquidos possam estar presentes.

Nao aspire nada que esteja queimando ou soltando fumaca, como cigarros, fésforos ou
cinzas quentes.

Tome cuidado extra ao realizar a limpeza em escadas.

Nao use o aspirador de p6 sem que os filtros estejam instalados.

Se o aspirador de pd ndo estiver funcionando corretamente ou sofrer queda, dano, for
deixado ao ar livre ou cair na 4qua, leve-o0 a um centro de assisténcia ou ao revendedor.

Se espuma ou liquido estiver saindo do aspirador de pd, desligue-o imediatamente.

0 aspirador de pd ndo pode ser usado como bomba de dgua. O aparelho destina-se a
aspiracdo de ar e de misturas aquosas.

Conecte o aspirador de pd a uma fonte de alimentacao devidamente aterrada. A tomada e
a extensao devem ter um condutor de protecao em funcionamento.

Permita uma boa ventilacdo no local de trabalho.

Nao use o aspirador de p6 como degrau ou escada. O aspirador de pd pode virar e ficar
danificado. Ha perigo de lesdes.

Use a tomada no aspirador de pd para as finalidades especificadas nas instrugoes.

0 uso do aparelho ao ar livre deve ser limitado a situac6es ocasionais.

Riscos

Componentes elétricos

A PERIGO

A parte superior do aspirador de pd contém componentes energizados. 0 contato com
componentes energizados causa lesoes graves ou até mesmo fatais. Nunca borrife dgua na
parte superior do aspirador de po.
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A PERIGO

Choque elétrico causado por defeito no cabo de conexdo a rede elétrica. Tocar em um cabo de

conexao a rede elétrica defeituoso pode causar lesdes graves ou até mesmo fatais.

« Nao danifique o cabo de energia (por exemplo, puxando-o, esmagando-o ou passando as
rodas do aspirador de pd sobre ele).

« Verifique regularmente se o cabo de energia esté danificado ou mostra sinais de
envelhecimento.

« Se 0 cabo de energia estiver danificado, ele deve ser substituido por um distribuidor
autorizado Mirka ou por pessoal equivalente qualificado para evitar riscos.

« Em nenhuma circunstancia o cabo de energia deve ser enrolado em torno dos dedos ou de
qualquer parte do corpo do operador.

Poeira perigosa

A ADVERTENCIA

Materiais perigosos. Aspirar materiais perigosos pode causar lesées graves ou até mesmo

fatais. Os materiais a sequir ndo devem aspirados pelo aparelho:

« materiais quentes (cigarros acesos, cinzas quentes, etc.)

« liquidos inflamaveis, explosivos ou corrosivos (por exemplo, gasolina, solventes, acidos,
alcalis, etc.)

« poeira inflamdvel ou explosiva (por exemplo, pé de magnésio ou de aluminio, etc.)

Atmosfera explosiva ou inflamavel

A CUIDADO

Este aspirador de p6 ndo é adequado para uso em atmosferas explosivas ou inflamaveis ou em ambientes em que tais
atmosferas possam ser produzidas pela presenca de liquidos volateis ou de gases e vapores inflamaveis.

Antes da colocacao em servico (A)
Na entrega, o saco filtrante em fibra ja estd montado no recipiente.

Certificar-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas corresponde & tensdo da rede local. E aconselhavel o
aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito.

Verificar frequentemente o cabo de conexao a rede para detectar eventuais danos ou sinais de desgaste. Se o cabo
de conexédo a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servico de assisténcia técnica da Mirka ou por um
técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho, para evitar perigos. O cabo de conexao a rede s6
pode ser substituido por um do tipo estabelecido nas instru¢des de operagéo.

S6 utilizar como extensao o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior. Utilizando um cabo de
extensao, ter em considerac¢do a sec¢ao minima do cabo:

Comprimento do cabo Seccao <16 A Seccao <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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S6 use o aparelho se estd em condigdes nao danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante danificado. Para
aspirar poeiras secas, utilize sempre um saco filtrante.

Ao utilizar aparelhos para eliminagéo de pd, é necessario haver uma taxa de ventilagdo suficiente no local quando o ar
é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescricées nacionais em vigor).

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
+ o manejo do aparelho

+ 0s perigos provenientes do material a aspirar

+ aeliminagdo segura do material aspirado

Comando (A)

Aspirador de p6 Mirka® 1025 L Posigao do interruptor Funcionamento
| Ligar
0 Desligar
AUTO Auto on/off

Tomada do aparelho

0 aspirador de p6 conta com uma tomada aterrada integrada. E possivel usa-la para conectar ferramentas elétricas.
A tomada tem um disjuntor térmico de 5 Amp para proteger a maquina contra sobrecarga. Se o consumo de energia
for muito alto, o disjuntor térmico é ativado e corta a energia na tomada. O disjuntor térmico pode ser rearmado
pressionando o botdo de rearme. A tomada fornece alimentacdo permanente quando o interruptor é colocado na
posicao AUTO.

Aspirar liquidos (B)

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido. Controlar o funcionamento do flutuador. Se
comegar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o recipiente para sujidade.

Limpar o elemento filtrante (C)

Se a poténcia de aspiracao diminuir:

1. Ligar o aspirador.

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiragdo com a palma da méo.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos cada o botdo de activagao da limpeza do filtro. Gragas a corrente de ar
que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante sao limpas de p6 que se tenha depositado.

4. Se a poténcia de aspiragdo é muito baixa apds a limpeza do filtro: substituir o filtro.

Funca de soprador (D)
A limpeza tem uma fungao de soprador para limpar locais inacessiveis ou para secar a superficie de objectos molhados.

Né&o dirigir o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a fungdo de soprador, sempre use uma mangueira limpo.
Poeira agitada pode ser perigosa para a saude. Nao utilize a funcéo de soprador em quartos fechados.

Conectar o aparelho eléctrico (E)
Usar a tomada de corrente do aparelho sé para os fins definidos nas instrugdes de operagao.

ATENGAO! Respeitar as instrucdes de operacao e as indicacdes de seguranca nelas mencionadas dos aparelhos ligados
atomada de corrente do aparelho.

Antes da ligacdo de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
1. Desligar o aspirador.
2. Desligar o aparelho a ser conectado.
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Manutencao, limpeza e reparacao (F+G)

Realizar apenas trabalhos de manutencao descritos nas instru¢des de operacdo. Antes da limpeza e manutencdo do
aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do aspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilizacdo de pecas sobressalentes e acessérios ndo originais pode afectar a seguranga do aparelho. Utilizar sé pegas
sobressalentes e acessorios da Mirka.

Para a manutencéo e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que nao represente qualquer perigo para o
pessoal de manutencdo e para outras pessoas.

Na drea de manutencao

« utilizar evacuacdo de ar filtrada obrigatéria

+ usar vestuario de proteccdo

+ limpar a drea de manutencdo de maneira a que substancias perigosas ndo passem para o ambiente

Ao efectuar trabalhos de manutencéo e de reparacao, todas as pecas sujas que nao tenham ficado devidamente limpas
tém que ser

+ embaladas em sacos impermeaveis

- eliminadas conforme as respectivas prescricoes em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o servico de assisténcia técnica da Mirka ou uma pessoa formada para o efeito tem que
efectuar um controlo a nivel técnico em relagao ao pd, por exemplo, para detectar eventuais danos do filtro, verificar a
impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos dispositivos de controlo.

Remocéo de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminagao

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminacao, em conformidade com as regulamentacoes
nacionais.

Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Ndo inclinar o aparelho quando houver
liquido no recipiente para sujidade. Nao levantar o aparelho com ganchos de guindaste.

Armazenamento

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelacéo.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados, estes tém
que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecoldgica. Em caso de duvidas, contactar a
administracdo camardria ou o revendedor mais préximo.

|

Servicos

A manutencao deve sempre ser realizada por pessoal treinado. Para manter a validade da garantia da ferramenta e
assegurar o funcionamento e a seguranca ideais, é exigido que o servico seja realizado na rede de Servigos Autorizados
Mirka. Para localizar um Servico Autorizado Mirka mais préximo de vocé, entre em contato com os Servicos de
Atendimento ao Cliente ou seu revendedor Mirka.

Pecas sobressalentes e acessorios

Designacao Mirka Enc. n°.
Elemento filtrante 8999600411
Sacos filtrantes em feltro (5 unidades) 8999000211
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Declaracao de conformidade

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de saude basicas
estabelecidas nas directivas por quanto concerne a sua concepcao e ao tipo de construgao assim como na versao
langada no mercado. Se houver qualquer modificacdo na maquina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador de p6é Mirka®
Tipo: 1025 L

Respectivas directrizes: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normas harmonizadas aplicadas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsavel pela documentagao:

Jeppo 24/04/2020 MI RKR

Dados técnicos
Aspirador de p6 Mirka® EU GB (a)] AU/NZ
Tenséo de rede ' 220-240 220-240 220 220-240
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Fusivel de rede A 16 13 10 10
Poténcia de conexéo . Watt 1000 1000 1000 1000
Id’:taé::::;:‘iconexéo da tomada de corrente Watt 2600 1900 1200 1200
Poténcia de conexao Watt 3600 3000 2200 2200
Débito de ar m?/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Subpressao hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
a1 @0 @ na 2w na
Ruido de trabalho dB(A) 64 +£2 64 +2 64 +2 64 +2
Vibracao mao-brago m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5
Cabo de conexao a rede: Comprimento m 5] 5 7.5 7.5
Cabo de conexao a rede: Tipo HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Classe de proteccao | | | |
Tipo de proteccao P24 1P24 P24 P24
Grau de desparasitagem 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Classe de pos L L L L
Volume do recipiente | 25 25 25 25
Largura mm 395 395 395 395
Profundidade mm 375 375 375 375
Altura mm 530 530 530 530
Peso incl. acessorios ' 8 8 s s

(aplicagao, liquido mais comum)

As especificacdes estao sujeitas a alteragao sem aviso prévio. A linha de modelos pode variar entre os mercados.
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Traducere a Manualului de exploatare, dupa originalul in limba engleza. Mirka isi rezerva dreptul de a efectua
modificéri la acest manual, fara notificare prealabila.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de montarea, exploatarea sau intretinerea acestei
unelte. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil.

Scopul de utilizare al aparatului

Tn afara de instructiunile de functionare si regulile obligatorii, in vigoare in tara unde se utilizeazi aparatul, pentru
prevenirea accidentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru in siguranta
si corespunzator.

Aparatul
are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea lui si care au fost insarcinate in mod
expres cu deservirea lui
are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

Acest aspirator de praf nu este conceput pentru a fi utilizat de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de experientd sau care nu posedd cunostintele necesare.
Aspiratorul de praf este conceput pentru a fi utilizat cu scule electrice.

NOTA! Functie antistatic; in anumite circumstante se poate produce electricitate statica.

Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura ca nu se joaca cu aspiratorul de praf.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate
pentru aspirarea praf si lichide
pentru aspirarea de la masinile-unelte manuale
pentru separarea de praf cu o valoare limits de expunere mai mare de 1 mg/m? (clasa de praf L). Aveti in vedere in
aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastra.

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:
materiale fierbinti (tigéri incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)
lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzing, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

Aparatul trebuie sa
fi utilizate numai in interior si nu in aer liber
sa fie protejate impotriva radiatiilor UV

Avertismente importante

A AVERTISMENT

« Pentru a reduce riscul de incendiu, de electrocutare sau de ranire, ititi inainte de
utilizare si respectati toate instructiunile de siguranta si marcajele de atentionare. Acest
utilaj este conceput sd fie utilizat in siguranta pentru functiile de curatare specificate.
Daca apar deteriorari la piesele electrice sau mecanice, utilajul si/sau accesoriul trebuie
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sa fie reparate inainte de utilizare la un centru de service autorizat sau de catre producator,
pentru a evita producerea altor deteriorari ale utilajului sau ranirea utilizatorului.

Nu lasati utilajul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza. Scoateti-l din priza
atunci cand nu-| utilizati sau inainte de intretinere.

Nu-| utilizati cand un cablu sau un stecher este deteriorat. Pentru a scoate din prizd,
apucati de stecher, nu de cablu. Nu manevrati stecherul sau utilajul cu mainile umede.
Opriti toate comentzile, inainte de a scoate aparatul din prizd.

Nu trageti de cablu si nu transportati cu ajutorul acestuia, nu utilizati cablul ca maner,
nu inchideti nicio ugd pe cablu si nu trageti cablul in jurul marginilor ascutite sau in jurul
colturilor. Nu treceti cu utilajul peste cablu. Tineti cablul la distanta de suprafetele incalzite.
Nu apropiati parul, hainele largi, degetele si nicio parte a corpului de deschideri si de
piesele in migcare. Nu introduceti niciun obiect in deschideri si nu utilizati cu deschiderile
blocate. Deschiderile trebuie sa fie protejate de praf, de scame, de par si de orice obiect
care ar putea reduce debitul de aer.

Nu utilizati in spatii exterioare, la temperaturi scazute.

Nu utilizati la aspirarea lichidelor inflamabile sau combustibile, precum benzind sau in
zone in care acestea ar putea fi prezente.

Nu aspirati obiecte care ard sau scot fum, precum tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.
Curdtati scdrile cu foarte mare atentie.

Nu utilizati aparatul fard filtre montate.

Dacd utilajul nu functioneaza corect sau dacd a fost scapat pe jos, deteriorat, lasat afara
sau scapat in apd, returnati-l la un centru de service sau la distribuitor.

Daca din utilaj se scurge spuma sau lichid, opriti-l imediat.

Utilajul nu poate fi utilizat ca pompa de apa. Utilajul este destinat pentru aspirarea
amestecurilor de aer si apa.

Conectati utilajul la o sursa de alimentare electrica impamaéntata corect. Priza si cablul
prelungitor trebuie sd aiba un conductor de protectie in stare de functionare.

Asigurati ventilarea corespunzatoare la locul de munca.

Nu utilizati utilajul ca scard mobild sau ca scara pliantd. Utilajul se poate rasturna si
deteriora. Pericol de ranire.

Utilizati priza de pe utilaj numai in scopurile specificate in instructiuni.

Aparatul poate fi utilizat numai ocazional in spatii exterioare.

Riscuri

Componentele electrice

A PERICOL

Sectiunea superioara a utilajului contine componente sub tensiune. Contactul cu
componentele sub tensiune conduce la vatamari corporale grave sau chiar letale. Nu
pulverizati niciodatd apa pe portiunea superioard a utilajului.
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A PERICOL

Soc electric din cauza unui cablu defect de conectare la reteaua electricd. Atingerea unui
cablu defect de conectare la reteaua electrica poate cauza vatamari corporale grave sau
chiar fatale.

« Nu deteriorati cablul de alimentare de la retea (de ex. trecand peste acesta cu utilajul,
tragand de acesta sau strivindu-I).

« Verificati periodic cablul de alimentare cu energie electricd, pentru a vd asigura cd nu
este deteriorat sau ca nu prezinta semne de uzura.

« In cazulin care cablul electric este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre un
distribuitor Mirka autorizat sau de cdtre o persoana cu o calificare similara, pentru a
evita orice risc.

« (ablul de alimentare electrica nu trebuie infasurat niciodata in jurul degetelor sau in
jurul vreunei parti a corpului operatorului.

Praf periculos

A AVERTISMENT

Materiale periculoase. Aspirarea de materiale periculoase poate cauza ranirea gravd sau
chiar decesul. Urmatoarele materiale nu trebuie aspirate cu utilajul:

- materiale fierbinti (tigdri aprinse, cenusa fierbinte etc.)

« lichide inflamabile, explozive, corozive (de ex. petrol, solventi, acizi, alcali etc.)

« pulbere inflamabila, exploziva (de ex. pulbere de magneziu sau de aluminiu etc.)

in atmosfera exploziva sau inflamabila

A ATENTIE

Acest utilaj nu este adecvat pentru utilizarea in atmosfere explozive sau inflamabile sau unde exista probabilitatea
producerii unor astfel de atmosfere, ca urmare a prezentei de lichide volatile sau de gaze sau vapori inflamabili.

Inainte de punerea in functiune (A)
Sacul de filtrare din fibrd netesuta este deja montat in recipientul de colectare a murdariei.

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimentare cu energie
locale. Este recomandat pentru a vd conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va proteja impotriva vina curent.

Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului arata nici o deteriorare, P. ex. fisuri sau semne de
imbatranire. in cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, inainte de a continua s foloseasc echipamente,
inlocuirea de Mirka sau electrician, pentru a evita riscurile. Inlocuiti ombilical numai de citre un cablu de tipul celor
mentionate in instructiunile de utilizare.

Utilizati ca cablu prelungitor numai modelul mentionat de producétor sau un model de calitate mai mare. Aveti in
vedere sectiunea minima a cablului:

Lungime cablu Sectiune<16 A Sectiune<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5mm’ 4,0mm?
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Utilizati numai dispozitivul daca este in stare perfect. Nu folositi de aspirator in cazul in care filtrul este deteriorat.
Pentru aspirarea prafului uscat folositi intotdeauna un sac de filtrare.

In cazul desprafuirii trebuie sa existe in incépere o rat4 suficients de schimb de aer, daci aerul uzat al aparatului este
evacuat inapoi in incapere (aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastrd).

Personalul operator al aparatului trebuie informat inainte de lucru in privinta
+ manipularii aparatului

« pericolelor care provin de la materialul de aspirat

+ indepartdrii in sigurantd a materialului aspirat

Deservire (A)

Aspirator industrial Mirk: tie comutator Functie
| Pornit
0 Oprit
AUTO Auto on/off

Priza pentru aparate

In utilaj este integrata o priza cu impadmantare pentru aparate. Acolo poate fi conectats o sculd electrica externd. Duza
este prevazutd cu un intrerupator termic de 5 Amp pentru a proteja aparatul de suprasarcina. In cazul in care consumul
de electricitate creste prea mult, intrerupatorul termic se activeaza si opreste alimentarea cu electricitate catre

priza. Intrerupéatorul termic poate fi resetat prin apasarea butonului de resetare. Priza este previzuta cu alimentare
permanenta cand comutatorul este in pozitia AUTO.

Aspirarea de lichide (B)

Inainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepéartat sacul de filtrare. Verifica functia de plutind. In cazul formarii
de spumd, incetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

Curatarea elementului de filtrare (C)

Daca puterea de aspiratie scade:

1. Conectati aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratie.

3. Apasati filtrul praf buton de functionare cel putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului de filtrare sunt
curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

4. In cazul in care puterea de aspirare este prea scizut dupa curatare filtru: inlocuiti filtrul.

Functia suflanta (D)
Cleaner are o functie de suflanta curat inaccesibile zone sau usuca suprafata obiectelor umede.

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat. Atunci cand se utilizeaza functia de ventilator, folositi intotdeauna un
furtun curat. Praful starnit-up pot fi periculoase pentru sdnatate. Nu utilizati functie de suflanta in spatii inchise.

Conectarea aparatele electrice (E)
Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functionare.

ATENTIE! Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni.

Tnainte de a conecta un aparat in prizd aparat:
1. Opriti aspiratorul.
2. Opriti aparatul sa fie conectat.
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intretinerea, curatarea si repararea (F+G)

Numai intretinere de lucry, care, in instructiunile de operare. Intotdeauna deconectati de la reteaua principald priza
inainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a aspiratie: Pericol pentru persoane,
riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati numai piese de
schimb si accesorii de la Mirka.

La intretinerea si curdtarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca pericole pentru personalul
de intretinere si alte persoane.

In zona de intretinere

« utilizati aerisiri fortate filtrate

+ purtati imbracaminte de protectie,

+ curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante periculoase.

La lucrérile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient trebuie
+ ambalate in pungi impermeabile
+ indepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Trebuie sa se execute cel putin o datd pe an de cétre service-ul Mirka sau de o persoana instruitd, o verificare tehnica in
privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatii la aer a aparatului si functia dispozitivelor de control.
Eliminarea de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor

Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor in conformitate cu
reglementarile nationale.

Transport

Tnainte de transport inchideti toate dispozitivele de blocare alerecipientului de impuritati. Nu rasturnati aparatul daca
in recipientul de impuritati se aflalichid. Nu ridicati aparatul cu carlige de macara.

Depozitare

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

Predati aparatul la un centru de revalorificare

Conform directivei europene 2012/19/UE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice, aparatele
electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului. Contactati autoritatile
locale sau cel mai apropiat dealer pentru informatii suplimentare.

|

Informatii suplimentare despre service

Service-ul trebuie intotdeauna realizat de catre personal instruit. Pentru a mentine in vigoare garantia uneltei si pentru
a asigura siguranta si functionarea uneltei, este necesar ca service-ul sa fie realizat de catre centrul autorizat pentru
service Mirka. Pentru a localiza centrul autorizat pentru service Mirka, adresati-va departamentului de servicii pentru
clienti Mirka sau distribuitorului Mirka.

Piese de schimb si accesorii

Denumire Mirka Nr. comanda
Element de filtrare 8999600411
Saci de filtrare din fleece (5 bucati) 8999000211

ro
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sdnatatea incluse in directivele aplicabile, datoritd conceptului si a modului de constructie pe care se
bazeaz, in varianta comercializatd de noi. In cazul efecturii unei modificari a aparatului care nu a fost convenita cu
noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator industrial Mirka®
Tip: 1025 L

Directive respectate: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Norme armonizate utilizate: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:

Jeppo 24.04.2020 MIRKNA N

Date tehnice
Aspirator industrial Mirk:
Tensiune retea ' 220-240 220-240 220 220-240
Frecventa retea Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sigurante retea electrica A 16 13 10 10
Putere absorbita Watt 1000 1000 1000 1000
;I:I;::: de racordare pentru priza pentru Watt 2600 1900 1200 1200
Putere absorbita Watt 3600 3000 2200 2200
Curent volumetric aer m?/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Subpresiune hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
g'i‘lv::)g;is-i;me sonora la 1 m distanta, dB(A) 7242 7242 7242 7242
Nivel zgomot pe timpul lucrului dB(A) 64 £2 64 £2 64 +2 64 +2
Vibratii transmise sistemului mana-brat m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5
Cablu de racordare: lungime m 5 5 7.5 7.5
Cablu de racordare: tip HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Clasa de protectie | | | |
Felul protectiei P24 P24 P24 P24
Grad deparazitare 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Clasa de praf L L L L
Volum recipient de impuritati | 25 25 25 25
Latime mm 395 395 395 395
Adancime in spate mm 375 375 375 375
naltime mm 530 530 530 530
Greutate inclusiv. accesorii 5 8 8 s s

(aplicatie net, cele mai frecvente)

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila. Modelul poate varia in functie de piata.
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HacToawwmi AOKYMEHT ABASETCA NePeBOAOM C aHTIMNCKOro A3blKa. [Ipon3BoamMTeNb OCTaBNseT 3a OG0 NpaBo
BHOCUTb M3MEHEHUA B COAEPXKaHMe AaHHOro AOKyMeHTa 6e3 NpefBapuTeNibHOro yBeAOMIEHNS.

BaxxHo

Mepea Hauanom No6bIX PaboT, CBA3AHHbIX C IKCMTyaTaLMeln U TEXHUYECKM 06CNyKMBaHEM N3AeNns, HEO6XOANMO
BHMMATENIbHO 03HAKOMMUTHCA C HACTOALMM PYKOBOACTBOM. PYKOBOACTBO AOMKHO XPAHUTLCA B HAAEXHOM 1
NerkofoCTynHOM MecTe.

Ha3sHauyeHne mallnHbl

Hapsigy ¢ pyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauum 1 AeNCTBYIOWMMMI B CTPAHE NPaBUiaMm Mo NpesynpexneHmnio HecuacTHbIX
cnyyaeB HeobxoAMMO coboAaThb TakKe O6LeNPUHATbIE cneumanbHble NpaBuia Mo TexHrKe 6e30nacHoCT 1
KBannoMUMPOBaHHOMY BbIMOMHEHMIO PAbOT.

MoViKoW BbICOKOTO AaBneHuns

+ paspeLuaeTca NoNb30BaTbCA TOMNbKO NLAM, NPOLIEALWNM UHCTPYKTaX 1 NONYYMBLUMM CrieuranbHoe 3afaHne Ha
paboTy ¢ MoWKoW

+ paspeLuaeTca NoNb30BaTbCA MOWKOW TONbKO nog HabnoaeHem

K pa60Te C HaCTOALMM MPOMbILIEHHBIM NbIJ1IECOCOM HE AoNYCKaloTCA AeTH, 1la C ¢VI3VI‘-I€CKVIMI/I, CEHCOPHbIMU 1N
YMCTBEHHbIMU OTKNIOHEHWAMMU, @ TaKXe Nnua, He obnapatowmne HeOGXOﬂMMbIMVI 3HaHUAMN N ONbITOM.

[aHHbIN I'IpOMbILIJﬂeHHbIVI nbinecoc npeaHasHavyeH AnAa NCnob3oBaHMA C MEXaHU3UPOBAHHBIM NHCTPYMEHTOM.

MPUMEYAHMUE. B KOHCTPYKLMM MNblecoca He NpeayCcMOTPEeHbl CPefCTBa 3allWTbl OT CTaTUYECKOro 3neKkTpryecTsa. B
HEKOTOPbIX CITy4asnx BO3MOXHO BO3HVIKHOBEHME 31eKTPOCTaTAYECKIX Pa3pALoB.

Ecnn B611131 NPOMBILLNIEHHOTO MbINECOCa HAXOAATCA AeTH, HEOGXOAMMO CNEeANTb 33 HUMW, YTOObI UCKIOUNTD
BO3MOXHOCTb MCMO/Mb30BaHNUA UMW YCTPOICTBA B KaUeCTBe UrPyLLKH.

MpuBeaeHHble B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE M0 SKCMyaTaLum Nbliecocbl NPUroaHb

+ COCaHue BBEPX MNblsb U XKNAKOCTA

+  ANA yOaneHuws nbinu C ynpaBnsemblX BPyUHYO MaLUvH

+ NS yaaneHuvs nbinu ¢ npegenbHbIMM 3HadeHuaMm > 1 Mr/m3 (knacc nbinu L) Mpwy 3Tom Heobxogumo cobniogatb

HalMOHasbHble NpeanucaHna.

Mbinecocom Henb3A youpatb cegytolvie MaTepuanbl:

+ ropauve matepuvanbl (TnetLme curapeTbl, ropayyto 300y v T.4.)

+ roptoume, B3pblBOOMNACHbIE, arpPeccrBHble XMAKOCTU (Hanpumep 6eH3VH, PacCTBOPUTENN, KUCIOTbI, LEeNoun 1 T.4.)
+  roptlouyio, B3pbIBOONACHYIO Mblfb (HaNPVIMep MarHyeByo Mblb 1 T.4.)

Mpubop pomkeH
+ 6bITb KCMNONBb30BaHbI TONIbKO B MOMELLEHNM, @ He Ha ynuLe
+ 6bITb 3aWKLLEHBI OT YNbTPAdVONETOBOIO N3MyUYeHN s

OcHOBHbIe npaBuia TeEXHUKA 6e3onacHocTn

A BHUMAHMUE!

« B npouecce paboTbl ¢ ycTpoilcTBOM HEOOX0AMMO PYKOBOACTBOBATHCA NpPaBUNaMM
TEXHUKIA 6€30MaCHOCTY 1 NpeayNpeXaeHNAMM, CONEPXKALLMMICA B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE. 3T0 M03BONUT yMEHbLUNTb PUCK BO3HUKHOBEHINA NOXapa, NOpaKeHusA
NEKTPUYECKIM TOKOM 11 NofTyueHna TpaBM. HacTosLee ycTpoiicTBO ABNAETCA
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6e3onacHbIM B KCNAyaTaLm Npu YCIOBUN €ro UCNOb30BaHMA MO Ha3HAUeHUHo B
COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMM 3[€eCb YKa3aHUAMIA. 3anpeLLaeTcs UCnoib30BaTh
HencnpaBHoe yYCTPOICTBO M ero HeucnpaBHble NPUHAANEXHOCTY, B T.4. YCTPOICTBO C
HeMCPaBHbIMI 31EKTPUYECKUMM 1 MEXaHNYeCKUMU KOMMOHEHTaMU. 3TO MOXKET CTaTb
NPUYNHON TPaBMbI U NOABNEHUA HOBbIX HEUCNPABHOCTEN YCTPOIACTBA. BbiABNeHHbIe
HeMCcnPaBHOCTY JOMKHbI ObITb YCTPaHEHbI KBANUPULMPOBAHHBIM COTPYAHUKOM
CepBMCHOTO LIEHTPa Wn NPON3BOAUTENEM.

3anpeLyaeTca 0CTaBAATb 6€3 NpUCMOoTpa yCTPOICTBO, NOAKMIOUYEHHOE K INEeKTPOCETH.
Mocne okoHYaHNA paboTbl C YCTPOIICTBOM, @ TaKxKe nepez Hauanom ero TexHYeckoro
00CNyXnBaHNA, He0bX0AMMO OTKMIOUUTb YCTPOICTBO OT INEKTPOCETH.

3anpeLLaeTca Cnob30BaTh YCTPOIACTBO C MOBPEXAEHHbIM KabeneM 31eKTponuTaHmA
W NOBPEXAEHHON BUNKOIA. [py n3BNEUeHMI BUIKIN U3 pO3eTKM CleayeT bpaTbca

32 BIIKY, @ He 3a kabenb. 3anpeLLaeTca NpukacaTbea K YCTPOICTBY U ero Bke
BNaXHbIMU pyKamu. lepef n3sneyeHnem BUNKHN 113 po3eTKN He0OX0AMMO NepeBecTy
BCe OpraHbl yNpaBieHunA yCTPOICTBA B MONOXKEHIe BbIKMIOUEHUS.

3anpeLyaeTca TAHYTb U NOAHUMATb YCTPOIACTBO 3a Kabenb INeKTPONUTaHIA,
ncnonb3oBaTh kabenb B kauecTBe pyuku, Nepexxumatb Kabenb ABepblo, a Takxke
pacrionaratb kabenb BONN3M OCTPbIX Kpaes v yrnoB Kakux-nubo npesmeTos.
3anpeLLyaeTca KaTuTb YCTPOICTBO, B3ABLUMCb 3@ Kabenb INeKTPOnUTaHuA.
3anpewyaetca pacnonaratb Kabenb B671U3M ropAuNX NOBEpXHOCTEN.

Bonocbl, anemeHTbl 0fieX b, a Takxe NanbLibl 1 MHble YacTy Tena cnejyer Aepxarb
Ha 0e30MacHOM yaaneHum 0T 0TBEPCTUIA U ABUXKYLLMXCA YacTeli yCTPONCTBaA.
3anpeLyaeTca nomeLyatb NOCTOPOHHIE NpeaMeTbl B 0TBEPCTUA YCTPOIACTBA, a

TaKXe 3KCNNyaTupoBaTh YCTPOICTBA C 3aKPbITbIMI 0TBEpCTUAMM. He cneayet
J0nycKaTb NonaJaHusA B 0TBEPCTUA YCTPOCTBA NbIIK, BONOKOH TKaHW, BONOC U UHbIX
MaTepuasnos, NPenaTCTBYIOLNX ABIKEHNI0 BO3AYXA Yepe3 3T 0TBepCTUA.
3anpeLyaeTca IKCNYaTMpOBaTh YCTPOIACTBO BHE MOMELLIEHINI B YCTIOBIAX HU3KIX
Temneparyp.

3anpeLLaeTca UCNonb30BaTb YCTPONCTBO A1A 6OPa NErkoBOCNIAMEHALLIMXCA 1
FOPHYNX XMAKOCTEN, B YaCTHOCTH, OeH31NHa, a TaKkXKe UCNoNb30BaTh YCTPOIICTBA B
30HaX BO3MOXHOTO HaNNYNA TaKMX XIUAKOCTEI.

3anpeLyaeTca CNoab30BaTh YCTPOICTBO ANA CO0Pa FOPALLMX WA TREKLLNX
MaTepuasoB, B YaCTHOCTU, OKYPKOB, CIUYEK 1 3071bl.

[pu paboTe € yCTPOICTBOM Ha CTyneHbKax HeobxoauMo NpoABAATb 0C00YI0
0CTOPOXHOCT.

3anpeLLaeTca UCNob30BaTh YCTPOICTBO 6e3 punbTpoB.

3anpeLLaeTca UCnob30BaTb HNUCPaBHOE UK NOBPEXEHHOe YCTPOIACTBO, a TaKXKe
YCTPOIACTBO, yNaBLLEe C BbICOTbI, XpaHMBLLEECA BHe NOMeLLEHNIA Wi ynasLuee B BOAY.
Takme ycTpoiACTBa AOMKHDI ObITb HaNPaBAEHbI B CEPBUCHDIN LEEHTP UAK K Aunepy.
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« Ecnm 13 ycTpoidcTBa BbIXOAMUT NEHA WM XKUAKOCTb, OHO AOMKHO ObITb HeMeNEHHO
BbIK/IOYEHO.

« 3anpelLaeTcs MCNONb30BaTb YCTPOICTBO B KauecTBe BOAAHOIO Hacoca. Jlonyckaetca
MCNonb30BaHKe YCTPOIACTBA ANA cBOpa BOAAHOIO TyMaHa.

- Po3eTka, 0T KOTOPOIi OCYLLECTBAAETCA INEKTPONUTAHME YCTPOICTBA, AOMKHA UMETD
Haznexallee 3a3emneHue. B KOHCTPYKLMN NCMOb3yeMbiX PO3ETKM U YANMHUTENS
AOMKeH ObITb NPeAYCMOTPEH NPOBOJ 3a3eMIEHNS.

- B 30He npoBeaeHua pabot fomkHa ObiTb 0becneyeHa IGeKTUBHAA BEHTUNALMA.

« 3anpelLaeTca MCNob30BaTb YCTPOICTBO B KAUECTBE OMOPbI 1A HOT. ITO MOXKET (TaTb
MPUYNHOI ONPOKMAbIBAHNSA U MOBPEXEHNSA YCTPOIICTBA, a TaKXKe TPAaBM NepcoHana.

« 3anpelLaeTcs UCMoNb30BaTb HE N0 Ha3HAUEHMIO NPeayCMOTPEHHYH B KOHCTPYKLMN
YCTPOICTBA PO3ETKY ANA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

« YCTpoiACTBO He Npe/iHa3HaueHo ANA NOCTOAHHOIO UCMONb30BaHNA BHE NOMELLEHUS.

Puckn, cBAsaHHble € 3KcnyaTaymnein ycTponcrea

AneKTpuyecKne KOMNOHEHTbI

A OMNACHO!

B BepxHeli yacTi Kopnyca yCTpoiiCTBa pacnonoxeHbl ANeKTpuyeckiie KOMMNOHEHTDI,
HaxoALMecs nozj BbICOKMM HanpaxeHueM. [TpukocHoBeHMe K JaHHbIM KOMMOHEHTam
NpUBELET K TAXENO0I TpaBMe UN netanbHomy ncxopy. Kateropuuecki 3anpeiaetcs
pa30pbI3riBaTh BOAY Haj BEPXHeil YacTbio KOpMyca yCTPOiCTBa.

A OMNACHO!

Wcnonb3oBaHue NoBpexAeHHOr0 Kabens INeKTPONUTaHNA MOXKET CTaTb NPUYNHOI
NopaXeHna 3NeKTPUYECKIIM TOKOM, TPUBOAALLIETO K TAXENO0i TpaBMe Um NeTanbHomy
NCXOAY.

« Heobxoaumo cneanTh 3a COXPaHHOCTbIO Kabens 3NeKTPONUTaHNA YCTPOIiCTBA.
3anpeLLaeTca nepee3xarb KabeNb Konecamu TPAHCMOPTHBIX CPeACTB, TAHYTD 3a
kabenb, pacnnoLyuBaTh ero 1 T..

« Heobxoaumo perynapHo npoBepATb kabenb 3NMeKTPONUTaHNA Ha NPeAMET OTCYTCTBIA
NOBPEXAEHNIT 1 NPU3HAKOB M3HOCA.

- [loBpexzeHHblii Kabenb JoMKeH ObITb 3aMEHeH COTPYAHUKOM 0duLManbHOMO
AncTpubbroTopa komnanui Mirka unu MHBIM IMLOM, MMEHOLLIM HeobX0aUMYI0
KBanuduKkauuio. HeBbinonHeHNe JaHHOTO TPEOOBAHMA MOXET CTaTb NPUUMHON
HECYACTHOrO CTyyas.

- KaTeropuueckm 3anpeLLaeTca HamatblBaTb Kabesib 3NeKTPONUTaHUA Ha NanbLibl UK
WHble YacTu Tena.
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BpeaHas nbinb

A BHUMAHMUE!

HekoTopble BelLeCTBA 1 MaTepuanbl NPeCTaBAAT ONACHOCTb NS 3710POBbA YeNoBeKa.

Wx cobupaHue Nbinecocom MoXeT NPUBECTI K CePbe3HbIM NOCIEACTBUAM /1A 340POBbA

WNK NETanbHOMY MCX0Ay. 3anpeLLaeTca UCnob3oBaTb YCTPOIACTBO ANA COOUpaHMA

nepeynceHHbIX HUXKe MaTepranos:

« [opAume npeameTbl M MaTepuanbl (OKYpKu, ropayas 3o1a n T.n.).

« [optoune, B3pbIBOONACHBIE 1 arPecCUBHBIE XKIAKOCTY (B YaCTHOCTM, TOMAKBO,
PaCTBOPUTENM, KIUCNOTbI, LLEOUN U T.N.).

« [optouas 1 B3pbIBOOMACHAA Mbi/b (B YaCTHOCTY, OMUNKN MArHNA U aNlOMUHNA).

B3pblBOOI‘IaCHaﬂ N nerkoBocrjiameHAwWanacAa aTMOc¢epa

A OCTOPOXHO!

Hacrosuee yCTpOI;ICTBO He npefHa3Ha4yeHo ANnA aKcnayaTaunm BO B3pPbIBOOMACHbIX N NErKOBOCM/IaMEHAIOLWNXCA
aTMOCd}ean, a TaKkXe B MecCTax, B KOTOPbIX BEPOATHO O6paSOBaHI/IE TaKknx aTMOC¢ep BBUAY HaIN4mA netTyumnx
KMAKOCTEN, FOPIOYNX ra30B UM ropioymx Napos.

MNepep BBOgOM B 3KcnnyaTtauuio (A)

Mpu nocTaBKe MELLOK-GUNLTP yXKe YCTaHOBJIEH B pe3epByap ANA rpA3u.

Y6E‘J,I/ITer, YTO HanpAXeHne NokKa3aHo Ha Ta6}1VNKE pe|7|T|/|Hra COOTBETCTBYET HanpAXeHna MeCTHOW ceTn
SNeKTponnTaHuA. OH pekomeHgoBan nbinecoca JomkeH 6bITb coeMHeH C NOMOLbK OCTAaTOYHOIO TOKa BblK/loYaTe lb.

lMpoBepbTe Kabenb NUTaHWA PerynsapHo A1 o6HapyXeHNA NPU3HAKOB NOBPEXAEHUSA, HANPUMEP, TPELLMHDI UK
cTapenua. Ecnm kabenb noBpexaeH, oH fomKeH 6biTb 3ameHeH Mirka 06CnyXMBaHUA NN K SNEKTPUKY, YTOObI
136exaTb ONaCHOCTU, MPEXAE YeM NCMONb30BATb MbIIECOC NPOAOMKAETCA. MICNonb3yiiTe TONbKO TN Kabens nutaHms,
yKasaHHble B SKCryataumu.

B kauectse YAANHNTENA NPUMEHATb TOJIbKO UCMNOJIHEHWE, yKa3aHHOE N3rotoBuTenem nnn 60nee BbICOKOro KayecTaa.
Mpwn ncnonb3osaHun YANVHNTENDBHOTO WHYpPa cobniofatb cnepywoowme MMHUManbHble Ce4YEHNA:

ANnvHa Kabens CeueHne<16A CeueHne <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

|/]CI'IOI'Ib3yl7ITe I'Ipl/l60p TONbKO €C/IN OH HAaXoANTCA B COXPaHHOCTH. 3anpeu4aETC$| NCNonb30BaTb Nbl1eCcoc, ecnu d)l/lﬂpr
nospexgeH. Mpun yAaneHnm CyXOVI nbinn Bcerga I/1CI'IOJ'Ib3y17|Te d)VIJ'Ipr-MeLLIOK.

[Ons nbineynosuTeneil fOMKHa o6ecneynBaTbCsa 4OCTATOYHAsA KPaTHOCTb BO3AYXO0OMEHa, eC/ YXOAALMIA BO3AYX
BO3BpaLLaeTcs B nomelyeHme (Mpy 3Tom Heo6XoAMMO cobMIoAaTb HaLMOHasbHbIE NPeanUcaHus.)

Mepep paboToii € NbiNecocom obCyKMBaAIOLLMIA NEPCOHaN JOKEH 6bITb NPOMHPOPMMPOBAH O:
+ paboTe C Mbinecocom

+ OMacHOCTU ybupaemoro matepuana

+ 6e30nacHoOM yaaneHuy ybpaHHoOro matepuana
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O6cnyxunBaHue (A)

MpombiwneHHbIl nbinecoc Mirka® 1 MonoxeHune BbiKNo4aTena DyHKUMA
| Bkn
0 Bbikn
AUTO Auto on/off

PoseTka AnA 3NeKTPONHCTPYMEHTa

B KOHCTPYKLMKM yCTPOIiCTBa NpeaycMOTPeHa 3a3eMIeHHas Po3eTKa, NpefjHa3HaueHHasa Ana NofKIoYeHNns
3NeKTPONHCTPYMeHTa. Po3eTKa CHabxeHa aBTOMaTMUYeCKMM BbIK/louaTeniem C TeMI0oBbIM pacLienvTenem Ha 5 A,
obecrneynBaloLLMM 3aLLMTY MHCTPYMEHTa OT neperpysku. B cnyyae upesmepHoro pocta notpebasaemMoro Toka
npoucxoanT cpabaTbiBaHe aBTOMATNYECKOTO BbIKIIOYaTENA U INeKTPONMTaHKe B pO3eTKe OTK/ouaeTcA. [1na Bo3BpaTa
aBTOMATVYECKOrO BbIK/IOUaTeNA B UCXOHOE COCTOAHME CNeayeT HaxkaTb KHOMKY. ECnv BbikouaTenb yCTPOCTBa
ycTaHoBfeH B nonoxeHune AUTO, Ha po3eTKy MOCTOAHHO NOAAETCA HanpAXKeHne.

BcacbiBaHme xunpgkocrten (B)

[lo cocTaBneHus XNAKOCTb, CHATb CYMKY GunbTpa crucTeMaTuyecku. Yoeaurech, YTo NomniaBoK paboTaeT NpaBuibHO.
Ecnu neHa obpasyeTcs, Unm ecim X1MAKOCTb TeueT, HeMeNIeHHO NPeKPaTTb PaboTy 1 MOPOXKHYE LMCTEPHbI Mycopa.

Ouncrtka punbrpyrowiero anemenTa (C)

Ecnn MOLLHOCTb BCacbiBaHUA CHUXKAETCA:

1. BkntoyeHue nbinecoca.

2. 3aKpbITb IAJOHBIO OTBEPCTME COMJIA UMM BCACbIBAIOLIETO LUMaHra.

3. HaxXmuTe KHOMKY /1A OUMCTKM GUALTPA, TPK Pasa Ha Mo KpaliHeil Mepe 2 ceKyHAbl. B pe3ynbTaTe 3TOro NnacT1HKM
GUNBLTPYIOLLIETrO SN1eMeHTa OUMLLIAITCA OT OCEBLUEN Ha HYX MbIIW 3a CYET CO3AAlOLLErocA NOTOKa BO3AyXa.

4. Ecnvi MOLHOCTb BCACbIBAHWA CAMLIKOM HMU3KOE MOCSe OUUCTKM GUIBTPA: 3aMeHNTb GUILTP.

QOyHKuuna Bosayxoaysku (D)

Mbinecoc nmeeT GpyHKLMIO BO3AYXOAYBKM A1A UMCTKN TPYAHOAOCTYIMHBIX PafioHaX UKW CyXoi MOBEPXHOCTV MOKPOIA
06beKToB.

He HanpaBnAiiTe BO3[yx B KOMHaTax B HEKOHTPONMPYeMbIM 06pa3om. [pu ncronb3oBaHUM BO3AYXOAYBKY, BCEraa
UCMONb3yiATe YNCTbIN TPYOKY. Mbifb NOAHAN BBEPX MOXET ObiTb ONACHbIM AJ1A 3[0POBbA. He MCMonb3yiiTe BEHTUNATOP B
3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.

Pexxum pa60oT1bi Auto-On/Off (E)

Po3seTka Ha nbinecoce npeaHasHayeHa TONIbKO AJ1A U3NOXKEHHbIX B PyKOBOACTBE NO 3KCnlyaTaumn uenei.

BHUMAHME! MpouecTb pyKOBOACTBO NO 3KCMyaTaLuy NOACOeANHAEMOro npubopa 1 cobniogat NpuBeaeHHbIe B HEM
yKasaHus no 6e30nacHoCTy.

Mepea noacoegnHeHnem nprbopa
1. OTKNIOYMTb Nblecoc.
2. OpcoenuHaeMbln Nprbop.

TexHunuyeckoe o6cnyknBaHune, y6opka n pemoHT (F+G)

Haxogsawwmecs nog HanpaXeHnem aetanv B BerHeﬁ YacTu nblnecoca. COI'IpI/IKOCHOBeHI/Ie C getanAamu, HaxogAawmmmnca
noA HanpAXeHwuem, noeneYvert 3a cobon Taxenoe TPaBMUPOBAHME NN TPABMUPOBaHME CO CMepPTeSIbHbIM MCXOL40M. Hn
B KOeM CJjlyyae He MbITb BEPXHIOK YaCTb MNbuiecoca Cpreﬁ BoAbl. ONacHOCTb Ans nuu, PUCK U KOPOTKOE 3aMblKaHuMe.

Mp1MeHeHNe HEOPUTMHAIBbHBIX 3aMacHbIX YacTel U NPUHAANEXHOCTE MOXET OTPMLATENbHO CKa3aTbCA Ha
6e3onacHoCcTV annapara. [PrYMeHATb TONbKO 3amnacHble YacTy 1 NnpuHagnexHocty dprpmbl Mirka.

TPV TEXHNYECKOM YXOAE U OUMCTKE 06paLaThCs C MbiIeCOCOM TaK, UToBbl HE BO3HMKaa ONacHOCTb ANA NepcoHana,
NPOBOASILLErO TEXHUYECKUI YXOA, W APYrUX NIOAEN.
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Ha yuacTke TexHUYeCKOro yxofa

+  1ICMONb30BaTh NPYHYANTENbHYIO BEHTUAALMIO C dunbTpaumeit

+  MONb30BATbCA 3aLUMTHON OAEXKA0N

+ UNCTUTb YYACTOK TEXHNYECKOTO YXOAa TaK, UTobbl BpeAHble BEWECTBa He Momnafanu B OKpYKatoLLyio cpeay

Bo BpemMaA npoBefeHnA pa60T Nno TeXHN4YeCKoMy yXoay 1N peMOHTY BCe 3arpA3HeHHble AeTann, KOTopble He yaanocb
NOYNCTUTb Hagnexawum o6pa30M, AOTXHbI

* YNaKOBbIBaTbCA B repMeTnYyHble NakeTbl

+ 6bITb yAaneHbl B COOTBETCTBUN C F\EVICTBy}OLLlI/IMI/I no o6e33pe>Kv|BaH|/uo npegnucaHnamMn

Kak MuH1mMym oavH pas B rog cepsuc Mirka unm kBanuduumpoBaHHbIN CneumanicT AoMKeH NPOBOANTb TEXHUUYECKMIA
KOHTPOJIb, B T.4U. Ha NOBPeXAeHNe GUNbTpa, repMeTNYHOCTb MblIecoca U PaboToCNOCOBHOCTb YCTPONCTB KOHTPONSA.

Ypanexune OunbTpylowmii snemeHT, Mewkun-¢punbTpbl  Mewkn ansa mycopa

OTMeHNTb OUIBLTPYOLLNIA SneMeHT, MelIKU-GrnbTpbl n MeLKm AN Mycopa 13 3BakyaLui B COOTBETCTBIN C
HaLMOHaNbHbIMU NPaBUIaMU.

TpaHcnopTupoBKa

MNepen TpaHCI'IOpTI/IpOBKOI?I 3aKpbITb BCE 3alUeNKku eMKoOCTh Ana Mmycopa. He onpokmnabiBaTb Nbinecoc, ecnm B eMKOCTU
ANA Mycopa UMeeTCAXNAKOCTb. He nogHMMaTb Nbl1ecoc KPIOKOM KpaHa.

XpaHeHune

XpaHutb MaLKnHY B CyXOM U 3allMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.

OTaaTh MalIMHY Ha PUCANKANHT

CornacHo Eeponeiickoi aripekTuse 2012/19/EC no GbIBLLIKM B yNOTPEBAEHUN SNEKTPUYECKNM U SeK-

TPOHHbIM Npr6opam oTpaboTaBLLUMeE 3NEKTPONPUOOPbI AOMKHBI COBMPATLCA OTAENBHO 1 NOCTYNaThb Ha

3KOJIOrMYECKM YNCTYI0 YyTUAM3aLmio. CBAXKUTECH C MECTHBIMM OpraHamm BNacTV UK K 6nvikaniiemy aunepy
EEEEEE [V1A NONyYeHUA JOMNONHUTENbHON UHOPMaLUN.

Mpouee TexHNUYecKoe o6cnyKnBaHue

TexHnueckoe 06CyKMBaHNe JOJIKHO OCYLLECTBIATLCA NEPCOHANOM, MMEIOLLMM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudrKaLumio.
[ina obecneyeHns oNTNManbHOrO GYHKLIMOHMPOBAHMA YCTPONCTBA U MaKCMMabHOTO YPOBHA 6€30MacHOCTM npu
paboTe C HUM ero TeXHUYECKoe 0b6CyKMBaHVE [JOMKHO BbINMOMHATLCA B YNOTHOMOYEHHOM CEPBVICHOM LieHTpe
komnaHuu Mirka. HecobniogeHune paHHoro TpeboBaHUA NPUBEAET K aHHYNMPOBAHWMIO FAPaHTM NPou3BoAnTens. Agpec
6nmKalLLero yrnonHOMOUYEHHOrO CePBUCHOIO LieHTpa KomnaHum Mirka MoXHO y3HaTb B OTAene NocienpoAaKHOro
06Cy>KMBaHVA KOMNaHWK UK Yy ee aunepa.

3anacHble yactTm n NMpHagneXxHocTn

HanmeHoBaHue irka Homep 3akasa
DunbTPYIOWUIN SNEeMEHT 8999600411
MewKu-GpunbTPbI M3 TEKCTUNBHOTO NOMOTHA (5 WT.) 8999000211
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Jexnapauunsa cooTBeTCcTBUA

HacToAwwmMm Mbl 3aABNAEM, UTO HIKEYKa3aHHbI NPUGOP MO CBOE KOHLENUUN N KOHCTPYKLIMK, @ aKkxe B
OCYLLECTBIEHHOM M BOMYLUEHHOM HaMM K NPOAaKe UCMONHEH NN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHBIM
Tpe6oBaHMAM Mo 6e30MacHOCTM 1 300POBbIO COTNACHO ANPEKTBaM. MY BHECEHUN N3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HaMK, AaHHOe 3asBrEeHNe TePSET CBOKO CUAY.

MpoaykT: MpombiwneHHbI Nbinecoc Mirka®
Tun: 1025 L

OcHoBHble aupeKkTuBbl: 2006/42/EK, 2014/30/EC, 2011/65/EK

Mp ble rapMOHMN3PC Hopmbi: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014~
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

yl'lOJ'IHOMOHeHHbII;I no [OKYMeHTaunu:

Venno, 24.04.2020 MIRKRA

TexHN4YecKne gaHHble
MpombiwneHHbIh nbinecoc Mirka®
Hanpsxenune v 220-240 220-240 220 220-240
Yacrora cetn Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Mpepoxpanutennb A 16 13 10 10
MoTtpe6nseman MOWHOCTD . Watt 1000 1000 1000 1000
lommonenTowOT AT e e um
MoTpe6nsaemasn MOLHOCTD Watt 3600 3000 2200 2200
06bemHbIil pacxop (Bo3ayx) m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Bakyym hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Yp y o I i
nnowaamn, NsmepeHHbIi Ha paccToaHuN 1 M, dB(A) 72 +2 7242 7242 72 +£2
no EN 60704-1
Llym npu pa6oTte dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Bu6pauns nepepaeTca Ha pyKu m/s? <25 <25 <2,5 <2,5
MoAacoeANHNUTENBHDIN WHYP, ANMHA m 5 5 7.5 7.5
MoAacoeanHUTENBHDII WHYP, TN HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Knacc sawmueHHocTu | | | |
Bua 3awmThbl (6pbi3ro3aluiyeHHoOCTb) P24 P24 P24 1P24
CTeneHb NOMeXonoAaBieHnsa 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Knacc noin L L L L
06bem emKoCT | 25 25 25 25
LWupuna mm 395 395 395 395
AnvHa mm 375 375 375 375
Bbicora mm 530 530 530 530
Bec BKI. akceccyapbl (HeTTO, Hanbonee ' 3 8 s s

pacnpoctp p )

TexHUYeCKMe XxapaKTePUCTUKIN MOTYT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTeNbHOrO yBeaomneHua. NMepeyeHb npeasiaraemMbix
Mofefeil MOXET Pas3nnyaTbCA B PasHbIX CTPaHaXx.
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Prevod priro¢nika iz angles¢ine. Pridrzujemo si pravico do spremembe teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

AN,

Preden zazZenete stroj, ga upravljate ali vzdrzujete, natan¢no preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.
Navodila za uporabo skrbno shranite na dosegu roke.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dolocili

Poleg navodila za uporabo in veljavnih dolocb za preprecevanje nesre¢, ki so obvezujoce v dezeli, v kateri se stroj
uporablja, je potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

Aparat

+ je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno naro¢ena z nalogo, ki ga
upravlja

+ mora biti samo pod nadzorom

Naprava za odsesavanje prahu ni namenjena uporabi osebam (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
miselnimi zmoznostmi ter osebam, ki nimajo dovolj izkusenj in znanja.

Naprava za odsesavanje prahu je namenjena za uporabo z elektri¢nim orodjem.
OPOMBA! Brez antistati¢ne funkcije; pod dolocenimi pogoji ne sme pridi do nastanka stati¢ne elektrike.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo za odsesavanje prahu.

Sesalnik ki so opisani v tem navodilu za uporabo so primerni

+ zaabsorpcijo prah in tekocine

+ za odsesavanje pri ro¢no vodenih strojih

- lotevanje prahu z izpostavljenostjo meja je ve¢ja od 1 mg/m? (prah razred L). Tukaj upostevajte pri vas veljavne
drzavne predpise.

Sesati ne smete sledecih materialov:

« vroc¢i materiali (tlece cigarete, vroci pepel itd.)

- gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

Aparat mora
+ uporabljajo samo v zaprtih prostorih in ne na prostem
« treba zascititi pred ultravijoli¢nim sevanjem

Pomembna opozorila

A OPOZORILO

« Pred uporabo preberite vsa varnostna navodila in opozorilne oznake ter jih upostevajte,
da zmanjsate tveganje za nastanek poZara, elektricnega Soka ali poskodbe. Naprava
je zasnovana za varno delovanje, e Cistilne funkcije uporabljate, kot je doloceno. Ce
se elektricni ali mehanski deli, naprava in/ali pripomocki poskodujejo, jih mora pred
naslednjo uporabo popraviti usposobljen servisni center ali proizvajalec, da ne pride do
nadaljnje Skode na napravi ali da uporabnik ne utrpi fizicnih poskodb.
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Ko je naprava vkljucena, je ne pustite brez nadzora. Iz vticnice jo izkljucite, ko je ne
uporabljate in preden se lotite vzdrZevalnih del.

Naprave ne uporabljajte, e je poskodovan kabel ali vtikac. Ko jo Zelite izkljuciti iz vticnice,
povlecite za vtikac, ne za kabel. Vtikaca in naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Preden napravo izkljucite iz vticnice, izklopite vse krmilne gumbe.

Naprave ne vlecite za kabel in ne dvigujte s kablom, kabla ne uporabljajte kot rocaj, ne
zapirajte vrat, ko je med njimi kabel, in kabla ne vlecite okoli ostrih robov ali kotov. Z
napravo ne zapeljite cez kabel. Kabla ne priblizujte vrocim povrSinam.

Las, ohlapnih oblacil, prstov in vseh drugih delov telesa ne pribliZujte odprtinam

in premikajocim delom naprave. V odprtine ne vtikajte predmetov in naprave ne
uporabljajte, Ce so odprtine zamasene. V odprtinah ne sme biti prahu, vlaken, las in Cesar
koli drugega, kar bi povzrocilo manjsi pretok zraka.

Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih temperaturah.

Z napravo ne odsesavajte gorljivih ali vnetljivih tekocin, kot je gorivo, in je ne uporabljajte
v prostorih, kjer bi te lahko bile prisotne.

Ne odsesavajte nicesar, kar gori ali se kadi, kot so cigarete, vZigalice in vroC pepel.
Posebej pazljivi bodite med uporabo na stopnicah.

Naprave ne uporabljajte, ce niso namesceni filtri.

Napravo vrnite v servisni center ali prodajalcu, ce ne deluje pravilno ali vam je padla, e
se je poskodovala, Ce ste jo pustili zunaj ali je padla v vodo.

Ce iz naprave prihaja pena ali tekocina, jo takoj izklopite.

Naprave ne smete uporabljati kot vodno ¢rpalko. Naprava je namenjena odsesavanju
zmesi zraka in vode.

Napravo vkljucite v primerno ozemljeno elektricno omreZje. Vticnica in podaljSek morata
imeti delujoc zadcitni vodnik.

Na delovnem mestu zagotovite dobro prezraCevanje.

Naprave ne uporabljajte kot lestev. Naprava se lahko prevrne in poskoduje. Poskodujete
se lahko tudi vi.

Vticnico na napravi uporabljajte le za namene, navedene v navodilih.

Napravo lahko zunaj uporabljate le obcasno.

Tveganja

Elektri¢ni sestavni deli

A NEVARNOST

V zgornjem delu naprave so nekateri sestavni deli pod napetostjo. V primeru stika z njimi
pride do resnih poskodb ali celo smrti. Zgornjega dela naprave nikoli ne prsite z vodo.
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A NEVARNOST

Elektricni Sok zaradi okvarjenega povezovalnega omreznega kabla. V primeru stika z
okvarjenim povezovalnim omreznim kablom lahko pride do resnih poskodb ali celo smrti.
Ne poskodujte napajalnega kabla (npr. tako da zapeljete Cezenj, ga povlecete ali
stisnete).

Napajalni kabel redno pregledujte za znake poskodb ali staranja.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pooblasceni distributer podjetja
Mirka ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do tvegane uporabe.

Upravljavec naj napajalnega kabla nikoli ne navija okoli prstov ali drugih delov telesa.

Nevaren prah

A OPOZORILO

Nevarni materiali. Sesanje nevarnih materialov lahko privede do resnih poskodb ali celo
smrti. Z napravo ne smete odsesavati naslednjega:

« vroCih materialov (gorecih cigaret, vrocega pepela itd.);

- vnetljivih, eksplozivnih, jedkih tekocin (npr. goriva, topil, kislin, alkalij itd.);

« vnetljivega, eksplozivnega prahu (npr. magnezijevega ali aluminijevega prahu itd.).

V eksplozivno ogrozenem ali vnetljivem okolju

A POZOR

Naprava ni primerna za uporabo v eksplozivno ogrozenem ali vnetljivem okolju ali v razmerah, v katerih lahko okolje
postane tako zaradi prisotnosti hlapljivih tekocin ali vnetljivih plinov ali hlapov.

Pred zagonom (A)
Filtrska vrecka iz flisa je ob dobavi Ze vstavljena v posodi za umazanijo.

Prepricajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo. Priporoca se, da se
sesalec priklju¢i preko zas¢itnega stikala za zas¢ito pred okvarnim tokom.

Redno preverjajte poskodbe kabla za omrezni priklju¢ek kot npr. nastajanje razpok ali pojave staranja. Ce je kabel za
omrezni prikljucek poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca zamenjati servisna sluzba podjetja Mirka
ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti. Uporabljajte samo tip kabla moci, dolo¢eno v navodilih za
uporabo.

Kod kabel za podaljsanje smete uporabiti samo kabel, ki odgovarja specifikacijam proizvajalca ali kvalitetnejsi. Pri
uporabi podaljska je potrebno paziti na najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek<16 A Presek<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne sesajte s poskodovanim filtrskim elementom. Za
odsesavanje suhih prahov vedno uporabljajte filtrsko vrecko.

Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vra¢a nazaj v prostor (tukaj upostevajte pri vas veljavne drzavne predpise),
mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka za zamenjavo.
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Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zacetkom dela potrebno informirati
+ oravnanju in uporabi sesalca nevarnostih,

+ ki nastajajo pri sesanju materiala

+ 0varnem odstranjevanju posesanega materiala

Upravljanje (A)

Naprava za odsesavanje prahu Mirka® 1025L  Polozaj stikala Funkcija
| Vklop
0 Izklop
AUTO Auto on/off

Vti¢nica za orodje

V napravi je vgrajena vti¢nica za orodje. Vanjo lahko vkljucite zunanje elektri¢no orodje. Vti¢nica ima 5-amperski
termi¢ni odklopnik, ki §¢iti stroj pred preobremenitvijo. Ce se poraba elektricnega toka preve¢ zmanjia, termiéni
odklopnik aktivira in prekine napajanje vti¢nice. Termi¢ni odklopnik lahko znova izklopite s pritiskom gumba. Vti¢nica
omogoca neprekinjeno napajanje, ko je stikalo pomaknjeno na polozaj AUTO.

Sesanje tekocin (B)

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrecka a odpadke nacelno odstraniti, preveriti se mora Pred tekocine pobral,
vedno odstranite filter vre¢ko. Preverite, ali plovec deluje pravilno. Ce se pojavi pena ali ¢e izteka tekocina takoj
koncajte z delom ter izpraznite posodo za umazanijo.

Ociscenje filtrskega elementa (C)

Ko moc¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Z dlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2 sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zra¢nim tokom, ki pri tem
nastaja, oCistijo nanesenega prahu.

4. Ce mo¢ sesanja je prenizka po ¢is¢enju filtra: zamenjava filtra.

Funkcija puhalo (D)
Cistilec ima funkcijo puhala za ¢is¢enje nedostopne ali obrisite povrsino mokri predmeta.

Previdno neposredno zrak v prostorih. Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite cisto cev. Mesa up prah lahko nevarna za
zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

Prikljucitev elektricne naprave (E)
Vti¢nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so dolo¢eni v navodilu za uporabo.

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo in varnostne
napotke, ki so v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vti¢nico:
1. Odklopite sesalec.
2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti.

Vzdrzevanje, CiS¢enje in popravilo (F+G)

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred cis¢enjem in vzdrzevanjem je naceloma
potrebno izvledi elektri¢ni vti¢. Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z vodo: nevarnost za osebe, nevarnost
kratkega stika.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo nadomestne dele
in pribor, ki jih proizvaja Mirka.
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Med vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzevalno osebje niti niso
ogrozene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja

+ uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka

+ nosite zas¢itno obleko

« (istite sam kraj vzdrzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakrsne nevarne snovi

Med vzdrzevalna dela ter popravila vse okuzene dele, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo ocistiti, morajo biti:
+ pakirane v dobro zaprtih vrecah
« odstranijo na nacin, ki je v skladu z veljavnimi predpisi za taksno odstranitev odpadkov

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Mirka ali pa strokovnjak tega podro¢ja opraviti tehni¢no kontrolo
v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propustnost zraka pri sesalcu ter delovanje kontrolnih naprav in
opreme.

Odstranjevanje filtrskih elementoy, filter vrecke in vrecke za smeti

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z nacionalnimi predpisi.

Transport

Pred transportom dobro zaprite vse zapahe, ki se nahajajo na posodi za umazanijo. Naprave ne nagibajte ali prekucnite,
v kolikor se v posodi za umazanijo nahaja tekocina. Naprave ne dvigajte s kavljem Zerjava.

Skladiscenje

Stroj odlozite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z evropskimi smernicami 2012/19/EU o elektri¢nih in elektronskih starih napravah, je potrebno
izrabljene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju prijazna. V primeru vprasanj

se prosimo obrnite na Vaso obcinsko upravo ali na Vasega najblizjega prodajalca.
|

Redno servisiranje

Servis mora vedno izvajati Solano osebje. Za ohranitev veljavnosti garancije ter zagotovitev optimalne varnosti
in delovanja stroja lahko ta dela izvaja samo pooblasceni servis za izdelke Mirka. Za informacije o najblizjem
pooblas¢enem servisu za izdelke Mirka se obrnite na sluzbo za uporabnike Mirka ali na trgovca z izdelki Mirka.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka Mirka Naro¢i
Filtrski element 8999600411
Fleece filtrske vrece (5 kosov) 8999000211
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Izjava o skladnosti
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nasega soglasja.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez

Proizvod: Naprava za odsesavanje prahu Mirka®
Tip: 1025 L

Zadevne direktive: 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EK

Uporabljene usklajene norme: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Pooblasc¢enec za dokumentacijo:

MIRKA

Jeppo 24.04.2020

Tehnicni podatki

Naprava za odsesavanje prahu Mirka® 1025L
Omrezna napetost \%
Frekvenca omrezja Hz
Omrezna varovalka A
Sprejem moc¢i Watt
Priklju¢na vrednost za vti¢nico naprave Watt
Sprejem moci Watt
Zraéni volumski tok m*/h (I/min)
Podtlak hPa (mbar)
Meriln.a. povrsinska jakost zvokana 1m dB(A)
razdalji, EN 60704-1

Hrup pri delu dB(A)
Vibracije dlan-roka m/s®
Omrezni prikljucek: Dolzina m
Omrezni prikljuéek: Tip

Zascitni razred

Nacin zascite

Stopnja radijskih motenj

Klasifikacija prahu - razred

Volumen posode |
Sirina mm
Globina mm
Visina mm
Teza vklj. dodatna oprema kg

(neto, najpogostejsa uporaba)

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

72£2

64 2
<25

5

HO5-VW F

P24
55014-1

25

395
375
530

(a)] AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60

10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200

216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
72+2 72+2

64 +2 64 +2
<25 <2,5

75 7,5
(YZW) 3x1,5 HO5-RRF
| |

P24 1P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje

glede na trg.
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Ovo je prevod uputstva napisanog na engleskom. Zadrzavamo pravo na izmene ovog dokumenta bez prethodnog
obavestenja.

Vazno

Pazljivo pro¢itajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu.

Namena

Pored uputstava za rad i obavezujucih propisa za sprecavanje nezgoda koje vaze u zemlji upotrebe, postujte i
uobicajena pravila za bezbednost i pravilnu upotrebu.
Usisivac:
smeju da koriste samo osobe koje znaju uputstva za pravilno kori$¢enje i kojima je izricito poveren zadatak da
rukuju njime
sme da se koristi samo pod nadzorom
Usisivac prasine ne treba da koriste osobe (uklju¢ujuci decu) sa umanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima i osobe sa nedovoljno iskustva i znanja.
Usisivac¢ prasine namenjen je za upotrebu sa elektri¢nim alatkama.
NAPOMENA! Masina nije opremljena antistati¢ckom funkcijom. Staticki elektricitet se moze pojaviti u nekim
slucajevima.

Decu treba nadzirati, da se ne bi igrala sa usisivacem.

Usisivaci opisani u ovom uputstvu za rad su pogodni za
usisavanje prasine i te¢nosti
usisavanje pradine pri radu sa ru¢nim elektri¢nim alatkama
razdvajanje prasine sa granicom izlaganja ve¢om od 1 mg/m’, (prasina klase L). Postujte propise koji su na snazi u
vasoj zemlji.

Usisivac ne bi trebalo koristiti za usisavanje slede¢ih materijala
« vreli materijali (upaljene cigarete, vreo pepeoii sl.)

zapaljive, eksplozivne i agresivne te¢nosti (npr. gorivo, rastvaraci, kiseline, baze i sl.)
- zapaljiva, eksplozivna prasina (npr. prasina aluminijuma, magnezijuma i dr.)
Usisivac:

mora da bude zasti¢en od kise i vlage, osim pri usisavanju te¢nosti

mora da bude zasti¢en od UV zracenja

Vazna upozorenja

A UPOZORENJE

« U cilju smanjenja rizika od pozara, strujnog udara ili povrede, pre upotrebe procitajte
i pratite sva bezbednosna uputstva i oznake upozorenja. Ova masina je napravljena
da bude bezbedna kada se koristi za funkcije ¢iS¢enja koje su navedene. Ako dode do
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oStecenja elektricnih ili mehanickih delova, popravke na masini i/ili dodatnoj opremi
moze vrsiti kompetentni servisni centar ili proizvodac i one se moraju izvrsiti pre ponovne
upotrebe kako bi se izbeglo dalje oStecenje masine ili sprecila fizicka povreda korisnika.
Nemojte ostavljati masinu bez nadzora kada je prikljucena. Iskop¢ajte je iz uticnice kada
je ne koristite i pre odrZavanja.

Nemojte koristiti uredaj ako su kabl ili utikac osteceni. Iskopcavanije vrsite tako Sto Cete
povudi utikac a ne kabl. Nemojte dodirivati utikac ili maSinu vlaznim rukama. Iskljucite
sve kontrole pre iskopcavanja.

Ne vucite i ne nosite proizvod za kabl, ne koristite kabl kao rucku, ne zatvarajte vrata
preko njega i ne vucite ga preko ostrih ivica i coskova. Nemojte vuci masinu preko kabla.
Drzite kabl podalje od zagrejanih povrsina.

Vodite racuna da kosa, Siroka odeca, prstii svi delovi tela ne budu blizu otvora i pokretnih
delova. Nemojte stavljati predmete u otvore niti koristiti uredaj sa blokiranim otvorom.
Odrzavajte otvore tako da u njima nema prasine, otpadaka od prediva, vlasi ili bilo cega
drugog $to bi moglo smanijiti protok vazduha.

Nemojte koristiti uredaj na otvorenom pri niskim temperaturama.

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje zapaljivih tecnosti kao $to je benzin niti koristiti
uredaj u oblastima gde one mogu biti prisutne.

Nemojte usisavati bilo Sta Sto gori ili se dimi, kao $to su cigarete, Sibice ili vru¢ pepeo.
Budite narocito pazljivi prilikom CiS¢enja na stepenicama.

Nemojte koristiti uredaj ako filteri nisu postavljeni.

Ako masina ne radi ispravno ili je pretrpela pad, ostecena je, ostavljena na otvorenom ili
ispustena u vodu, vratite je servisnom centru ili distributeru.

Ako pena ili tecnost izlazi iz masine, odmah je iskljucite.

Masina se ne sme koristiti kao pumpa za vodu. Masina je namenjena za usisavanje
mesavina vazduha i vode.

PoveZzite masinu na pravilno uzemljeno mrezno napajanje. Uticnica i produzni kabl
moraju imati operativni zastitni provodnik.

Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu.

Nemojte koristiti masinu kao merdevine ili dvostruke merdevine. Masina se moze
prevrnuti i ostetiti. Opasnost od povrede.

Koristite uticnicu na masini samo u namene koje su navedene u uputstvima.

Kori¢enje uredaja na otvorenom mora biti ograniceno na povremene slucajeve.
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Rizici
Elektri¢cne komponente

A OPASNOST

Gornji deo masine sadrZi komponente pod naponom. Kontakt sa komponentama pod
naponom dovodi do teskih telesnih povreda ili smrti. Nikada nemojte prskati vodu na gornji
deo masine.

A OPASNOST

Strujni udar usled neispravnog mreznog priklju¢nog kabla. Dodirivanje neispravnog

mreznog prikljucnog kabla mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

« Nemojte ostecivati mrezni kabl za napajanje (npr. tako $to ete vuci uredaj preko njega,
povlaciti ga ili gnjeciti).

« Redovno proveravajte kabl za napajanje kako biste proverili da li je ostecen ili pokazuje
znake dotrajalosti.

« Ako je elektricni kabl oStecen, neophodno je da njegovu zamenu izvrsi ovlas¢eni
distributer kompanije Mirka ili odgovarajuca kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
moguca opasnost.

« Rukovalac ni u kom slucaju ne sme obmotavati kabl za napajanje oko prstiju ili drugih
delova tela.

Opasna prasina

A UPOZORENJE

Opasne materije. Usisavanje opasnih materija moZe dovesti do teskih telesnih povredaili
smrti. Zabranjeno je usisavanje masinom sledecih materijala:

« vruce materije (upaljene cigarete, vru¢ pepeo itd.)

- zapaljive, eksplozivne, nagrizajuce tecnosti (npr. benzin, rastvaradi, kiseline, alkalije itd.)
« zapaljiva, eksplozivna prasina (npr. magnezijumska ili aluminijumska prasina itd.)

U eksplozivnoj i zapaljivoj atmosferi

A OPREZ

Ova masina nije prikladna za kori$¢enje u okruzenju u kojem se nalaze eksplozivne ili zapaljive materije ili gde ¢e se
takve okolnosti verovatno stvoriti prisustvom isparljivih te¢nosti ili zapaljivih gasova ili isparenja.

Pre pokretanja (A)
Filter-kesa od flisa je fabricki postavljena u usisivac.

Uverite se da napon na plocici tipa odgovara naponu lokalne elektricne mreze. Preporucuje se da se usisiva¢ povezuje
na elektri¢cnu mrezu preko osiguraca sa zastitom od rezidualne struje.
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Redovno pregledajte kabl za napajanje da biste nadli moguce znake ostecenja, tj. naprsline i znake starenja. Ako je
kabl za napajanje ostecen, treba da ga zameni Mirka servis ili elektricar, da bi se izbegla opasnost pri daljoj upotrebi
usisivaca. Koristite samo tip kabla za napajanje naveden u uputstvu za rad.

Za produzni kabl koristite samo verziju koju je naveo proizvodac, ili kvalitetniju. Kad koristite produzni kabl, proverite
minimalni poprec¢ni presek kabla:

Duzina kabla Poprecni presek <16 A Poprecni presek < 25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5mm’ 4,0mm?

Koristite samo neostecen usisivac. Ne koristite usisivac bez filtera ili ako je filter oste¢en. Preporuceno je da za suvu
prasinu uvek koristite filter-kesu.

Kad se koriste usisivaci, brzina zamene vazduha u prostoriji mora da bude adekvatna ako se izduvni vazduh iz usisivaca
uduvava u tu prostoriju (pratite vazece zakone svoje zemlje).

Pre pocetka rada, rukovaoce treba obavestiti o

+ koris¢enju usisivaca

« rizicima u vezi sa materijalima koji se usisavaju
+ bezbednom bacanju usisanog materijala

Rad (A)

Mirka® sistem za izbacivanje prasine 1025 L Polozaj prekidaca Funkcija
| On (Uklju¢eno)
0 Off (Isklju¢eno)
AUTO Automatsko ukljucivanje/iskljucivanje

Uti¢nica uredaja

Uzemljena uti¢nica uredaja je integrisana u masinu. Tu se moze povezati spoljna elektri¢na alatka. Uti¢nica ima toplotni
prekidac od 5 A radi zastite masine od preopterecenja. Ako potro$nja energije postane prevelika, aktivira se toplotni
prekidac i prekida napajanje na uti¢nici. Toplotni prekida¢ moze da se ponovo deaktivira pritiskom na dugme za
ponistavanje. Uti¢nica stalno ima struju ako je prekidac u polozaju AUTO.

Usisavanje tecnosti (B)

Obavezno skinite filter-kesu pre usisavanja te¢nosti. Proverite da li plovak pravilno radi. Ako se stvara pena ili izbija
te¢nost, odmah prekinite rad i ispraznite rezervoar za prljavstinu.

Ciséenje elementa filtera (C)

Ako efikasnost usisavanja opadne:

1. Ukljucivanje usisivaca

2. Zatvorite mlaznice ili otvor creva usisivaca dlanom.

3. Pritisnite dugme da biste zapoceli sa ¢is¢enjem filtera, bar tri puta po dve sekunde. Nastala vazdu$na struja uklanja
zalepljenu prasinu sa rebara elemenata filtera.

4. Ako je snaga usisavanja preslaba posle ¢is¢enja filtera, zamenite filter.

Funkcija izduvavanja (D)
Usisivac ima opciju izduvavanja za ¢is¢enje nepristupacnih mesta i susenje mokrih povrsina.

Ne usmeravajte vazduh u prostorije na nekontrolisan nacin. Kad koristite funkciju duvaca, uvek koristite ¢isto crevo.
Podignuta prasina moze da bude opasna po zdravlje. Ne koristite funkciju duvaca u zatvorenim prostorijama.
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Povezivanje elektri¢nih masina (E)

Koristite uti¢nicu na usisivacu samo u svrhe opisane u uputstvima za rad.

OPREZ! Pratite radna uputstva i bezbednosna uputstva masina povezana na uti¢nicu elektri¢ne alatke.
Pre prikljucivanja masine na uti¢nicu usisivaca:

1. Iskljucite usisivac.

2. Iskljucite masinu koju treba povezati.

Odrzavanje, cis¢enje i popravke (F+G)
Obavljajte samo poslove odrzavanja opisane u uputstvima za rad. Uvek izvucite utikac pre ¢i¢enja i odrzavanja

usisivaca. Ne raspriujte vodu po gornjem delu usisivaca. Opasnost od kratkog spoja.

Koris¢enje neoriginalnih rezervnih delova i opreme moze da uti¢e na bezbednost kori$c¢enja usisivaca. Koristite samo
rezervne delove i dodatke koje isporu¢uje Mirka Ltd.

Tokom odrzavanja i ¢is¢enja, rukujte usisivacem tako da nema opasnosti po osobe koje obavljaju te poslove, kao ni po
druga lica.

U prostoru za odrzavanje

« koristite obavezno provetravanje prostorija sa filterom

+ nosite zastitnu odecu

« ocistite prostor za odrZzavanje da Stetne supstance ne bi dospevale u okolinu

Svi delovi koji su zaprljani tokom popravki i odrzavanja, a nisu mogli da se ociste na zadovoljavaju¢ nacin, moraju da
budu:

+ upakovani u hermeticki zatvorene kese

+ baceni na nacin koji je u skladu sa vazec¢im propisima za uklanjanje otpada

Mirka servis ili obu¢ena osoba mora da obavlja test prasenja bar jednom godi$nje. Ovaj test obuhvata, na primer,
pregled ostecenja filtera, zaptivenost usisivaca na vazduh i proveru pravilnog rada kontrolne opreme.
Bacanje elemenata filtera i filter-kesa

Bacajte elemente filtera i filter-kese u skladu sa drzavnim propisima.

Transport

Zatvorite sve brave pre transporta rezervoara sa prljavitinom. Ne naginjite usisiva¢ ako je u rezervoaru sa prljavitinom
tec¢nost. Ne koristite kuku krana za podizanje usisivaca.

Skladistenje

Usisivac treba ¢uvati na suvom mestu zasti¢enom od mraza.

Reciklaza usisivaca

Kako je navedeno u Evropskoj direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektronskom otpadu, iskoris¢eni
elektri¢ni proizvodi moraju biti zasebno prikupljani i ekoloski reciklirani. Obratite se lokalnim vlastima ili

najblizem prodavcu za vise informacija.
|

Dodatno servisiranje

Servisiranje uvek mora da obavlja obuc¢eno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili
optimalnu bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka.
Da biste pronasli lokalni ovlas¢eni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢cku podrsku kompanije
Mirka ili Mirka distributeru.

Rezervni delovi i dodatna oprema

Opis Mirka sifra
Element filtera 8999600411
Platnene filter kese (5 kom) 8999000211
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Izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je masina opisana ispod uskladena sa osnovnim zahtevima direktiva u vezi sa zdravljem i
bezbednoscu, i po pitanju osnovne konstrukcije i izrade i u verzijama koje plasiramo na trziste. Ova deklaracija
prestaje da vazi ako se masina prepravi bez naseg odobrenja.

Proizvod: Mirka® sistem za izbacivanje prasine
Tip: 1025 L

Relevantne direktive: 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EZ

Primenjeni harmonizovani standardi: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju:

MIRKA

Jeppo 24.04.2020
noos 17

Tehnicki podaci
Mirka® sistem za izbacivanje prasine
Mrezni napon ) 220-240 220-240 220 220-240
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Osiguraé A 16 13 10 10
Potrosnja elektri¢ne energije . Vati 1000 1000 1000 1000
Povezano opterecenje za uticnicu masine Vati 2600 1900 1200 1200
Ukupno povezano opterecenje Vati 3600 3000 2200 2200
Protok vazduha m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
vakuum hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
El'i\lv;oz;:::og pritiska na rastojanjuod 1 m, dB(A) 7242 7242 7242 7242
Nivo zvuka dB(A) 64+2 64 +2 64 +2 64 +2
Vibracija ruka-saka m/s’ <25 <25 <25 <25
Kabl za napajanje, duzina m 5 5 7.5 7.5
Kabl za napajanje, tip HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Klasa zastite | | | |
Tip zastite (zastita od prskanja vodom) P24 P24 P24 P24
Nivo radio-smetnji 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Klasa prasine L L L L
Zapremina rezervoara | 25 25 25 25
Sirina mm 395 395 395 395
Dubina mm 375 375 375 375
Visina mm 530 530 530 530
Masa (neto, najéeséa konfiguracija) kg 8 8 8 8

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez prethodnog obavestenja. Asortiman modela moze varirati u zavisnosti
od trzista.
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Oversittning av engelsk manual. Vi férbehéller oss rétten att géra dndringar i denna bruksanvisning utan féregéende
meddelande.

Viktigt

N

Lés dessa sakerhetsanvisningar och instruktioner noggrant fore installation, drift eller underhall av detta verktyg.
Forvara bruksanvisningen sékert och lattatkomligt.

Anviandningsandamal och foreskriven anvandning

Férutom bruksanvisningen och de i anvéndarlandet géllande tvingande foreskrifterna foér forebyggande av olycksfall
skall dven vedertagna facktekniska regler for sakert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Maskinen far
+ endast anvadndas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i ppdrag att betjana den
+ endast anvandas under uppsikt

Dammsugaren ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller som saknar erfarenhet eller kunskap.

Dammsugaren ar avsedd att anvdandas med elverktyg.
OBS! Ingen antistatisk funktion; statisk elektricitet kan uppkomma under vissa omsténdigheter.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med dammsugaren.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar lampade for

+ uppsugning avdamm och vatskor

« utsug fran handdrivna maskiner

« avskiljande avdamm med ett expositionsgransvirde hdgre dn 1 mg/m? (dammklass L). Beakta dérvidlag géllande
nationella bestammelser.

Foljande material far inte sugas upp:

+ hett material (glédande cigaretter, het aska osv.)

+ brandfarliga, explosiva, aggressiva vétskor (t.ex. bensin, I6sningsmedel, syror, baser osv.)
+ brandfarligt, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Apparaten maste
+ endast anvdndas inomhus och ej utomhus
«+ skyddas mot UV-stralning

Viktiga varningar

A VARNING

« Lds och fdlj alla sakerhetsanvisningar och alla varningstexter innan anvandning. Pa
sd satt reducerar du risken for brand, elstot och personskada. Denna maskin dr saker
att anvanda for specificerad typ av rengoring. Om skada uppstdr pa elektriska eller
mekaniska komponenter ska maskinen och/eller tillbehoret repareras av behdrigt
servicecenter eller tillverkaren innan maskinen/tillbehdret anvands igen. Pa sd sdtt
undviks storre skada pa maskinen och personskada.

178 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



sV

« Lamna inte maskinen obevakad nar den dr ansluten till natspanning. Koppla bort den
fran natspanning ndr den inte anvands samt innan underhall.

« Anvdnd inte maskinen om dess sladd eller kontakt ar skadad. Hall i kontakten nar du
drar ur sladden (dra inte i sladden). Ta inte i kontakten eller maskinen om du har véta
hander. Stang av alla reglage innan du kopplar bort maskinen fran natspanning.

« Drainteisladden och anvand den inte som handtag. Forsakra dig om att du inte
klammer sladden i dorroppning eller att du placerar den runt vassa horn. Rulla inte
maskinen over sladden. Hall sladden pa sakert avstand fran varma ytor.

« Hall har, Iost sittande klader, fingrar och alla kroppsdelar pa sakert avstand fran
oppningar och rorliga delar. For inte in ndgot foremal i 6ppningar och anvand inte
apparaten med oppningar blockerade. Hall dppningar fria frin damm, tyg, hér och allt
annat som kan reducera luftflodet.

« Anvand inte utomhus vid ldga temperaturer.

« Anvand inte dammsugaren for att suga upp lattantandliga eller brandfarliga vatskor
som bensin, och anvand den inte i miljo dér sddana vatskor kan forekomma.

« Sug inte upp ndgot som brinner eller ryker, som till exempel cigaretter, tandstickor eller
het aska.

« Var extra forsiktig nar du dammsuger i trappor.

« Anvand endast om filter & monterat.

- Kontakta servicecenter eller dterforsaljare om maskinen inte fungerar korrekt eller om
den har tappats, skadats, Iamnats utomhus eller om den har doppats i vatten.

« Stang omedelbart av maskinen om den lacker skum eller vatska.

« Maskinen far inte anvandas som vattenpump. Maskinen dr avsedd for dammsugning av
|uft och vattenblandningar.

« Anslut maskinen till ett korrekt jordat eluttag. Uttaget och forlangningssladden maste
ha en jordledare.

- Forsdkra dig om att ventilationen pa arbetsplatsen dr bra.

« Anvand inte maskinen som stege eller trappstege. Maskinen kan valta och skadas.
Skaderisk!

« Anvand uttaget pa maskinen endast for de andamal som specificeras i anvisningarna.

« Maskinen far anvandas utomhus endast i undantag.

Risker

Elkomponenter

A FARA

| maskinens dverdel finns stromforande komponenter. Kontakt med stromforande
komponenter leder till allvarlig skada eller dodsfall. Spola aldrig vatten pa maskinens
overdel.
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A FARA

Risk for elstot pa grund av felaktig ndtsladd. Om du kommer i kontakt med felaktig

ndtsladd kan foljden bli allvarlig skada eller dodsfall.

« Skada inte natsladden (till exempel genom att kora over den, dra i den eller krossa den).

« Kontrollera regelbundet att natsladden inte dr skadad eller visar tecken pa aldrande.

« Om ndtsladden ar skadad maste denna bytas ut av auktoriserad Mirka-representant
eller annan behdrig person.

« Natsladden far under inga omstandigheter lindas runt finger eller annan kroppsdel.

Farligt damm

A VARNING

Farliga material. Dammsugning av farliga material kan leda till allvarlig skada eller

dodsfall. Foljande material far inte dammsugas med maskinen:

« heta material (brinnande cigaretter, het aska etc.)

« brandfarliga, explosiva, fratande vatskor (till exempel bensin, [sningsmedel, syra,
alkalier etc.)

« brandfarligt, explosivt damm (till exempel magnesium- eller aluminiumdamm etc.)

Explosiv eller brandfarlig miljo

A OBSERVERA

Maskinen &r inte Iamplig for anvandning i explosiv eller brandfarlig milj6 eller dar sddan milj6 kan uppsta till foljd av
férekomsten av lattflyktiga vatskor eller brandfarliga gaser eller angor.

Fore idrifttagningen (A)
Filtersacken av fiberduk &r redan monterad i smutsbehallaren vid leverans.

Forvissa dig om att den spanning som finns angiven pé typskylten 6verensstimmer med den lokala ndtspanningen. Vi
rekommenderar att maskinen ansluts 6ver en jordfelsbrytare.

Kontrollera regelbundet att inte nitanslutningskabeln &r skadad genom t.ex. sprickbildning eller aldring. Om
natanslutningskabeln &r skadad, maste denna bytas ut av Mirka-Service eller behorig elektriker innan maskinen tas i
bruk, for att forhindra att fara uppstar. Anvand endast den typ av nétsladd som anges i bruksanvisningen.

Om en férlangsningsslang behovs ska endast en slang som féreskrivs av anvéndaren eller av énnu hogre kvalitet
anvéndas. Nar forlangningskabel anvands, ska man ge akt pa minsta ledararea:

Kabellingd Area<16A Area<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparaten far endast anvandas om den &r i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter. Anvénd alltid en filtersack vid
sugning av torrt damm.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillracklig luftvaxling finnas i rummet, (beakta darvidlag
géllande nationella bestammelser).
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Innan maskinens betjaningspersonal pabdrjar arbetet ske de informeras om
+ hur maskinen anvands

+ vilka risker som det uppsugna materialet utgor

« saker destruktion av det uppsugna materialet

Anvéandning (A)

Mirka® dammsugare 1025 L Stromstallarlage Funktion

| ]
0 Av
AUTO Auto on/off

Apparatuttag

Maskinen har ett jordat apparatuttag. Dit kan du ansluta ett elektriskt handverktyg. Uttaget har en termisk brytare
pa 5 A som skyddar maskinen mot 6verbelastning. Om stromfoérbrukningen blir for hog aktiveras den termiska
brytaren och bryter strommen till uttaget. Den termiska brytaren kan &terstéllas igen genom att man trycker pa
aterstallningsknappen. Uttaget ar konstant stromsatt nar startreglaget ar aktiverat: AUTO.

Uppsugning av vatska (B)
Fore uppsugning av vatskor maste principiellt filtersacken avldgsnas. Kontrollera att flottéren fungerar.

Vid skumbildning eller om vatska tranger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehéllaren tommas.

Rensning av filterelement (C)

Nar sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling avdammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterreng6ring minst tre ganger for 2 sekunder. Genom den luftstréom som dé uppstar, rensas
filterelementets lameller fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten &r for lag efter filter rengoring: ersatta filtret.

Blower funktion (D)

Rensaren har en blasfunktion att rengéra svaratkomliga stallen eller for att torka ytan pa vata artiklar.

Direkt inte luften i rum pa ett okontrollerat satt. Nar du anvander blasfunktionen, anvand alltid en ren slang. Rérde upp
damm kan vara farligt for halsan. Anvand inte blasfunktionen i slutna rum.

Anslutning av elapparat (E)
Uttaget pa maskinen far endast anvandas fér det andamal som foreskrivs i bruksanvisningen.

OBS! For de apparater som dr anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och sakerhetsforeskrifterna
i dessa beaktas.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
1. Stéang av dammsugaren.
2. Stdng av den apparat som ska anslutas.

Service, rengoring och reparationer (F+G)

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengors eller service utfors,
ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten: personfara,
kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tillbeh6r anvands kan det inverka pa apparatens sakerhet. Anvand endast reservdelar
och tillbehor fran Mirka.

sV
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Vid service och rengéring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar for servicepersonal och andra personer.

Inom serviceomradet

« ska filtrerad tvangsventilation anvandas

+ ska skyddskladsel anvéndas

+ skaallt rengoras pa sadant satt att inga farliga dmnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla férorenade delar som inte kunde rengéras tillfredstallande
« forpackas i ogenomslappliga pasar
- Overlamnas till destruktion i 6verenstimmelse med giltiga foreskrifter

Minst en gang per ar ska Mirka-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk kontroll, t.ex.
betraffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
Bortskaffande av filterelement, filtersdckar och avfallssackar

Forfoga filterelement, filterséckar och avfallsséckar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Fore transporten ska alla 1as stdngas pa smutsbehallaren Tippa inte maskinen nar vétska finns i smutsbehallaren Lyft
inte maskinen med krankrok

Lagring

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

Lamna in maskinen for atervinning

Enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och elektroniska
komponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévanlig atervinning. Vid fragor ber vi dig
kontakta kommunforvaltningen eller nérmaste aterforsaljare.

|

Ytterligare service

Service ska alltid utforas av utbildad personal. For att verktygets garanti ska galla och for att garantera en hog sakerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. For information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjanst eller din Mirka-aterforséljare.

Reservdelar och tillbehor

Beskrivning Mirka Best.nr.
Filterelement 8999600411
Dukfiltersack (5 styck) 8999000211
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Forsakran om overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade maskin i andamal och konstruktion samt i den av oss levererade
versionen motsvarar direktivens tillampliga grundlaggande sakerhets- och hélsokrav. Vid andringar pa maskinen
som inte har godkants av oss blir denna 6verensstimmelseforklaring ogiltig.

Produkt: Mirka® dammsugare
Typ: 1025L

Tillampliga direktiv: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Tillampade harmoniserade normer: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentationsbefullméktigad:

Jeppo 2020-4-24 MI RKk

Tekniska data
Mirka® dammsugare 1025L
Néatspéanning Vv
Nétfrekvens Hz
Nétsakring A
Anslutningseffekt Watt
Anslutningsvéarde for apparatuttag Watt
Anslutningseffekt Watt
Luftflode m*/h (I/min)
Undertryck hPa (mbar)
Ljudtrycksniva pa matyta, 1 m avstand, dB(A)
EN 60704-1
Ljudniva vid arbete dB(A)
Hand-/armvibrationer m/s®
Natanslutningskabel: Langd m
Natanslutningskabel: Typ
Skyddsklass
Kapslingsklass
Avstorningsgrad
Dammklass
Behallarens volym |
Bredd mm
Djup mm
Hojd mm
Vikt inkl. tillbehor (netto, vanligaste kg

anvandningsomradet)

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

72£2

64 2
<25

5

HO5-VW F

P24
55014-1

25

395
375
530

(a)]

220

50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

72 %2

64 +2

<25

75

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

72£2

64 £2
<25

7,5
HO5-RRF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

Specifikationerna kan komma att andras utan foregaende meddelande. Modellutbudet kan variera mellan olika

marknader.

sV
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ingilizce kilavuzun cevirisi. Bu kilavuzda én ihbarda bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aleti kurmadan, calistirmadan veya aletin bakimini yapmadan énce giivenlik ve calistirma talimatlarini dikkatlice
okuyun. Bu talimatlari glivenli ve erisilebilir bir yerde saklayin.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihazin igletilmesi gecerli olan ulusal hiikiimlere tabidir. Isletme kilavuzunun ve kullanildigi tlkede kazalarin
onlenilmesine iliskin gegerli olan baglayici diizenlemelerin yani sira glivenli ve usuliine uygun ¢alisma hususundaki
kabul edilmis uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Cihaz
sadece kullanimi kendilerini gosterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendirilmis kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda calistirlabilir ve

Bu toz ayirma Unitesi yetersiz fiziksel, algisal ya da zihinsel kapasiteye sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi bulunan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanima uygun degildir.

Toz ayirma Unitesi, elektrikli aletlerle birlikte kullaniimak tizere tasarlanmistir.
NOT! Anti-statik bir islevi yoktur; belirli durumlarda statik elektrik Gretilebilir.
Cocuklar, toz ayirma Unitesi ile oyun oynamamalarini saglamak icin denetim altinda tutulmalidir.

Bu isletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar
toz ve sivi i¢in uygundur

« elle yonlendirilen makinelerin temizlenmesi igin
yayilma sinir degeri 1 mg/m? lizerinde olan tozlarin (toz sinifi L) emilmesi igin kullanilmaya elverislidir. Litfen bu
hususta gegerli olan ulusal hiikimlere dikkat ediniz.

Asagidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:
sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)
yanabilir, patlayabilir, asindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

Cihaz
sadece i¢ mekan kullanimr igin
UV isinlarina karsi korunmahdir

Onemli uyanilar

A UYARI

« Yangn, elektrik carpmasi ya da yaralanma riskini en aza indirmek icin liitfen
kullanmadan 6nce tiim giivenlik talimatlarini ve dikkat isaretlerini okuyun ve bunlara
uygun hareket edin. Bu makine, temizlik islevlerinde belirtilen sekilde kullanildiginda
giivenli olacak sekilde tasarlanmistir. Elektrikli ya da mekanik parcalarda hasar meydana
gelirse, makinenin daha fazla zarar gormemesi ya da kullanicinin fiziksel olarak
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yaralanmamas i¢cin makinenin ve/veya aksesuarin kullanimdan 6nce uzman servis
merkezi ya da iiretici tarafindan onarilmasi gerekmektedir.

« Makineyi fise takil halde birakmayin. Kullaniimadiginda ya da bakim islemlerinden
once fisini prizden ¢ekin.

« Makineyi hasarli bir kablo ya da fisle kullanmayin. Prizden ¢ikarmak icin kabloyu degil,
fisi cekin. Fisi ya da makineyi 1slak ellerle tutmayin. Fisi prizden ¢ikarmadan once tiim
kontrolleri kapatin.

« Kablodan ¢ekmeyin ya da tagimayin, kabloyu tutma yeri olarak kullanmayin, kablonun
lizerine kapi kapatmayin ya da kabloyu keskin kenarlardan ya da koselerden cekmeyin.
Kabloyu makinenin iizerinden gecirmeyin. Kabloyu sicak yiizeylerden uzak tutun.

« Saclar, gevsek giysileri, parmaklari ve viicudun tim uzuvlarini agikliklardan ve hareketli
parcalardan uzak tutun. Agikliklara herhangi bir nesne yerlestirmeyin ya da triind,
acikliklar tikali durumdayken kullanmayin. Agikliklarda toz, tiftik, sa¢ ya da hava akigini
azaltabilecek herhangi bir madde bulunmadigindan emin olun.

« Disiik sicakliklarda agik alanlarda kullanmayin.

« Benzin gibi tutusabilir ya da yanici sivilan ¢ekmek icin ya da bu tiir sivilarin
bulunabilecegi alanlarda kullanmayin.

« Sigara, kibrit ya ta sicak kiil gibi yanici ya da dumanli herhangi bir malzemeyi cekmeyin.
+ Merdivenlerde temizlik yaparken cok dikkatli olun.

« Filtreler takil degilse cihazi kullanmayin.

« Makine diizgiin calismiyorsa, yere distriilmiisse, hasarliysa, acik havada birakilmissa ya
da suya disirtilmiisse servis merkezine ya da saticiya geri gotirtin.

« Makineden kopiik ya da sivi ¢ikiyorsa cihazi derhal kapatin.

« Makine bir su pompasl olarak kullanilamaz. Makine, hava ve su kanisimlarini vakumla
cekmek icin tasarlanmistir.

« Makineyi diizgiin bicimde topraklanmis bir elektrik prizine takin. Soket prizi ve uzatma
kablosunda calisma koruyucu bir iletken bulunuyor olmalidir.

« Calisma yerinde iyi havalandirmanin olmasini saglayin.

« Makineyi bir merdiven ya da basamak olarak kullanmayin. Makine devrilebilir ve zarar
gorebilir. Yaralanma tehlikesi.

« Makinenin lizerindeki prizi sadece talimatlarda belirtilen amaglar dogrultusunda
kullanin.

« (Cihaz agik havada seyrek ve kisa siireli kullanilmalidir.

tr
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Riskler
Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Makinenin Gist bolimiinde elektrik tagtyan bilesenler bulunmaktadir. Elektrik tastyan
bilegenlerle temas etmek ciddi, hatta oliimciil yaralanmalara neden olabilir. Makinenin st
kismina kesinlikle su piiskiirtmeyin.

A TEHLIKE

Anizali elektrik baglanti kablosu nedeniyle elektrik carpmasi. Arizali bir elektrik baglanti

kablosuna dokunmak ciddi, hatta 6liimciil yaralanmalara neden olabilir.

« Ana elektrik kablosuna zarar vermeyin (6rnegin iizerinden gecerek, cekerek ya da
ezerek).

+ Elektrik kablosunun hasarli olup olmadigini ya da asinma belirtileri gosterip
gostermedigini diizenli araliklarla kontrol edin.

« Elektrik kablosu hasarlandiginda, tehlike yaratmamasi icin yetkili bir Mirka distribiitorii
ya da benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« Elektrik kablosu hicbir durumda operatoriin parmagina ya da baska bir uzvuna
saniimamalidir.

Tehlikeli toz

A UYARI

Tehlikeli malzemeler. Tehlikeli malzemelerin ¢ekilmesi ciddi, hatta 6liimciil yaralanmalara
neden olabilir. Asagidaki maddelerin makine ile cekilmemesi gerekmektedir:

« sicak maddeler (yanan sigaralar, sicak kiiller, vb.)

« yanic, patlayic, asindinc sivilar (6rnegin benzin, solventler, asitler, alkali maddeler, vb.)
« yanic, patlayia tozlar (6rnegin magnezyum ya da aliiminyum tozu, vb.)

Patlayici ya da yanici ortamlarda

DIKKAT

Bu makine, patlayici veya yanici ortamlarda veya ucucu bir sivinin ya da yanici bir gaz ya da buharin varligi sonucunda
bu tir bir ortama donusebilecek atmosferlerde kullanima uygun degildir.

Isletmeye almadan 6nce (A)
Kege filtre torbasi teslimat durumunda kir haznesine yerlestirilmistir.

Voltaj plakasinda gésterilen emin olun yerel sebeke gii¢ kaynaginin gerilim karsilik gelir. Cihazin bir yanhs akima karsi
koruma salteri Gizerinden elektrige baglanmasi tavsiye edilir.
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Sebeke baglanti kablosunu diizenli araliklarda, 6rn. catlak olusumu veya eskime gibi hasarlar yéniinden kontrol

ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri nlemek icin cihazin tekrar kullanilmasindan 6nce Mirka servisi
tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi gerekmektedir. Kullanma kilavuzunda belirtilen gi¢ kablosu
sadece tarlind kullanin.

Uzatma kablosu olarak sadece uretici tarafindan belirtilmis veya daha kaliteli modelleri kullaniniz. Bir uzatma
kablosunun kullaniimasi halinde, kablonun asgari kesitine dikkat edilmelidir:

Kablo uzunlugum Kesit<16 A Kesit<25A
<20m 1,5 mm’ 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Hasarsiz durumda ise sadece cihazi kullanin. Kesinlikle hasarli filtre elemani ile emme islemi yapmayiniz. Kuru tozlari
cekmek icin daima bir filtre torbasi kullanin.

Toz gidericilerinde, cihazdan cikan hava tekrar mekanin icine verildiginde, mekan icinde yeterli bir havalandirma
oraninin olmasi gerekmektedir (ltitfen bu hususta gecerli olan ulusal hiikiimlere dikkat ediniz).

Cihazi kullanacak personel calismadan 6nce asagidaki hususlarda bilgilendirilmelidir:
+ cihazin nasil kullanildigi

+ emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

+ emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

Kullanilmasi (A)

Mirka® Toz Cekme Makinesi 1025 L Salter konumu Fonksiyon
| Acik
0 Kapali
AUTO Auto on/off

Cihaz prizi

Makineye toprak baglantili bir cihaz prizi entegre edilmistir. Buraya harici bir elektrikli alet baglanabilir. Sokette,
makineyi asiri ylike karsi korumak icin 5 Amper’lik bir termal devre kesici bulunmaktadir. Glig tiiketimi ¢ok yiikselirse,
termal devre kesici devreye girer ve soket cikisindaki glicli keser. Termal devre kesici, sifirlama digmesine basilarak
yeniden ayarlanabilir. Digme AUTO konumuna getirildiginde priz kesintisiz elektrik verir.

Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi (B)

Sivi toplanmakta, 6nce, her zaman filtre poseti ¢ikarin. samandira dizgiin ¢alistigini kontrol edin. Samandira diizgiin
cahistigini kontrol edin. Képtik olusumunda ve sivi ¢iktiginda calismaya derhal ara veriniz ve pislik kabini bosaltiniz.

Filtre elemaninin temizlenmesi (C)

Emme glicii azaldiginda:

1. Supurgenin calistiriimasi.

2. Elinizle enjektdr veya emme hortumu agzini kapatiniz.

3. 2saniye icin toz filtresi kullanma digmenin en az ti¢ kez basin. Béylece olusan hava akimindan dolayi filtre
elemaninin lamelleri tizerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.

4. Emis glct filtre temizlendikten sonra ¢ok disik ise: filtreyi degistirin.

Fan modu (D)

Vakum Islak 6geleri ytizeylerin kurutulmasi icin erisilemez alanlar disari Gflemek veya bir koriik islevi vardir.

Hicbir kontrolstiz odalarda havayi yonlendirmek. Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tip kullanin.
Kanstirlmis-up toz saglidgi icin tehlikeli olabilir. Kapal odalarda tifleyici kullanmayin.

tr
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Elektronik cihazlarin baglanmasi (E)
Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag igin kullanilmahdir.

Bir cihazin fisi bu cihaz prizine takilmadan 6nce:
1. Supurge kapatiimalidir.
2. Baglanacak olan cihaz kapatiimalidir.

DIKKAT! Cihaz prizine baglanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve icindeki glivenlik bilgilerine dikkat edilmelidir.

Bakim, temizlik ve onarim (F+G)

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari uygulanmalidir. Stiptirgeyi temizleme ve bakima tabi
tutma isleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi cekilip prizden cikarilmaldir. Emicinin st parcasina kesinlikle su
puskirtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi cihazin giivenligini etkileyebilir. Sadece Mirka yedek ve
aksesuar pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik icin cihaz, bakim personeli ve baska kisiler icin tehlikeler olusturmayacak sekilde isleme tabi
tutulmahdr.

Bakim alaninda

« filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir

« koruyucu giysi giyilmelidir

+ bakim alanini, cevreye tehlikeli maddeler ulasmayacak sekilde temizleyiniz.

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen biitiin parcalarin
+ sizma yapmayan posetler icine ambalajlanmasi
+ yok edilmeleriyle ilgili gecerli hiikiimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Yilda en az bir kez Mirka servisi veya egitim gérmus bir eleman tarafindan toz teknigi agisindan bir denetimin yapilmasi
gerekmektedir, 6rn. filtrenin hasarli olup olmadig, cihazin hava sizdirmazhgi ve kontrol tertibatlarinin islevi yoniinden.

Filtre elemanlari, filtre torbalari ve ¢op torbalan

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal diizenlemelere uygun olarak atin.

Tasinmasi

Tasimadan 6nce pislik kabinin bittin kapaklarini kapatiniz. Pislik kabi icinde sivi bulundugunda, cihazi ters cevirmeyiniz
veya yaninin tizerine yatirmayiniz. Cihazi ving halkasiyla yukari kaldirmayiniz.

Muhafaza edilmesi

Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza ediniz.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullanilmis Cihazlara iliskin 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifine gore kullaniimis
E elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktirilmesi ve cevreye uygun bir tekrar degerlendirme islemine tabi

tutulmalar gerekmektedir. Sorularinizda lutfen belediye idarenize veya en yakin saticiniza sorunuz.
|

Diger servis islemleri

Servis islemleri her zaman egitimli personel tarafindan gerceklestiriimelidir. Aletin garantisini bozmamak ve aletin
her zaman guivenli bir sekilde calismasini ve islev gérmesini saglamak icin, servis hizmetlerinin Mirka tarafindan
yetkilendirilmis bir servis merkezi tarafindan verilmesi gerekmektedir. Yerel Mirka yetkilendirilmis servis merkezini
bulmak icin Mirka Musteri Hizmetleriyle veya Mirka saticinizla iletisime gegin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Tanim Mirka Siparis no.
Filtre elemani 8999600411
Fleece filtre torbalari (5 adet) 8999000211
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Uygunluk Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siiriilen modeliyle
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve saglik ytikiimldliiklerine uygun oldugunu bildiririz. Onayimiz
olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Mirka® Toz Cekme Makinesi
Tip: 1025 L

ilgili yonetmelikleri: 2006/42/AK, 2014/30/AB, 2011/65/AK

Kullanilmis olan uyumlu standartlar: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokiimantasyon sorumlusu:

Dl M
Jeppo 24.04.2020 MIRKNA *‘{'&M \
A
Teknik ozellikler
Mirka® Toz Cekme Makinesi 1025L EU GB (a)] AU/NZ
Gerilim " 220-240 220-240 220 220-240
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sebeke sigortasi A 16 13 10 10
Aldig: giig . Watt 1000 1000 1000 1000
Cihaz prizi icin baglanti degeri Watt 2600 1900 1200 1200
Toplam baglanti degeri Watt 3600 3000 2200 2200
Hava debisi m?/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Vakum hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Calisma sesi dB(A) 64 +2 64 £2 64 £2 64 +£2
El-kol titresimi m/s? <25 <25 <25 <25
Sebeke bagl kabl: L lug m 5 5 75 75
Sebeke baglanti kablosu: Tipi HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Koruma sinifi | | | |
Koruma tiirii P24 P24 P24 1P24
Parazit giderme derecesi 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Toz sinifi L L L L
Kap hacmi | 25 25 25 25
Genislik mm 395 395 395 395
Derinlik mm 375 375 375 375
Yiikseklik mm 530 530 530 530
Agirhk aksesuarlariile kg 8 8 s s

(net, en yaygin uygulama)

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir. Model serisi pazarlar arasinda farklliklar gosterebilir.
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=& Mirka® R4
BS:1025L

#%36%:2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

RIS —FRHEEN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

PEENEH
N\

seppo2020 24 524 5 | MMIRKIA - ,

FEARSH
Mirka® 258 1025L EU GB CN AU/NZ
HiRBE v 220-240 220-240 220 220-240
BT ES Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Rig A 16 13 10 10
Wi . Watt 1000 1000 1000 1000
REIEEEEOH Watt 2600 1900 1200 1200
RiEEGH Watt 3600 3000 2200 2200
ERERRE m¥h (I/min)  216(3600) 216 (3600)  216(3600) 216 (3600)
BSE hPa(mbar) 210 (210) 210 (210) 210 (210) 210 (210)
|1S'3 EE,?E@“NEGB(??EAE??%% dB(A) 7242 7242 72+2 72 +2
TEgs dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
F-FBIR m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
BIFEEEKE m 5 5 7,5 7,5
MiREIRL, KB HO5-VV F HO5-VV F (YZW)3x1,5 HO5-RRF
UiEiak 271 | I I I
Uitiak-3:d] IP24 IP24 1P24 IP24
T&BTF AT 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
IREER L L L L
BRAER [ 25 25 25 25
RE mm 395 395 395 395
RE mm 375 375 375 375
=E mm 530 530 530 530
SMEEE (EERETHSE) kg 8 8 8 8

MBWEEE, BFHTEN S RINEFRHZHEFE,

194 Mirka®Dust Extractor - 1025 L
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